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Sven Elveslad: Kullikisa. 
Alfred M a n n s : Jääs. 
Ed. L. Wöhrmann: Kus wiibid s a ? 
Michail Sadoveantt : Näkk. 
B|ornst|erne-B^õrnson: Hädaohtlik kosimine, 
P. Grünfeldt: Mu õnnetu rahwas . . . 
Kelti rahwajuil : Murueide tütar. 
W. Q. Korolenko: Tulukesed. 
Andres Alwer: Isamaa ja neiu. 
Bõrge I a n s s e n : Haaremi wõre tagant. 
Einar Hjõrleifsson: Wäike-Hvammur. 
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BECHSTEIN 

Noodid ja nende kirjastas. Tüwkla-
werid, pianiinod, muusikariistad ja 

nende osad. 

Aintiešihised Eestis: 
C. BECHSTEIN, Berliinis, tiiwklawerid 
ja pianiinod. - - - - 3UL. HEINR. 
ZIMMERMANN, Leipzigis, muusika
riistad. Ühendatud lawateosle kirjasta-
jad(DreiMasken-VerIag),Berüinis,näi-
telavva kirjandus.- ooper, operetid jne. 
Koolidele ja seltsidele hinnaalandus. 

Mindmõistatus 
\ \ ' • , • , • ' ' ' -

Nr. 5. 

Kuidas wõib laua peäl 7 tikust kokku seada neli ühekujulist ja ühesuurust kolmnurka, ja 
nimelt nii, et iga kolmnurga ühe külje moodustaks üks terwe tikk? 

Lahendused tulewad saata l. aprillini s. a. „Nomaani" talitusele, Tallinn, Niguliste 
tän. 16. 

,, Õigete lahenduste saatjate nimed awaldatakse „Nomaanis" Nr. 7. Nende wahel 
loositakse wälja 3 aastakäiku „Nomaani" 1923. a. j o m a a n i " t«lit«s. 

Kindmõistatme lahendus 
N r . 2 . 

Õigeid seletusi saatsid: 
Tallinnast: Aliide Uusmann, Iolhannes 

£-• -•"' | | | | Abermann, Aino Abrmnow, J . Anton, A M r 
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Allun, E. Antje, Salme Asper, T. Brück, Egon 
, Brüller, Gretchen BergMn, QemM Berg-

.: : grün, Rülw-rd Bibikow, R..Bauert, A. Busch. 
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Neinholid' .SBtfuittwtmi!, Ivb. Bnlber, Helmut 
Rode, Boris Berggrün, Endol Mõranen, Ma-
rie Donat, Helmut Gbken, Rud>o,lf Esko, Leo 
Eylandt, Ulo Erm, Oskar Ernesaks, Helmi 
FylsbeT" U. Grönberg, Karl tzolzmeier, E. 
Herklluh, Ilse Hoimberg, A. Heiswald, Min-
hoLd Hacker, J. Hammel, Christine Hõim, 
G. E. Hiob,» Bernhard̂  Hwdrea, £. Iwanow, 
N. Johanson, Roman Idnurm, Karl Ilme, Ro-
« t o Idanurm, L. Joa, Wal>en!tine Jung, Wi!l° 

t iim, Jürine. Edward Kresla, Jwanus Mr , J . 
otjar, Gd. Kruus, Marie Kinĝ o, WaÜer Lud-

wiig KAt, Wända Karro, J . Kuuskmann, Ger-
toa Kippar, W. KuV, E. K,llll,asm'llnn, Hans 

tansu p. Haus!, IohanneO KMUsberg, Elmar 
ukk, W. 5?laus, Jaan KuuftmMs, Th. Käpp, 

f riedlyich Krug, E. Koik, Hilda Kvalrfe, Helene 
uba,' Edg,ar Klumberg, Edgar Kruuse, H. Küt--

ti, Edgar Kimberg, Ioh. Kiô tt, Anna Karell, 
Heontine Linde, & Lepp, Osw>a,ld. Lepp, Ed-
mund Loorberg, Roman̂  Lehtsaar, Dimiitri 
Lindorf, Al. Lillefors, Ad-olf 8 a t a § , LMa 
Zuft, Iulius Lepson, Jüri La-as, Ewald Lents-
mann, WiH. Malt, E. Muru, A. Mäng, T. 
3)wts, Rita Mandci, FerdiMnv MaKow, Au-
•nft Möller,'WoR»'. Muhk, HÄmi Masing, Er-
na Martin, M. Moiifo-ro, E. Meyer, Ellen 
Mühling, A. Murro, Karl Nttchllmch, Pani 
Mrrt,i!rson, K. 3)ilorberg, •SSto&a Moo^o, H. 
Moklow, E. Noero, Ewwld Nendw>a'lz, Artur 
ffotytoi, Haris Ncmrfmg, Georg Nelldorf, E. 
Nõmmik, S. Noor, L. Niiolas, H. Naber, Ioh. 
OhUlla, J. Onno, S. Pllava, Anna Piilberg, 
Paul Russ. Leida Pommer, £). Pusta, Gduacd 
E. Hi>ob, Bernhard. Hindrea, L. Iwanow, A. 
Iohans,ou, Roman Idnurm, Karl Ilme, Ro-
iran Idnurm, L. Joa, Waltentine Jung, Wi!--
>he'im Jürine, Eduard KreHcr, Jaanus Oaik, J. 
Korsar, Ed. Kruus, Marie Kingo, 2Bdtet Lud
wig, Kü't!i, Wända Karro, J. Kilufkmann, Ge r-
i»i Kippar, W. Kukk, E. Mllasmann, Hans 
5>anjn p. Hans, IohanneH Krausberg, Elmar 
ftirff, W. Klaus, Ia!an Kuusemets, Ph. Käpp, 
Friedrich Kru^. E. KM, HeMa Krause, Helene 
Kuda, Edgal, Klumberg, M>Mr Kruuse, H. Kftt̂  
iti, Edgar Kimberg, Ioh. KM, Amm Karell, 
LeontiAe Linde, K. Sepp, QswaW Lepp, Edu--
ar,d Loorberg, Rosman Lehtsaar, Dimitri L'n-
fcorf, Al LiN^ors, Aw.lf Lakmus, Lydia Lust, 
Iulins Lepson, Jüri Lcuas Ewabd- Lentsmaun, 
NAh. Walt, E. Muru, N. Mäng, T. Mets, Ri-
,ta Mandel, Fcrl inund Mallow, August Mö'l-
kt, Wold. Muhk, Helmi Masing, Erna Martin, 
M. Moikow, R. Meyer, Ellen Mühling, A. 
Murro, Karl Mühlbach, Paull Martinson, K. 
Morberg, Wauda Moode, H. Mo!ikow, E. Nee-
.»», GumM Nemwalz, Artur Nahkoi, Hans 
NauHng, Georg NeUtwrf, E. Nõmm>ik, S. Noor, 

• • & • • • # • ' • • • • 

3 
O 
» 

• 

mm ninu, 
olgu ta 

põllumees, tööline, ametnik, 
õpetaja, õppur ehk kes tahes, 
kes huwitatud meri- ja õhu
sõidust, metereoloogiast, oke
anograafiast, raadiotelegraa-
fiast ja telefonist, sadamate 
ehitusest ja tegewusest, meri-
koolidest j . n. e. j . n- e. — 
tellib omale wiibimata ajakirja 

mis kord kuus 24—36 Ihk. 
ilmub, ainult 300 mrk. aastas 
maksab, kuid palju huwita
wat ja silmaringi laiendawat 
sisaldab. 

Õpetajad, Teie wõite ainult 
siis õpilaste teadusehimu ra
huldada, kui „LAEWANDUST* 
loete, kust merest ja meri tea-
dustest õigeid andmeid leiate. 

Ü h e s k i kooli-, rahwa-, 
seltsi- j . n. e. raamatukogus 
ning lugemislaual ei tohi 
KAEWANDUS" puududa. . 

„LAEWANDÜS" ei tarwita 
reklaami, tema sisu on pare
maks reklaamiks, tellige waid 
proowiks ja otsustage ise. 

„LAEWANDÜS* ilmub meri
kooli õpetaja A Gustavson'] 
tegewal ja kapten O, Treu-
mann'i wastutawal toimetusel. 
K a a s t ö ö l i s t e k s m u u s e a s ; 

Dampf, H., kapten; Juurikas, J., 
kapten; Kurrik» W., metereoloog; 
Masik, E-, laewainseneer; Mey, Joh., 
hydrograaf; Piip, H., professor; 
Poom, W., kaubandusteadiene (Pa
riis); Sannik, H„ kapten; Tanne
baum, J., wan. adw., riigi dispa-
shöör; Tõllasepp,/!., metereoloog; 
Weltbach, J., kapten ja paljud tei
sed tuntud eriteadlased. 

T e l l i m i s e a a d r e s s : 
Tallinn, Meripuiestee 5, tel. 10-93 
ehk Narwa mnt. 48, k. 2, tel. 22-65. 
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Kõnetraat 17-54 

T A L L I N N 
Rataskaevu t&a. 14/4 

M E E S T E R A H V A 
RÄTSEPÄÄM 

' ^ATDREB 

Kõnetraat 11-54 

TALLINN 
Raiasfcaevtt <H» 14̂ 4 

Teadustan oma austatud tellijatele, ei kohale on jõudnud 
kõik kevade ja suve hooajaks tarvilikud riided 

Mmm imlffilfle MlllWl-W 

T A L L I N N 
N a r v a m a a n t e e nr . 19 

Alati suures valikus elegantsed daamide 
kleidid, kostüümid, mantlid, pluusid, 

kuued jne. valmis ja 

leiu itniste \& 
Putitamine, plisseea-imine, mantlite, Meltidc, 
pluuside ?tie, iltitikkirnine speisiaairnasinniel 

ja käsitsi 
HINNAD VÄLJASPOOL VÕISTLUST 

L. mMaš, $ . %abtt, %ot). Dtytäa, J . Drntiü, 
S. Palava, Anna PiWerg, PllUil Püss, öeiikr 
Pommer, O. PuNa, Eduard SJkfytu, O'lg>a Pa
rtes, Albert Post, Hermann Pakk, Gus!taw 
PoHba, Gd>. Peitson. Avthui Polvmann, Jõu 
Petsmillnn, Th. Pähwlnmnn, Alfrefo. Peek-
mann, L. RSniho'ld> A. Reimun, Ellen R>eis-
mann, Olg>a Rchrtam, Warw Rttijia, Glp Ril-
to, AVnM Rutoff, W. Raud, Juba Reinckam, 
'MÄMw Rostng, Wloilly mm, DŠfax Rosen-
busch, ILm.llr Roiwas, W. Rwaa. O. Rwsen-
Gampf, Leonhard' Raukas, Alfred Remo, Rlltw f̂ 
R-oss, Odgar SmnmNnn, Abeksander Sandat, 
Ioh. ©tein&erfl, H. Sauge, Frants Sketschus, 
Johanna Soerdi, A. ©ifejfl, W'lÄd>im>ir «äuB-
ka, Sttltaste, Awff. ©ann, S . Sikkenberg, J . 
Säinas, J . ©effcrnterf, P. ^imoniiazer, A. Sim-
fort, NmlllN<d<ll Tleimlanu, En!de'l Tõiger, A. 
Ä m m , Wo«l'd> TTdMpp, Ed>. Tvenmann, J. 
'Tulpe, E. Tusti, -Hugo- Tulp, Bea Teetfoff, J . 
Thalbllch, A. Taul, Glly Taling, K. Truumiann, 
Z. Tmnberg, W. Teichmann, Oskar Tamjär>w, 
Anwme Tuu!t,Lu'dnnMa TimoMo, B. TrmnchH, 
%lm Tarawa, A%. Th>a>I, A. Tonrs.o.n, NA. 
Temust, Dolly Tinrm, Rudolf Tam!küll, Her-
man Thomson, Edgar Tõnifon, A. Tronbe^g, 
R. Uueitlm, Arnotd Mrümmnn, UWich Boss, 
fcefttw iMrlbe, 'Arnold WesVe, SBoÄrntt War-
fawa, Mllem^ Wosu, A. W M , Mix Mlwm-

soil, Paul Mbor, Juh. Wers, Aitauft Wmvder, 
Rudolf Wissmann, Arnold Wcher, Aferj. 25811* 
femfiotft', Sieafriied Woomrees, Alfred Wan'd-
Manu, L. Wo,tt, J . Wiiu, Ioh. M r s , C. WoU, 
Alfred' Zimmermann, Ao. Ööpi'k. 

Tartust: J . Albu, ArnM Anter, IolMN 
ms Ageberg, „Achilles", Älfcinta Bvammrt, 
Cavmen, Aleksuwder Ellor, K<arl H'inl, Eilmvr 
Haidak, Au,wnie Iuti'an, Johannes Jõul, Jpet* 
mnt Kuckch, A. Krahe, A. Kõks, Elnwr Kopsick, 
Karl KM, Erich Kriip, Karl Kevem, Maim-u. 
Kais, Karl Karro, Ioh. Iepp, Bernh. LMr, 
h. Lemming, K. Leik, SNwm Ioskk, W. Lwd, 
Leo Martin, Milly Männik, AniM. Mlrvtrn-
son, A. Mbt, M. MA, Gdssar M^os, Ilntar 
Mällo, E. Mark, Hans Mattiefen, Iul . Ma,r-
ran, Ioh. Qj?alill, Anna Petvo, Hê dwiss Kui-
jat, H. Putnin, Al. Prima, Os'wa'ld Paft, Mllr-
ait Pezo l̂d, Arno'ld> Re>imalM, Aleff. Rlemmer, 
HUW Remberg, A. M M i , A. Soni, IolM^ 
nes LogenbM, W. Smr, A. Sarw, A. Nanm,, 
Lydi.a Tnlff, tz. Nnnm, Rud. WõjchinÄy. 

Päenuft: Helene Awik, Mcrrba Johanson, 
Amm ma, mtut Bafa P. Ko,o-t, Rudolf Kalk, 
F. Kõlwart, HM.a KwLaspsa, J . Kolk, M. 

A. Thomson, (fc Tomson, Tilfi, Alex. Dowberg, 
Anna TõStft, Helene UViAs, Mdoff Weichm. 



II aastakäik. 

itttUffeffa. 
Norra ürjanüu Sven Elveftad'i xomaan. 2 

„Iah/" ütles ta, „fee on tõsi, j>a ma palun 
selle lirja Aavast wabandnst. See oli minu 
poolt liig häbemaba tegu. Aga ma olen foto 
äge ja tülinorija, kui pahas tujus olen, ja 
'loodan, et mulle jefra taktitust pahaks ei pa-
ne, kui Teilt seda nüüd andeks .palun. Selle-
pärast tulen ka isiklikult. See on, kui ütelda 
ltoMn, nagu se'Wkon!d>bi!k KanosZiaEäit, herva 
doktor. Ka herra kohtunik lubas tulla —". 

„Ma tunneksin oma sõpra pahasti, kui ta 
kellegile ta häbemata tegu pahaks Paneks," üt-
kes Asbjörn Krag. 

Dr. tzöst oli seda märguunnet Kvagi poolt 
oodanud. Ta ütles: 

„Mu abikaasa ja mina wõtame kutse rõõ-
muga «wastu." 

Folgefuchtel tõusis üles. 
„See on Teie poolt maga urmastuswüüri

line. Nii siis homme lell ko'lm. Peäle minu 
abikVllsa ja tema õe leiate minu juurest weel 
ühe minu sõbra, kellegi ametniku Saksamaalt." 

,,Ha — Teil on wõõraid, herra Fo^qe-
fuchtel?" 

„Weel mitte, herra doktor, weel mitte. Ta 
tuleb alles homme enne lõunat. KülaUne on 
üks agent Saksamaalt, nimega dr. Weters." 

Nüüd oli Kvagi kord imestada. Dr. Pe-
ters -oli ju see mees, ?es fel päewal, mil tema 
Friedrichshaldi reisis, Kristiaanias detektiiw-
kontoris oli käinud. Weel ei aimanud Krag 
mõistatuse seletust, aga ta nägi, et eted' kokku 
jooksid. Kuid Folgefuchtelile cka sellest märku 
ei annud. 

Kui Folgefuchtel minekule pööras, ütles 
Krag kergesti: 

„Mis kohutawad kisad need on,, mis Teie 
mõisast kajawad, herra Folgefuchtel? Me ei 
ole iial midagi kohutawamat ja ebainimliku-
nmt fomlmtf)1. Km wäksMst sim sõMme, kuul» 

sime seda. Hobnne >oleks peaaegu loiuma ha-
kannd, nii wäga heitus tä. J a ma pean ütle-
ma, et see kisa minulgi luust ja udist läbi 
lõikas" 

Mõisaomanik naeratas •— sama ilutu, ko
hutaw hirwitus kui enne. 

„Mu herrad," ütles ba, ,/küll wist igal ühel 
meist on oma wäike saladus, millest ta kõnelda 
ei taha." 

„Muidugi. Nii siis moondate, et see kisa 
Teie majast tuleb?" 

Mõisaomanik waatas Kragile näkku ja ta 
silmad, näisid prilliklaaside taga läikiwat. 

„Kui Te seda just teada tahate," ütles ta, 
,/siis wõin Teile ütelda, et see üks wäike ka-
niaarilalind on, kes nii hialedlasiti kisendab, kui 
tal nälg on." 

,M'is Te ütlete," ütles Asbjörn Krag, , >ka-
naarialind! See on ju wäga hnwitaw. Kas 
tohiks küsida, kui suur see lind on?" 

„Seda ütlen heameellegla. Da> on ifii suur, 
õigemini nii wäike, et teda oma pihku,wõin 
wõtta." 

Ta naeratas jälle. Dr. Höst silmitses teda 
selle juures üllatutt. Nsbjörn Krag aga ei 
ilmutanud midagi. 

„On sel Wäiksel itknnuV skis iga päew nälg? " 
küsis Krag. 

,.Gi, sest kisa ei kuulda iga päew." 
Asbjörn Krag mõistis wäga hästi, et tei--

ne temaaa nalja tegi. Sellegipärast küsis ta 
wäga tõsiselt edasi. 

„Kas ei karju ta harilikult kell 11 õhtul?" 
„See 'on wäga mitmekesine," wastas Fol-

gefuchtel. „Täna, näituseks, vii tal kell Vaks 
nälg. nagu ise kuulsite." 

Ta wõttis uksekäswauast kinni. 
„Nüüd pean ma aga minema,", ütles "a. 

„M»u.t mmel >pi!kk KanossateV eife, IäVenV-
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gemifent, mu herrad. Kas tohin Teid palu-
da, ĥerva dokbor, et minu poolt oma prouale 
terwitust ütleksite." 

Aruld>ane mees lahkus j,a warsti nähti teda 
ruttu maanteed mööda edust minewat. 

Doktor silmitses Kragi ja Krug Qoltorit. 
Wiimaks tuli meelde see iseäralik nimi, mis 
detektiiw enesele oli wõtnud. 

„Anld«s J . Gakelgulsl", hüMs ta ja 
naeris südamlikult. Rahunedes jätkas' ta: 
„Sel kombel jõuame rutemini siuna saladus-
likku kohta kui arwastme. Nüüd ei ole wist 
küll meie öösist külaskäiku enam wajagi?" 

^Wastuoksa," wastas Asbjörn Krag, „just 
nüüd on meie öösine külaskäik wäga tarwili-
kuks saanud." 

4. 
Telegramm. 

Müstiliku mõisaomaniku äkiline ilmumine 
oli doktor HÖZti .peäle täitsa üllatawalt mõju-
nud. I a ta oli kahewahel, kuidas tema wastu 
olla. 

Kõige parema meelega oleks ta mehe kutse 
tema endise wiisakuseta oleku pärast tagasi lü-
kannud, kuid o'Ii selle Kragi selge märguande pw-
le ometi wastu wõtnud. Kui Fo'lgesuchtel 
lahkus, oli tal sellest peaaegu kahju. 

„Niisugune hööweldamata mees, >nagu fee 
punase habemega mõisnik, tuleb kaugel hoi-
ca," ütles ta. „Ma ei mõista, miks ka kõik 
teised siin ümbruses tema kutse on wastu 
wõtnud." 

„Kuidas see sündis, wõin sulle kergesti sel-
geks teha," «wastas Krag naeratades. „Ke3 on 
sinu läbem üleaedne?"" 

^Kohtunik." 
„Muidugi ütles see punapea kohtunikule, 

et doktor tzöst juba on kutse wastu wõtnud, ja 
sellepärast ei tahtnud temagi ei ütelda. I a 
sedawiisi ^alitas ta igal pool." 

^Iseäralik teguwiis," pomises dr. tzöst. 
„Wäga iseäralik. Ka ei mõista ma, miks see 
arg mees korraga oma üleaedsetega tahab läbi 
käima hakata." 

„€>a kuulsin, et te külalist ootab — üht 
wäljamaalast." 

„ Kuulsin. Kas ei <olnu.b lelle mehe nimi 
k , Peters?" 

„Iah, ja seda nime olen ma ju kord k̂uul-
nud. 

,Millal ja kus?" küsis dr. ööst huwiga. 
„Kristiaanias, just enne sõitu. Ma tean, 

et dr. Peters Kristiaanias detektiiw-osakonnas 
käis." 

^.Taewas! J a nüüd on ta selle <punape>a 
kükaline!" 

,Muwõõr>as," Mes Asbjörn Krag, „ja 
arwatawasti tahab ta selle auwoõra päwst pi-

du andagi, Oletame, et see talle wäga täht-
jas on, wõimalikult soliidset ja lugupeetud 
muljet anda. See ongi ta äkilise wõõraste-
sõbralikkuse seletus." 

„Deisw sõnadega, meie peame selle idtoodi 
pävast komöödiias kaasa mängima; selleks' on 
mnt, tõtt üteld>a, wähe lusti". 

„Aga pe on tarwilik, te «aŝ ci Põhja Peäle 
soowime jõuda". 

„Su,l on õigus", wiüMas Dr. tzöst, „se,e wõib 
tarwiiik olla. J a jmlt tu'leb mu abiftaasa metd> 
lõunate paluma. Jä i küll Hillaks, <ctgia 'teabeta-
wasbi maitseb toit seda pavem". 

I lm oli ju häin>llraks läinud, nit et lömmi 
ju tnlewatge>l tuli süüa. Söög î aja>l räägiti >ai-
?rult aruld,llsest Fotgesuchtelist. Prõua Höft !l>e>i-
'bis, et -till' 'wägia wastik olla. 

„Temas on midagi däämoutiklu", ütles ta, 
,/jia ma kardan tema poolt kõike. Ta, .imeb wäl
ja, nagu oleks ta ju mitu kuritööd teinud". 

„Täitsa >minu laitmmlm", ütles doktor, „ja 
mul on ise oma mõtted kisa ülle. Öe teu, et n,eed 
in.ime>se tarMtuselle sarnanewllld". 

„ü)fco' kAawad̂  immli'ku!lt kui .fo ebmuimlli-
kuilt", wa,stas Asbjörn Krag. „Kuid- met- usun 
w>aew,alt, et nwtstatnse tähenduse selle kisa täbt 
fekme". 

,MiV mitte?" 
„See oleneb as>ja loomust, doktor. Keegi ei 

karju oma saladnsi ometi maialmia". 
Äkitselt hakkas Dr. tzöst nit Vangestt naer-

wa, et talle peaaegu 'leib o<leks kõrisse lä,mich. 
„WZ> sa naerad?" küsis prõua. 
,,Naenan n'ime iiile", kug>istas, «doktor wii-

mats. 
^Missuguse nime üle?" küsis pvouia ja Waa

tas Kvagite näkku, kuna oto<ktor ikka weel edasi 
naeuis. 

Ja Asbjörn Krag teates, et te nknii' täna
sest päewast olla Anderŝ  J . Gaketgnkel ja et 
ta eiTNiast selle nime «all Folgesuchte>l.Ä!e esita-
nud. 

„lSelle mehe nimi ei ole ka, muvdugi Fo>Üge-
suchtel", ütles ta. „Temat on teäne nimi ia 
om,a pvaeguse nime wõttis ta site ellama asu-
foe§ — miks, kes seda teab. Aga eit ta sellega 
mbdagi tahab Hatte Kalada, on kindezl. , I a nii 
walis ta selle iaruikvase nime, ilma et awalikust 
arwustnsest ckeks Hoolinud. Kuna,nta nüüd te-
mäs kahtlust tahtsin äuatadia, Ä talle pisut fõr-
me»de peate tahan wwadata, siis Gi wöinÄb ma. 
paremat teh,a, kui talle näkku üteldia: „RõõmuZ-
tan Teieg«a tuttawaks saada, herra FotgesnchWl, 
m i n u nimi'on Gllke'lgMI". 

Prouv Anna naeris. 
„Aga see ei pannud teda nähtawlMi tmes-

tamla", ütles dMor tzöst. 
„Vcr ei Ämntanu^ vma WNiestust se'lgesti"/ 

willstäs Kvag. „Nähtaw,asti on ta külmawe^e-
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iDroe mees. Psalegi, 'bioktot, pään «na ühe w-
legrammi s>ll>ll>tmÄ. On sitt mani îmm,en«e, '&§ 
Me linuna wmd toüa?" 

„«Sll wõi>dl jlelle tefefoTCijiaiaimia tsLefoneevi-
dia", Ales' Dr. Höst. „Tckf,on on,mn Göto,aI". 

Pärast söömist Waatis Kr,ag telefoni tabu 
järgmine ^lVgnunmi 'teele': 

,D!e>wktî 'w>o'sako«nia< üfemiafe Kriftmni as. 
Kes ,on Dr. Peters? Miks m\Ub to siin? Te-
legvafeerige ttrastas. Kvag". 

„.Wastusl wõib mõne tnnni pääast siin ioHia", 
üiiflfe# ta, ,/sits on 'kell poiof kümme JB meill on 
aeg Fuchwli mõisasse jwlaMZNäigule rntoto". 

„>Sa iäiäib' siis jieCfe jmtitble, et toeel! täna 
öösel sinna Nhsd?" 

„ Tingimata"'. 
„Ia ei usu, et honime selleks weel kiiMt 

Mvvaillne iaeg,on?" 
„©i. Mul peab mid>agi 'olemid, millegla ma 

täna öösel wõin oma mõtetele tööd >anda. Mu>l 
pe>ab uusi 'tõsiasju- obemia, millega mu iaju saab 
opereerida. Sest ei sinu ega 8a wallitsesia tmtob 
ei rahuldla mind. Kõige tiähtsamaid iieicttied sain 
ma Fokgesuch^lW". 

„Mis sa ütleb. Minu larust ei ,aw'alb,anub^ 
to midagi 'tähtsat". 

„Ometi, <armas iroJtorc, „,Mlv õppisin sÄa 
iseiävalikku meest põhjalikult tun'bma". 

„Sa usub' siis, et \to iseäralik on?" 
„Iah", westias' Asbj örn Kvag to olli wssasi 

lüaates ycc jtgjarit smtsetabes, „tema! !on wiaa/a 
issavailik me^s". 

„Mis> saib sa to iseloomust selle Tühtkese <afa 
sooksul 'Waida? See huwidaks mind. Waewalt 
saüd teda ju näha". 

„Kõige peält Mdsin, e't tia wäga külmawe-
m\rm MVes on. Ässa meistri ostlwus, millega to 
mu nn!eruw>äärilise nime \vimoe& omia üllatust 
wiarMA, kmitite mulle seda. Edasi falin imbu, 
et 'ta< Wäga 'ho'o!limaba j>a sulge mees» »n; tema 
terwe ö&eV- etwastumises j<â  kõne,llemises fetfüts 
mulle, .et 'lia hoolimata meVlekinbel! vn. Mul 
on hm meel, et tobia lähemalt wõin tunbma §p* 
pi'da". 

„Ku5 tla Ktga leiab, et sa terai ,sa,l!a!bustesse 
tahad tungida. siis ei oife sulle 'tema 'lähem tu,t-
w,us sugugi lõbus. WMb olla koguni, Vt tema 
yoo!limacha mleelekinbilus sulle eluVarbe^awlaks 
saab". 

„Selle Mi ma just rõõmuBtangi. icirmia® so-
Ver". wasws Kraq n<aevMdes. ,',Wäi'kese tuli 
•öfle sinu saladusliku nleiaebfeciia". 

Enne M a kümmVt JtuCt Kri siia nitast wasrus-
te^eavamm, mille sisu Asbjörn Kvagr imiesbama 
,PlMi: 

„Dr, Peiters >on wallitsuse aaent BevliiMst. 
Da Mab, et Fmedrichshaldis wiibite, va võövab 
Teie pock, km' seda wa^a on?. Olge Foilgesuch-
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teti w,as,tu ettewaatlik. PikOMaib̂  tVateib ei wõi 
,anda. ülem". 

„Pikem,aib' telatieib' ei wõi onda", pomises 
Asbjörn Krag ziärebniõtlikult. „&* arn ssimiene 
k.ovb> et mulle s e,a l t seletusi e>i !ant,a. Asi peiab 
sellepävast üli'bäh,tis o,lem>a. S>aksa wojenit... s«l-
lejunres p!e>ab riig!isail,a!bu'ste pe»ale mõidlema... 
Hm . . . Kas sie<aks see wõimalik ollema, et mõni 
rckhwns!w!ahchi'ne rrigisalalbns siin Ran!b>is p>si-
tub? Noh, eks saa n ä h a . . . eN sa näha. Kmd 
kõiĝ e «arulblasem selle tet<egr!ammi pures on," 
jätkas Krag oma mõtltemõlgutusi — „et ülem 
s,a,bab!us,l!ikku nMsniNu, tunneb M minb' t!sm>a 
,eest hoäiatab. Esiotsa wõib >Vinb!llls!t!i ofetobto, et 
Eialksa >agent dr. Peters w&cya tiähtsaî b' >asjn 
ajub, Kri-stilllnms ülemagla rälakis j>a seie vää̂ ki-
mine Vahtllematlll Folgesuchteli kohta käis". 

Dr. Höst «A Kvagii jlärÄbusi kõige suurema 
huw!ig,a,kuubanu'b>. Nüü>b̂  küsis ta: 

„Ag!a kas «,leme sellê  'telegr«amm>igla 'asjale 
ainsagi sammu lähemale soubnufo?" 

„Ei", wiastills Krug, ,/w!as!tu>oHa. Kõik see 
terwe kupatus on welo! mõistlatuslikumaks^ täi-
nu>d. Sa poad möönblama, et palju,arulb>asi <as'-
ju sünnib: esitleks S>aksa <agen'bi 'pööramine bte-
tektiiwosakonna ülema poolle, >teiseks herr>a Foi-
>gesuchte'li peiatu «agarus plibn tehn — tema, kes 
siiamaianii 'f&î ijl piinliknlt eemale hoidis'. Eblasi 
w!ll.li'tfeja 'wabe jn'tu>aM,misest FolgesuchwA ptmxa 
jia tema õe w,ahe'l, j>a wiimaks, üle kodige niagu 
nimbus', n<agu mingisuguse õubuse tunbemiärk 
— k i s >a, :doVtor, kisa. Selle wastok^ble j>a mõis-
wtuste segu Ves kaitkeb mu ,osawus jüvelbusi te-
h!a. Mina «et nfäe mingisugust fehenbatst. PuudUi-
wictd ,asj,alb>, millest saaks kinni kahmata". 

®tt Dr. Höst >arw'als >asj,a lo'0'tusetaks, sest to 
ifõii 'fiäiob nõutult kokku. Temake ei mseldinub' <ta 
öösine ettewõte. 

AZbiörn Kvag, kes isa motiotest wcn sai, üt
les: 

,Ma ei ckanvitsle sulle' küll en,am üwlda, et 
kõige parema meefegia nialeiksin, St sa tagasi tu-
'leb, 'Niipea kui mulle tee Follgesuchteli mõisasse 
Viied kätte juh&totuib'". 

Sellest ei 'tahtnud doktor midagi.wadia. Mi-
nek 'olla otsustatud j!a selle juurde to saawat. 

„Hela kiill", waatas Kvag Vahnilikukt. 
Na läks 'lotw j.a tõii om'& käsitaskust wläikse 

kasti. 
Sellie !aset,as ^a lnniaHe j>a lawaas selle tlähe-

wõtme'abil. Kmas Vargas iMHawbies ,lahti. 
Dr. Hösti kõige suurem>aks im<eItuseks' niägi 

to Vasbis kõigê  'ilusamaid sõjiariistu, flraau) to 
neid weel Hal enne po,lnnd näinud. 

Se<a'l ,o<li kaks rewolwrit, kullaga >Kust>at'ud, 
edasi üks suurem pisto'l pik,a rlauaga, nii nime-
wtuld duellipisitol, ja wiimaks .kaks w<äga pikka 
M peent o,b»a «illusate käepibemletiega. Kõigile «as-
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jobdte soK sisse grawe!eritu'b Kvagi nimi jct kuu
päew: 25. 6. 1904. 

„,Wa ei ,o>le«ks mitte vmtmnW, ittk& dik
tor pelaiaegu pettunu.lt, ,pt sinul nn toreblalb' luk-
susrnsltad on. Avwllln, havi^ik pallptototot-uib 
tiewoltoer' offeB' sulle pahu kohasem". 

„Tänllln sindl su hea ,arw,llmise sest", wa>s-
ckcrs Asbjörl: Kvag. „Waaw selle ^kasti ftoirc 
ühelt wen,ölWs>ekt, kellele <m»a kord lafic faiatsin. 
Esiotsa panin ta.rõririiafe, jiebia lapsikuks 'arwa
tes; luhuslikult agu* .leibfin mia, et meeb' s5fa* 
riistckd kõrgis 'paneimaib oti, xmš mia ilkti o&n 
nfämmb'; eriti rswolwridl on suuwpäLased'". 

DeitjMiw VlliaMs sõiiariiAu VlrtsudiO, pesa-
«lvegu armas^wseW. 

„ I a sest faamt", ütles ta, „jtea'bia& trftwbi fee 
.fcffc iccGaä reisibel. Da on N!ep»äMM A illcrrwit-
fie€> wühe ruumi". 

Va pakkus bioftortfe teist ww^o^WrÄ p sil-
mitseZ teda 'küsiwalt 

, M , tiänan", wastas 'doktor tzöst, i$a HMas 
lilluaslaihtliftmidagi <o^ima( kuuli ta MM ühe-wa-
na 'kriimuiAllltuldl rewolwM 'IeM$. 

Usbjörn täitis v&nxokotv | a pistis M e Ms-
.fwSfle. Dr. Höst tegi sedafama. Doktor Oi!ikla 
üäfaffewxts, ,d>eteMw muutus,llga sellewlastlu' if= 
ka >lõbus>am,aks, j>a kui ta!wwi>rn,aks ütlusi: ,,0'lie'b' 
fa w,almis", siis kõlas ta hä'äl nii rõõrnslasiti, 
n>agu l,äh«W tia pibuite, mlis ta juVa aMmiLt ligat-
fieibies1 wöfacmixh 

Nab' wõtsid m<antlid selga jcc doktvr Höst lei-
b>i,s se îsukorr̂ a nii tõsise o!lew,at, et ift&iffbaf a JäiiS 
WTNialtagia iäiiiraas.. Wiimaks oili isa minekuks 
walmis, \\a M kell kolmwleeranb' ükstõistküm
mend ott, wiiblisib' niafo puliesteel, mis Folge-
suchteti nrõtifitt1 wiis. 

€teail! peatas Krag. 
^ „.Mmdugi poile mi!baa<[ kasu", ütles ta, „frn 

otsekohe m<aj,a •jiHtribie Läheme. Näiiskuu teeb .ju 
NA piäewlaselgeks. Kas ei pääse.rntefe- Nbi puies-
tiku majla juuvbe?" 

„Icch, kui kiiwimüürist üle vanlime": 
,,Noh> sns ronime üle". 
Nad ronisid üle müüri jja kabustd puieistiku 

pirnledusse. 
MõnemMMHe 'kä.im!ise särele seisid" n>ab 

äkitselt pmmajct esiMel, mis kuuwiailsssl! fäva-
des wÄstu turntf-ut t,Ww>ast silrnia paistis. 

Kuid 'puieMku Hävs ja -rtva}® wahel seifis la* 
•ae plats, lust n<â d ilma näg>em!ata ei wõinub 
üle saiabte. -

Mõisas wlalitfes waikus. Mitte w<evekoeMgt 
polnud kuMw ega nWa. , • 

,Mal'i!tf!ej'a on .uslaGaww vlnub", sosistas 
Kriala, „Ha koevad wuikirnia hanMb". . 

Enaim mgu suure mõifia <akn«alid Md> pifonfc, 
dad, ässa sim j,a soal särias woel wullguO j,a wa-
tias,, et kõik weel poiln>ub mässama NiMlid'. 

Dr?. Höft wõttis Kmgi NewurLsst <M<ni. 

„Mis on?" küüs betekViw. 
„Kui pahemalt poolt prnfbte wwh^U lähe

me'", ütles' Höft, ,,'stis! jõulame mlaju tüSuwof» 
poiotse ,tiiw>a juurde, kus ko>ng seisab". 

„Heia küll", ütles Kr,ag, „läheme siuna". 
„ I a se>al ulatauxad puud kuni mauani, ni i 

e<t saladusliku ta® laftua ,aVa wõiime päüseda". 

5. 

Kuuwalgel ööl. 

Kun>a M>b lageidale platsile e!i tohtmitd min-
na, siis vti tee> Vbi puiestilu Muepo'0,ffele tn -
wale pikem kui d>oktor Höst iVwicmub. 

Nab> pidlib pu>i'estikuft kõiges ta llatuljes Üicibi 
ntiUema. -Piliiesttk oli tihe j,a kaunis hooletusse 
W,etud, Mi et na!b> lainuilt !aeIamööb>a wõisid 
edasi minna. 9 t o pihvb ju> ettewaatlikud akmcc, 
et oHabe pesale ,astubes pr!agiN'a!t m sünniks. 

Kui, TUld wmmaks j!älle kiwnmüüri »juurbe 
jõudsib, sulbis Höst nõu, teebl, parem müüri 
möüb>a j«ätka!iia, et okstest ,mööbuib!a. 

Õelb>ub> tehtub. lKvag 'läks ees, ^doktor Höst 
tema kannul. 

Oli iimeselge ia külm talwieöö; kuuwalge 
oma sügawiate w!arju,be!ssa puubV <wahfel;, põne
wus, milles wiibiti, wana mõis p hooletusse 
jaetub' puiestik — fed kõrk tõi feafa heliewuse, 
miüest eriti Dr. Höst kõwiasti oti, tabatudi. Da 
e»i l!ausu'uub^ rännates! sõnngi. Ka 'Aso^önr Kvag 
tunb'is seisukorra iseäralbust. T a iofi wägla ta° 
hielepiattelik j,a Mi ikka iälle seiiptama M ^rmlia-
ma. Kuid m>i>b,agi p^lnufo kuulda; kõik olt waik
ne. 

Nad jõudsid kohMe, ,lus Mike jlalgtW müü-
vi ääres vii. Asbjörn Krag tchtis praegu tasa-
ilesi sttepianekut,teh,a se'b,a Mlgteeb^ tarw.itabu, ku-i 
ta HM peatas j>a sõrme suule Mm, «ife iimber 
pöörbVs, et ka Dr. tzöst wlait oleks. >See'tegi se-
da jiH seisis wiaikselt. ' • 

WaiewM viid naib <all, kui' Kvag sõbra mo-
n<e slcunmlw puiestikku tõmbas, nii »et n>a>d puude 
tumedas! warjus feiisib, iagia MgeZti näha wbi - ' 
sild'. 

„Ma kuulsin! samme", sosistas Krag. 
„Kus?" küsis Höst ja wärises 'põniewches. 
,Meal Milgwel."-
„Gee on wõintata. Getl uMl." 
„Ut — kuulen nei,d iälle. J a seekorb^ lähe-

MM." ' 
Mõlemid kuulasid,. <ag>a ioi talnuib' enam 

mibla^i. M i w minutit seifid nad liikumata, 
ilma et mibiagi ,o,leksib> kuulnujdl. 

„S,a eksisid", sosistas Dr . Höst KvaAle^ kõr-
wa. .̂Wckbsin ju, et fe*c- wõimata on." 

AAsM peatas >ta. Krag M w täsiw»arrest 
Nnni kahm>llnud. .'Ja' nüüd kuulsid niad ftlgesti 
Wliwaid, tojiffjHb samme, miV, läiheMsid. I n i -
mette, M m,i, pM kohe ilagedM jõutnttcr. Sea l 
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peatasid^ sammud uuesti1 jo- j&flb jäi Mtselt kõik 
wait. 

„ImÄik",, §0'siäta£ tzöst. „Selleft ei fiaa; 
ma aru." 

„See >ott' selge", w>MaO Kvag, „«t tullika nä-
gemist -ja wälimist .kardab. Selbepärast pe>ait!llb 
to ja 'taktb raigu meiegi. Kuuüe — seal on 
jälle sanlmud." 

Sama^l stbmllpibgM libises iiB wari Ä toa? 
genbtJu. 

„,Seal ta JMT", sosistas foo&ot. „Wa!ata 
ometi, fui etetoaioitltfuii! Jun astub." 

Kuju oiU itiüüb- kuuwalgel selgesti näha. 
„©ee urn ju- n>a'iswvahwas", wastas Kvag. 
Dvlbwr.kohtus. 
„Kas iixmveb teda?" küsis Krag. 
„Kan,n»a'ba", wastas Höft, „iicri on mantel 

selgas . . . sellegipärast usun ma, . . . tan-
§ naida JtöeiM, 'luni ta. näo siiapoole pöörab, siis 
langeb tapciste just selle peata." 

Saniillib silmapilgul pöövas idaiam1 nägu ja 
nmhäM Krag kui Ha Höst wõisin' cka näg>u,sel-
gieMi näh>a. Soe oli umbes SO^daMxme boiam, 
peene, pisut ,kahwatanuid, <ag>ll wägia iiufa 
näoga. 

„Iah," Mes tzöst ni: waljusti, et' Kvag 
otse ehmujas ja teota Wskoarvest raputas, „iah, 
ijee on jit'tonic." 

„Tem»a?" 
„Ill<h, Fo^gesuchM pvom õide." 
„Kvst paganast wõis to itulba?" 
„<Et,wa. MwaltuwaOlli Ms ta mõne naabri 

juures Mäs." 
„On tol; siis Jttn kandis !w'ttawaid?" 
„Niip>a<lju ,kni mina tean ei, ag/a 3usag,W ta 

Ms . Waatia om«eti, !kni ettewaajtbrkult ta 
lälheb." 

Dawm Ukus negamöödla efoafi. Aegajalt 
^waaws to tagasi, nagu oleW to tagaajamist 
•tavbtmb. Ta astus wäga etwwiaatllbkM, et 
sammV ei kunniaks. 

Wi.im!a'ks oli ta kiwimüüri e>tw jõudnud. 
Seait ootas to mõne silmapilgu ja ronis sellest 
siis nii uchlwaM nle, nagu fefta tatä&temfytoa 
po'o!lt olleks 'wlaewalt oodata lwWdud. 

„&a Mb JeteJataid teedel", sosiWas Asbjörn 
Kmg. 

„,See näib mulle 'ka nii", wasta's> Dr. tzöst, 
,/tttiHdw ei oleks ta seda jalgteed tarwitannd. 
Peusse jookseb ju sellega kõrwu." 

Dcuam oli nüüd puieMWu jõudnud ja üakš 
puude tttofyel Mremini. Kuid' ta wlahtiis tera-
waslbk r»ingi W ta Uigutused Md paenduwad 
kckusfil. 

DeteMiw, ja tzöst Wstd «talle järele. Ka 
NN ots>eteed nmja poole. 

Kui to wana õuemaja juurde jõudis, mZt-
»les Kvag> >et to M i 'wärawa' sisse läheb, ja üles 
bueMalchsle p M % t ei 
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Da lsammus nncha wastpoolsele Mmrlie^ kus 
lesiuvese wrra,alnaid maiüWoama mcm parast õbge 
maidadad oMö. 

Idäis, nagu oleks 'dalrm selgesti cheadnud, 
ikuhu w!ai<a ou minna. Sjiai h'N,us müüri «art 
moööa eoiasi j,a peatas!aü>es jdwmenäia at-
na lM. 

„,Da kummardab", ütbes' tzöst, „ja lotstb mi-
dagi." 

Kvag nokutas >pe>ad ja pani tähebe iga Ui* 
gutnft, mis toaam ,tegi. 

<&& wõttis MNllst midiagi, mis näis o<lê  
wat raske. 

„Blls näed, mis se<e on?" küsis do,l!tor. „Äa, 
nüiw näen, ivM wõreit." 

„Iah, tõesti", wastas Kvag. ,,'Seel $n $fä 
wõwt, mblle ta nüüd seina näkale seab. Jah, 
ta 'ta^ab bäbi wkna sisse minna. See on hu
witaw." 

Daiam ronis tõesti wõveie. Kvag imestas 
ta osawust ja ilmutas sed,a ka sõnadega: 

„Nagu wäike ltsirwse artiist", ütbes ta. 
„Waata, nüüd' ongi ta juba ia ta juures. 
Nüüd teeb ta selle' tahti — see seest kinni' ei ole. 
Arwatawasti, !t!a oma tuba." 

„Ia'h„ ja lüLkab wõve maha. Pvantsaba-
des. Wci,atll, kui tasakesi ta «akna snlub. Wean 
kihla, warsti on ta juba woodis." 

Mehed' seisid silmapilgu ja ootasid, lootes, 
et wöre fuEumine majas «kellegi üles äratas. 
Aga kõik jiä willikseN. Isegi koerte .haukumist 
polnud >kuuWw. 

„Siin me obemegi", ütles doktor tzöst Äkki; 
„see öörändaja juhtis meid tahtmatult Läüne-
poolse mllj>atii!wa juurde." 

Krag oti sellega, mis maja seina lätes sün
dis, nii sügawasti ametis olnud, et alles nüüd 
nägi, et nad raud!kanlgi'deVa waruswtuid akende 
all seisid. 

Teisel ikorr.nl oli kolm akent, mille lkuukidet 
vaud>lan>gid peäl olid. 

Asbjörn Krag seisis naltMe «aega ja silmitu 
ses neid alwaid. 

„Nende taga ongi siis kong?" küsis ta. 
. „Iah, nii nimetame meie teidia", wastas 
tzöst, „kohane nimetus, nagu näib. Sest niisu-
guseid aknaid on läinult wangimaja^del." 

„ I a sellest lkongist tuleb kisa?" 
„Seda me wähemalt arwame. KuuW> ju 

ise, mis walitsea sellest rääRs." 
Asbjörn Krag tahtis wastata, wga >sõn>a 

suri tal snhu, sest nüüd Aulsid nad WäÜlt, tasast 
urisemast, mis ühel ajal näis tuwmat õhust, 
puiestimst ja maj,ast. 

Dr. tzöst Vahmlas Kvagi käftwarrest närwi-
.kikult kinni. 

„.See on ju kisa!" 
„Nii ta M algab", ütles Asbjörn Kvag. 

nähtawaUi üsna mhnMM. 
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Aga ita tegi aimult näi, sest tõepoolest fuuks 
ta 'H'|'a miitmeiugufeib hääli kõige juutemia Põ-
newusega. 

Wärisew urin amtuititö ,äg<ed>aks oigamiseks, 
nrilles >mid!a>gi fooroali'1'ftt oli. Asbjörn Krng 
pi,d>i mõtbema g>nu Mgtamise peiale, hääle peate, 
miö>tx ,öa 'Eo-r-b ühes ,loomamajlls kuulnud' jict mis 
tedla oli toätifema punnud. 

HMil bllswas,tugewus>e poolest ja muutis 
iseloomu. Oli, n>agu otets ta terw>e imaja omia 
kõbckinwsp matnud. Asbjörn Kvagil oli 
tunne, nagu tuleks kisa kongist, Luid ta ei smtr-
nud sed'ü Rnid>las!ti ütelda. 

Need oltb õudsed sekundid. Hele, kuupaist-
ne öö, tontlik maja ja 'see õnnetusesttiine höäl, 
see tundmaba, ebainimlik w>alu tummabine oi-
gamine, see hääl, mis igalt pO'0'Ct ja ometi ei1 

kusagilt tuli . . . Äkitselt laB hääl .Ülbe Ma-
'walt-lõiVawaks kisaks, mis õhu õududega 'täitis. 
S>ama läffii kustuŝ  -ila, ja mehed seisid kohme-
tullt, Dllgu .o.Jiefft'b' irnd kuulnud' midagi seleta
matut, mõiZbatuÄiNu, haia-toatud kulli surMa-
kisa, inimese oigamist teisest Maailmast . . . 

Dr. Höst oti wwg«a erutatud. Kuag nägi, et 
!ta vili kahwiatanud. 

Asbjörn Kvag hoidis rewokwri wa'l!mis ja 
hiilis mülwi läänt mööda ed>asi; sedasama teed 
mööda, mida toaatm oli tarwitlanud. 

Dr. Höst jäi üksi maha. Da oteks kõige 
parema meelega plehku pannud, cka'hti>s .aga. 
nähla, mis Kr<agil ees dli 

Asbjörn Knag wõ>ttis wõre etww>ajatWult 
üles ja ituli sellega doktor Höst'i' juurde Vagast. 

„Mis sa tahaid' 'teha?" küsis arst. 
„T>ahan w>a,ad,atlll, mis laferobie ,bag>a sünnib", 

waslbas Kvag. „Ns,un Andibasti, et hirmus kisa 
pllilt ivilkh." 

Nad ,asetiastd wõve Mem>alaUikulit seirua äär-
de. Dr. Höst hoidis sed<a j.a Kvag ronis üleV, 
kuni t<a raudkangist sai kinni wõtcka. Sealt 
pääsesita kergesti töise ja kotmandla kangi 
juurde. 

Se>aüt wNtis tlakmni ja jäi nagu i&tfjeä 
majaseinlale 'seisma. 

Da oli leidnud', et ,a?n!aluuki'de wahM ühest 
pvaost tulekuma paistis. Nii siis, pidid seal 
sees dlema inimesed. 

Ta kuubwtas. . 
Umbes wiis Minutit möödus, siis kuulis ta 

sees, .selgesti samme. 
Need, oüb inimese sammud ja tiitustd edasi 

ja 'tagasi. WahebewiaHel peatusid niad, siis al
gasid .uuesti. See on mees, mõtles Kvag, 'nais-
tievah!w!a sammud ei ole nii riasked. Arew mees, 
mõ!t,les Krag ediasi, sest ta. svmmud ' Nhewad 
Ma ü.ge,damaks. 

Kohe selle järele Qvwas Kvag hääli : kuul-
toait, ügedaid, 'aremaid sõnu. 

Kui,to tõrwia!aknaluukide!l>e wlajutas, 'wõis 
ta wilchest paremini tuuw>a. 

Da täitjata ennast paremini paigutada, kuid 
sellejuures juhtus balle se>e õnnetus, Vt wbtnat 
!sünnü!lls, mid>a sees wististi oti taibud. 

,Sest sammud̂  pe,atusid̂  ütti. Ei. Nüüd «tk 
gasid̂  nad̂  uuesti. Nüüd torHid niaid1 lähemale. 
Ätua poote. 

NtuM kuulis Asbjörn Kvag karedat h,äält, 
mis sees Hüüdis: 

„Kes seal on?" 
Asbjörn Kvag tundis hääle kohe äm. Se>e 

««li Fotgesuchteti hääl. 
Dellettiiw istus kangil liikumaba, Mgu ma-

giaw tinib' otsal. 
„Kes seal on?" küsiti seest uuesti. 
Wah'eft oleks Folgefuchtet ennast toaikusest 

pMa ja Mhust!ad'll kastnud ning uslkunud̂ , et 
eksis, tui 'dottor Höst ei oleks teinud wea, mis 
Asbjörn Kvagil kõik äna rikkus. 

Höst oli nimelt Fo>lgefuchte!li lycaäit kuulnud 
ja tuna >üll anvlas, vi tõik w,älja tulnud, hüüdis 
t<a temale üfeä: 

„Hüpp>a maHll, hüppa maha!" \ 
Seda oli kongis olew mees kuulnud. 
„Pea!" hüüdis w. „Wargad! Äraneetud 

margad'!" 
S'am>al, silmapilgul hüppas Krag miaha. 
„Ääbi puiestiku", hüüdis ta, ,,'aga mõtle 

tuuwlallge peiafe. Tema ei tohi meid kõige peialt 
näha." 

Mehed jooksid metsiku kiirusega puiestikku, 
kus neid muswd w>arjud warsbi hõlma «wõtsid. 

Seni näis mõisaoManik tulnud 0ll'ew,at wül-
ja õue. Põg'enej>ad kuulsid t!a mil)aft hüült, !kui-
das cka koeri' hüüdis ja inimesi üles ehmackas. 
Na oli kui hull. Wiimaks lttskis t>a pa>ari re-
wolwripauku, mis ümberringi mägedes põru-
wa wastuVajla üvalbasid. 

Warsti tõusis õues elu. Uksed tehti itfahti 
ja löödi kinni, tuled jooksid siiia ja sinna, ehma-
tanud* hääled' pärisid, mis liahti on. Kõigest 
kärast läbi bajas nga Fo>lgefuchteli liäbiwngiw 
ja kare hääl. 

Kuid Krag j,a Höst päästd puiestikuft näge-
miwbll w'älja. Aga nad pidid iteaema suure kõ-
werUse, enne kui fatoalgele Maianiteele' julgesid 
wlälja tulla. 

Waemlallt o.lid nad malanlwel, M Kvaq üt-
m: • 

,/Hel'de taewias. See öö on tõesti täis ul-
latusi — ssal ita juba on." 

„Kes?" küsis Höst Heitudes. 
Wastust ei olnud w'aja, sest samat silmapil-

gul Verkis nenbe kõrwale mässitud l̂ogu. ' 
See oli Folgesuchtel ise, kes wiHaValt kü-

banat kergiitas ja küsis: 
„Mi hilja'wee<l teel, mu'herriad?" 
Äa hÄäl Vajas VahuWM ja wiis!MU. 
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6. 

AhWftidused. 

Isegi Asb^örn Kva,g, 'Lelle Mrwild Wige 
suuvemlldl üttoused tootja 'Lann,â asid, kohmetas 
M<m>llpi>lgu seda rbinmnife juustust nähes. ^ Jv 
rn sõber, Dr. tzöst, ,oli taštuje1 pärast IieeJJetu. 

Nerwle woog mõtteiid wllbdlls Kvagi. Kiui-
dlas oi'i ]ee wõirniatif, et Folgefuchtet mi ruiüu 
©ii mlculTütelsle jõudnud'? See ott ju, wagu 
v-lekK »ta mllüll' seest walju VasVanud, nii ükitsek 
seisis <ta limtocrigel nende ees. J a ometi olliad 
mxb teda näinud ülles mõne minuti eest õues 
mihalVÜ eoiasi ja wgasi jookswlwt. 

Mõisuomnnik Folgefuchtel laga oU nüüd 
üsna rahulik ja ei -imestauud' ikMufaiamrse üle 
n>ähww>as!ti wähematki. 

„Tere õhtust, vherrad", tovdas to. „Ni i 
hilja Meeliket?" 

Asbjörn Kvag nägi laga timtwtgd, et mehe 
nägu pitkawale naeratusele wenis. 

„Iah", wastas Asbjörn Kuag kõige tiwmu-
likuma halalega, „ käisime meäsas pisut Meluta-
mäs. Tore ilm lbärva õhtul. Teie ofete iarwa-
Hawasti ka pikail jalutuskäigul?" 

Kr>agi sõnad» oiio taatutult 'Wotitud. Da 
eelidills, et Folgesuchlel neid metsast tuteful ,imi-
nud, seVepüvast a'ntoa« ta «Kiige paremaks selle 
teatega temast ette jõuda. Kuna ta aga juttu 
loOimalitubt jjete so'0w<is> 'teistele vad>ade'le juh-
tidla, siis 'oti «to 'küsimuse Folgefuchteti j>atutus-
Nigu kohta juurdle lisanud. 

„Mina ei Uinud taugel", ütles Fo,lgef!uch-
M. „Tulen 'otsekoh,e kudust. Tulin otseti 'liäbi 
mechfa, nagu isegii wõite laewata." 

^Mispärast pealsmie seoia nrwaüa wõima?" 
Fo'l̂ ,esuch,tel raputas Nrsttult pead>. 
„%txe nägite minio ju mõne silmapilgu eest 

mu maja ees." 
, „Kuid,as nii?" 
„Mui'dugi sallgiate seda ja ckeete õieti. Mi-

nuile sm se>e aga riahnlduseks, et Teid nüüd tun-
nlen." 

„Ma ei mõista, mis arwake. Wõi pead 
see htaJawwmtne olema?" 

„ Tahaksin Teid» ainulit h,oia,wd>a", ütles 
Follgesuchwl rlllhulOM. „%m tahate mlmd 
nuvstida wõi seda wähemM teha Gatfuba." 

„Ka see ei ok õige", wiastas' Krag jia jat-
!kas haawatuna: ,/kui Teillaga fee 'bahtlus on, 
siis peian oletama, et Teit tõesti põhjust on 
Hartmiseks." 

„Lollus, igat mimeissd on: faÄttsi, jn minul 
on omad, mida mia enesele tahian 'hoiidlll." 

„Kui Teit salaidnsi on", wastas Krag, „siis 
rMte nendega õige kärvriNallt ümber." 

Kvag M oodanud, et Fol'aefuchwl tähendn-
se petölie, <mis kisa kohta Ni's, «ärewnts saub; laga 

mees ,j,äi täitsa vahutnuts ja wastias tasakesi, 
poolenisti enefsbe: 

,,-Seltest ei saa mööda." 
Mäs arwas ta tis>a wõi imidagi muud? 
„K'nhu herrad' tähewad?" tusis ta ätki. 
„Aeg on hil,ine", wiastas Krag ja waatas 

üles luu poote, ,Mrwis tüll boju minna." 
„Siis soowitsin herriaid todu saata. Ma 

armastan öösisetd jalustusNike . . . tui Teil 
selle1 wastu mtdagi ei,ote." 

„Mitte sugugi", wastas idMor, et iu mi
dagi ütelda. 

J a nii sammusid naid «kotmetlesi teed' mööda 
esida, Folgefuchtet wiahel. Ta oti kaswu poo-
>lest wäiie. 

„Ma kordan oma hoiatust", ütles mõisa-
omanik agarasti. „Teie ei tohi endid, minu 
asjadesse segada, muidu wõiks see Teile karde-
tiÄoaks saadill. Tulen Teile wastu sellega, et 
Teid hoiatan, ja tuten Teile weel kord wastu, 
tuna ma se«da 'kordan." 

Wäike mees waatas Kragile näkku. 
„Nii willstmnlelik ma muidu ei °o«le", nt-

ies ta. 
Asbjörn Ki:ag silmitses teda. Mehe suur 

iseteadwus- meeldis talle. 
„Tahan Teile head nõu and>a", üttes detek-

tiiw, „ärge waewake ennast minu hoiatamisega. 
See on ig>al juhtumisel kasuta. Emb-kumb: ma 
olen nuustur, ja siis on muidugi ülearude, wõi 
mul on isikbik huwi weidi Teie sõrmedele waa-
'data, ja siis ei wõi Teie hoiatus min,d> weet 
õieti mitte heidutada." 

,Mis'sugune huwi on Teil ennast m k as
jadesse segada?" 

„Noh, selle üle ei ote ma weel pikemalt ja-
vele mõtelnud, wõib olla awalik huwi. Teie 
otete oma ülespidamisega siin eneste kohta 
wähe meelitawa tähelepanu äratanud." 

„Mis see peab tiähend>aMa? Olen ma te-
dagi' eksitanud'?" 

„Kuidas selle peate waadatakse." 
„Hm. Kas< tähelepanu crtMtoas kisa?" 
„Eks Te ,leia isegi, et see silwator ka loalt kõ-

tab", wastas Asbjörn Krag. 
„Nagu ma Teile juba ütlesin" — Folge-

fuchtel raputas pahaselt pead — „>ei saa ma 
sellest mööda. Just sellepärast tulingi iiksikusse 
kohta. J a ka sellepärast, et rahu saada." 

„Kisa pote üksi stlmatorkaw, ta on ka tohu-
taw. Temas peitub inimlik kõla, mis lofetakt 
laseb midagi hirmsat." 

Fotgefuchtel jäi seisma ja wahtis Kvagi tar-
retult. Siis ütles ta ainult: 

„Nii." 
„Kisa Sajab, nagu tuleks ta inimese suust, 

kes koledat walu tunneb", ütles Asbjörn Krag. 
„Kui mulle ütlete, kuidas- see kisa tekib, siis oten 
rahuldatud." 
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„See'p mu jiakbuž ongi." 
„Nagu minagi arw>an." 
„Ia, pba> ei )m Teie nai teäda." 
,Mõch olla", wastas Kvag. „Teie ei taha 

fiis mitte räütdva?" 
„£eife ma seletust ei Võlgne." 
Herrad olid' arsti maja juurde jõudnud. 

Dr. Höft awias wärawa. 
„Kui Mele seisutoh,a'le asute", ütles Krag, 

„siis mi mul! ometi põhjust Teie sõrmedele waa-
daba." 

,,Teile olete tõesti weider!" 
Fo>lg!efuchtel naeowtas jälle is>eäraUult. 
„®a& teate, missuguse t)ät>aoh'it katte Te 

enda anniate?" küsis ta. 
„See miwb palju iei huwita." 
„Ta>hlan Teile seda ütelda", jätkas mõisa-

omanik rahulikul toonii. „Oletan, et Tew see 
olite, kes weidi aja eest üles minu akniale ronis. 
Teie tahtsite näha, mis ma toas teen, eks ole?" 

„!Eeld>ades, et mina fee' olin, wõiks Teie 
oletus' juba õige olla", wastas Asbjörn Kva<g. 

„Wõib olla, et oleksite' minu juur,d<e sissegi 
tunginud'?" 

„Wäga wõimailik." 
„Noh, siis lastze enesele üwlda, kui Teil 

korda o'letsl täinud, sisse saada ja minu ettewõ-
tet waadelda, siis ei o I e k s T e i e f e u> I t 
i ia t ' en am w a t j a t a g asi t u l n u d . " 

„Kas obetsite wahest minu peäle liasfraid?" 
fitsis Asbjörn Krag ükskõikselt. Fotgesuchwli 
ähwardus ei ofornb tema peate wähematki, mõju 
,a!watdanud'. 

„Niisugu3tele' küsimustele ma ei wasta." 
„Kuulge", ütles Krag, „kui Teie üht siotit-

seinikku lasta ofeksite ähwardlanudl, siis oleks 
tal põhjust olnud Tetd waugistcvda." 

„,Potitseid mina ei karbia; tema ei wõi mulle 
midagt tehla." 

„Arwate?" 
z,Iah, sest mina olen nüüd wägewam kui 

politsei." 
„See ou' huwitaw teade." 
„Ia.h, ja Teie saade mõistma, et mul! tõsi 

taW on, kui kuulete, et ma Teis lohe alguses 
politseiametniku ära tundsin. Teie näete, 
mina e'i kavda. Teie oleksite wõinud enesele 
walida parema nime kui naeruwäärilise nime 
Gawlgckl." 

Kerge ävewus 'kajas Fo,bgefuchteli häälest. 
„Tllhaksin tõendada, et nimi, mida nimeta-

site, sugugi naeruwääLilisemaLt et ''kõla kui Teie 
oma uran", ütles Krag jultunult naeoatades. 

„Selle walisin ma," wastas Folgefuchtel 
ruttu, „et inimestele märku anda, et ma see ei 
ole, kelle ma enda ütlen olewat, aga kas lelle 
kohta -La küsimisi ei taha tuubda. Teie kui #0= 

litseinik wõite nüüd ära reisida. Wõin ju ar-
waba, et mu iifoaebfeb Teid kutsusid. Aga Teil 
ei ak siin midagi teha. Nii sits: reisige 'koju!"-

„Ei reisi; muuseas juba selleMrast, 'et 'tia= 
han tundma õppida seltskonda, kelle HMa 
Teie mind' nii tahkesti kutsusite. Mina leian, 
et Teie üliwäga huwitaw olete." 

Kragi üleolek ärritas Folgefuchtelit. 
^Waadiate minu tutwusringkonnas ette", 

ütles ta ähwardades. „OIen kardetawam kui 
Ne atmate." 

,/Sedia parem." 
J a Asbjörn Krag sammus aeda, mõisa-

omanikule pead noogutades. 
„Teie jääte siis siia?" 
„Iah! Jällenägemiseni!" 
„Ag,a ma 'loodan, Teie huwtdes, et Te en-

nast minu asjadesse' ei sega." 
„Seda teen siiski. Hea!d öödt" 
Ilma tagasi waatamata 'sammuO Krug 

maj,a poole. Höst järgnes talle. 
PunapeMne mõisaomanik hakkas.pikkamisi 

oma mõisa poolte tagasi minema. 
Dr. tzöst süütas! l>aM'bi oma töötoas põle-

ma. Kui tuba walgeks läks, märkas cha laual 
ühe telegrammi. 

,,Sulle"', ütles ta ja andts, telegrammi 
Asbjörn Kragi kätte. „KiirieIegramm, nagu 
näen. Ta on meie äraolekul tulnud." 

Asbjörn Krag awas telegnammi ruttu. Ta 
aimws, et see detektiiwpolitsei ülemalt wõiks 
olla, ja tal oli õigus. 

Imestades luges ta telegrammi läbi. See 
oli järgmine: 

„Urge olge Folgefuchteli wastu kallalekip-
puw. Olge õige ettewaatlik. Peaks ta aga 
sealt lahwda katsuma, siis wangista-ge ta wii
bimata. Dr. Peters on teel. Wem."' 

Asbjörn Krag tõusis üles ja jalutas mõne 
korra üle toa. 

„Nii see on", ütles ta, „kui olukorda ei tun< 
ta. ühtlast fe'da mõisaomanikku walwata ja 
mitte talle kallale kippuda vm wõ imatus. Et to 
kohalt ei lahku, seda ei saa ma takistada, olgu 
siis, et ta rongiga 'läheb;" 

Ta waatas kella. 
„Iust praegu läks üks rong RttebvxMfydl* 

dift teele, selleta ei wõinu»d> 'ta lahkuda. Lähem 
rong Nheb 'alles hvmmikul kell 9, sinnlamaaui 
wõime rahulikud' olla". 

Waheajal oti la' ifooftor Höst poWsenü'te!ma 
tekegvammi lugenud. 

„See on juba tetne ltebegvamm,' lühikese 
aja sees", ütles ta; „on näha, et smt n ä r w » -
kus walitseb".. 

, ^'::1".:..:,T';' ' (Järgneb.) 
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aas 
Saksa Üqetttf Alfred Mantts. 

DroNtheimi sadamas Norvamla^l seisis noo-
te Ameerika miljonäri George Rice Whtaurik. 

George i£iu§< oma. tööruumis 'kirjutusbawa 
©es' ja wahtis paberitükile, •mxba ta jn,pool tun-
bti käes hoidis. Ta oli hiaimoab' iditfjttuiliesje 
hlrmmusckanudl ,ja ta energiliselt naokt paistis 
w!wr̂ lltud> ntediefyeifoe. 

Nüüd̂  pani üõ. p!abebi kokku, äigias käega ii te 
sifertaoe ja kõlistas. 

„Kus on miftress Riw?" Tusis' toi M ä s -
tuwa>lt teenri'lt. 

„Piou!a lo>eb eesbeki'l," 
George- nooguws yoad. 
„PÄuge ka.pwn Kox siia". 
Teoner Tapus jra kohV Me Lävele iktttus wia-

m kapteni Mmbx kuju kambrisse. TuAja w>aa-
'tas' Nsides GWrgelV. 

„Qn Teil aur sees?" Wsis George. 
Koz n'oogut>as> psad̂ . 
„Mill>a»l 'jõuMNV Mw-Iorki, «kui wübmiiaba 

,mevÄe sõidame?" 
Kcch'iVN wangutas «pead. 
„Nn äkki ei saia. Ütlesin Teile,juVa, et wm-

Miiwaid, mis siinne .bchas -mette wa'las, minu 
arust mijdllgi wäärt ei ole. See ei x?k kellegi 
mangaanpronks. Me peame üsn>a dtetoaiatliifuit 
sõitma ©tfljta» wõi Inglismaale .ja feail need 
barbetumad <aHcrd> ümber wahetiama". 

George' Nice ei w<asbMud>. Ta wahtis1 $0* 
r>and>a'be, Äga siis ütlies tn pikkamisi Ja kindbasti: 

„D%ui sellega kuidas- on; .Meie peame ka-
Mjia päõw>a> .pärast New-Dorgis olema, tuule-
te, .pe>ame. KoiMvtsVmal kd jõuame sinniaIal" 

,Mõimata, sir", Mes! Ko .̂ „Deie 'wate sa-
.muti kui mina, et pvaegü kewiade on, ja mis see 
tähenwb, tetifa ta. Jutt wõib olla iaiinM <Iõu-
nwsihist, j>a see on Palju pföem". 

George Rice ltostis psa ,j,a w,aiat«as 'lotaate 
meve>m'chele näkku, kes alles ittftüd' mnudiatust 
nooremehe n!äol märbas. 

„Ko,x. mania sõber, me,pvame sed,a VMeti kat-
Zuima, Wia. läheb. Kui satume Jäässe, N l l 
stD sealt «ka jÄ wäHa plääseme". 

Kapten, kes nüüd taadis, • et mibciQi õige 
-tõsist o«li sündinud, ja- kes GeVrgck enam so-
ber kui teeUM' di, kahm,^ veremehs kchest kinni 
ja puistas-^da kõwaN? Wa ei küsinud midagi. 
Nüüd wbttW GeVrge MgVmnri Ja andis selle 
Ooxrle. Oeê  lu!ges;, . 

.,Mr! Webe toä% FVa«i^ bH M vasles 
:<&: me | *w$*^ 

päewia pärast kriisini wiila. Tu'l>ge kohe, kui last 
weel kord tahate näha. 

Dr. Clark". 
George oli jälle istunud, ta näis täitsa 

murtud olewat. 
Kox lastus 'lia .juurde' Ja pam täe ta õlale. 

'•'•' ,Mister Rice, Teie o fe 'waikides, pafCju 
enam häida pchmendmrud kui kõik kuulswd' „.heia* 
.tegijad" kokku, kes'.enesele ajlalehteldell >lase>w>ad 
iga >anni eest kwiitungilanva. Teie ei' pea ütle-
ma, et esimene soow, mis awaldasite, mõistus-
põhjustegia tagasi 'Mati. 2Jta riskeerin oma pa-
,wndii.jia,'sõi'd!an Farü- saarlbeE otsejoonies New--
VoM, sest mõ'ne Southamptoni- wõi Queens-
!w'w>n-l,ae!w>ag!ll >ck jõua De mitte sinnia. Kas aga 
Meie windi tiiwad^peawad ja kuidas me >M.« 
piirkonnast läbi pääseme, see on Iumaüa juha-
lbada". 

„Ma .tänan Teid, armas- Kox", ütles Ge-
ovge-, „ma teadsin, e!t Te mwd kimpu, ©i jä«ta". 
. Wee'l kord pigistasid' mehed üksteise kätt, 

M tahtis kaMn lahkuda, aga George hoidis 
itröte wee!l tagasi. -

„Minn abikaasM ei tohii Te mingisugust 
märku and>a. Tema peab hirmsast ärewusest il-
ma jääma. Teaite isegi — kohal kannatab.ta selle 
kergemini wäkja. Aga sedla ttärwesööw«at oota-
mist, ei, sedia ei kannataks ta wäljla. See Väheb 
mullegi vaskeks." 

Kox noogutas pead' ja silmitses noort mHo-
näri kaastundkikult. , 

„See aeg muutub Teile wägia raskeks, mr. 
Nice, ti peate ennast ahastuses nabtama -rõõm-
sana. J a kui Te eniam kannatada ei jaksa, siis 

Itulete wana Kox'i junrde, eks?" 
George noogutas pead. Kuna kapten oma 

kohale kä'ks tarwillisi käske «andma, sammus Rice 
oma noove prõua junrde, As mugawas ltugi-

. tooAZ pnbkas. 
Soowiba õwneiikM wWwtas GbW Rice oma 

ni,che'le silma, kes oma ärewust ainult suure 
lwaewll!ga suUtisMarj!ata. ÕrnaZti sibitaV ta oma 
abUaasa käsi. ' 

iÖaewalaslis ckeWis,M; tutftu jfooifsid mald r̂u-
sed̂  siia jio sinna ja laurnwike wilistasl kô lm kor-
du järjestikku, mäVguandelks meestebe, M »m!aal 
wiibiftd^ >et aeg on laewale tulla. 

Küsides wwatcrs Ghs l übes. ' 
,',SuM New-Vorgist watck, mille- Krele 

' mikrd NewvHorAs tarwis <on, avn^am", wBArs 
George, „ja met tean, et see sinugi soowale wws-
wb, imi «ma ärasõiduks' Nstt uMsin"'. 
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Noore pxom põsed fyaföafiti rõõmu pärast 
T9tertbarna. 

„W), Ja, George! Mõtle ometi>, juba kolmi 
kuud wiibmne oma rnäilsiest FramiW lcmgel. 
Teme kord wõtlaime ta ühes kooliõMaj^ga ,m>a-
sa. Po>iss' ei tunne meib iju crwttit äragi, kui 
jälle foM pöõratatel11 

Põruta tult pööras George owa näo kõr-
\im<k. 

^Wististi ei tunne 'ta mzifo eniam", ünrises 
ta lendamist ja, Bartes, vt 'snesewabitsemise >k,a«-
illb, ütles: „Mul on weel käskeaitoia, nftpea- kui 
stian, tnlen jälle sinu juurde". 

lit-ws M 'lahkus. 
Zlga George Rioe ei mxnuh mingisuguseid 

käske, M ei olnudki neiiiö unda, sest niisisa kui 
Kox llnkrnd^ luskis üles winn»a,t!<l, oN kVik em-
'lestki mõiMll korras, moon ja söed faetoal, sa-
dam,amaksud makstitd ja 'loots kolmmandosiblul. 

MasmMult fflmitses George, -kuidias au-lnr 
olektrijõul ^kergesti üle's winnati. 

Paha irnoe; ei olnud lüetaia® meel Õieti päris 
hnmMst waln nvaölllnud': mis cka w>n,dis, oli 
1'WM kehalik pigistusitunne rimms ja peas; 
kaotuse in öiste ei ofoufr :tem«xš "toleieT ettekujutu

seks muutnud. Ta silm»itfes,köielwärtn>at nii 
intensiiwselt, Mssu> oleneks lijanwr jjunveZoldkust 
hea Vovd^minek. Üldse, fee Btetoätben näyii,täp-
l'elt wWa Mgu õnneMas, snD ta* wäiksele 
Frnneisele poolie waÄ-a' eest sunni päewaV kinki-
nutx. Imeselssesbi nägi >w' Poissi >oma ees mibast 
VeeMamMs, kurw wma, 'tagurM^ ühe täidewd 
Shotband^p-oni seljas iAndeO, poisi 'ägeAise iile 
naeris. 

Wiimäks jali wärten seism-a, oitft.tr oli nle-
•iüfll'. George waatas imestvdes onm fcthct, t>a 
teadis, et oli naernud, p siis tuli 'balle jälle 
meelde teVegvamm ja sellessa M i seisuk rva tõ-
fioti.se tunne: Taamm'§ poiss ei wbinnd iial 
enam,hõis>a!tes teda mööda üiefš ronida, ei ikf 
enam tema ja Gtheli iroahel -istudia, $>wl Mjta 
•wroa, pool isa süles, ei iiial enani >m>urul tiri-
icmmvi kaswababla ja ei iiictf ma!m. temiale „isa" 
ütelida. Nniiid taoias teda ,k,aotns täiel määval, 
sõnake „ei näl" \olx hinMs seletaja. 

Loots tarwitas 'esimest korda >masiniMte.-
'legvaasi ja Pikkamisi hakkas sthwakas Whtaurik 
liikuma. 

Kox, kes noort miitzonäävi juba tüki aega 
silüniitseMd, «Mus müüd tema juurde ja, kawa!t-
fefoteS 'te' mMeiid teisale p&fo&a, hakkas *emtofe 
totieiid andma. 

„Me!il on tÄiio> mjched", ütles IJa-.» „Arwa-
sin,oma kohuseks meestele watada, missussuse 
tee wõtiame ja MeÄ, et ma Va Windi tiVu õieti 
ei !UsM,a; aMin nette nõu maha jääda ja tu-
baskn Zahe ta >Mga ja prii koiureisi. AW Egegr 
neist ei 'lahkumiüd". , 

George-aja-s !püsU. ' •; ' V 

,,Ia naid ei "pm seda ikahetsema, kui Mwi-
Dorki jõuame. Mnidle, ^as on Gaksa insener 
lveeiabnse ,kellamärgi wiastuwõttelwäriar walmis 
teinud?" ' ^ 

„See töötab llaitmata", wastas Kox. „Meil 
on sel a!asbal havuldiaselt wiavajane ikewadê . N>a-
,gu wad>a sain, on jää Grönbandi rannast suur-
öes 'klampaides 'lahti ,pudenennd ja ujnb lõuna 
poo>le AÄiandi ookeani. NewfonndLandii j,a Uue-
ShlotiMlaa kohal 'feitame sedia kiiVaVt. Aga kõige 
pahem on nretel, et jäämäed^ Vnestega ti«M kaasa 
toowad ndu, n'ii et jäämägesild ei näe. Tempena-
Kruri niõõtmlisck !wit!aw!ad läinult nii >kaug«elt, et 
kiirust saab "mäiyeiifoaba. Kõige pe,M ayla ei 'wa-
ta ka, lkus,o'll,afsc, ja seal, on meile tulelaemade 
ja ranNlairlesande ja,am,ade ,weea>lnsed> Mfad' Va-
suNud,". 

Kitiiuci' jahtaurik, tootsi poolt juhitub, palriaja 
kiirusega imeilusast fjordist 'läbi l,ibises, jiMckas 
George kapteniM eeäke&mul edasi ja itagiasi. 
George ŵaî kis ijia tal oli hea meel, et Kox fuifetu 
wesltis. -Kõik küsimused, miw wania n-uerelniees 
siundutas, olid> ettemõtte kordamineku jnures 
wäga sMlre tähtsusega. 

$atotodes 'Md ltioid GHM juurde ijõndtmd. 
„Minn abikaasa huwÄab see asi k̂a, armas 

Kox, seletage temiabe ,ka seda isisseseadet". 
„Heameelessa", ütles kapten., ^Weepinna 

all, nn tüüri fui bakpordi:poo!I pigiÄatakse igas 
kohas iiks randne tank lahtise ääreact, milles 
Paks,gumm'ikö,is Puhkab, 'wiasAü ilaiewiaseinill. 
Iga tianki mahub umbes kaks kunii kolM' ämb-
r,it wett. Sellesse ,we!tbe riputatakse wäga tun-
wlikud' mikrosoviii'd, mis on kinnAatud kaiabli 
killge, mis läbi ti'hedakstehtnd ^ankiMgeide Vae-
loiarunmi' Nhob. See, w'abe>l lõpeb siis kahelt 
Poolt päris wastuwõtte 'apparaadiga, mille M -
jes kuuldetorud' ,seis!aMa>d. Eilektvijõil 'annawad 
kiihelffa kuiioelwnenti. Põhimõte seisab iseärjM--
tul >asj'aoln!l, et watekellade hääl läbi liaewaküil-
se tankide WÄte edasi tungib, kus mikrosoon>id̂  
enesesse imewad'. Udn ja tonni a!j>al, liiüaikse ,ke'l-
la. Igal! jiaamal Dn ,oma code. Nii 'tähenda-
$M&, näitnseks, Ameevika põhjarannal vm. rut
tu üksteise'Ie järgnewat tooni, e«t tulelWem Sab-
le Sand ligidal seisab". 

Gthel oli tähelepanelikult kunLanud. 
.,Ma tänan Teid, armas kapten", ütles ta. 

,/Kas lubate mulle kord seda sisseseadet näida-
ta?" 

Suure lahknsioga täWZ kapten sooM!i. llfldse 
hoidis ta sel päewal, mnk kommMdv lootsi käes, 
ennast 'abielupaari ligidale. Ta taadis, kui pii-
narMs oli George! Mkaiasaga üksi olla. Etheli 
imestuseks tlmutas mmdn> nN sõna^ohw me-
remees Mskondlist baleM, mis noor prona w-
ma juu-rest stiamMnk weel Mnnd lefäWufo. 
KoO' WMA ta W Ä o M n fjmMwaiaWW ise-

http://oitft.tr
http://fioti.se
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änflBjie ilu petafe, loeb1 setetes 4a1 sõidusiihti ja 
ini;0!D'bfia;tb «tierekljitütfi Haewasissesejadeid. 

Mi möödas päew. 
Hiljta õhtul ol'i ixlgumiOTle 'JSUIMP ja lloots 

Fjocki suul lawalt Vo,o'tsiI,aVw!lls! ifchlfuratb. 
Kunia ©thel waiksele kwugeWwlM liaietoiale 

järefe waatas ja Kox kommandosillale .oifö ,astu-
rntb, läV George ruumi, kus bscäaiMa teheQtxua* 
f-i >apavaat seisis. Ta iteifegmfeeri® ise, sest t,a 
oA seda Markoui sÄtsi juures tegelikult 5ppi= 
mid. 

Kui lbellogMnlnmpoft «llaVie it?ä'rtCD hrnnirniiM 
paha teate tõi, oli to1 kohe T)r. CVarkiVe,' oma 
majaniMilie, teleavafeermud: „Teata>ge õhtul 
Weel lord Dvontihieimi". ttihtliasiwii iba tele-
gL>a'Mm!Wol0ick teEegramimi 'äVasaatmiseksl !kül-
t M vcHll «lntmuib. 

Gelo^ge pant ictptoraiabü ÜfrMe' j>a 'audis walle-
märga Eäherniafe Norra rianmiaictictmnaife, lust kohe 
wastus tu'li. 

„Palun Dronthvüm Mlmia wlefoni'g>â  edasi 
<and>ll itielegvllmllnii Georg<e Ricele, jafljtatn! Ko-
möet, pvaieyu 9°, 20' : 63°, 40'." 

„&imv\hu
t 'walias Jalam togasi 

Möödusid >ainckmõned» <nvi7uM>, nviÄ Gvor-
ge mlselest Träisibi lofoftrnt issawAu Mkused. Wii-
'MiM kolias jälle mär,k. Aparaat töötas; Ge-
orge süd>a põfsais, hui ifcwie wüDa!luaes: 

„Iwim'biku ktttifättmfe järele lootusetja. Ru-
•tek. Wärk." 

Set sÄmaprlgul ilmus W)>Ä wäikse ruumi 
läwele'. 

„Noh?" !küsis> ta uaeVlltad>es. „KuiduV |ei-
sawckd New-Vovgi Centval-!llktsia'd>?" 

George kohkus» ja kummardas siis «apariaadi 
kohalle, et oma kohkunuld̂  nägu peita, ülOin!im-
li ku jõuga suvus ta ärewuse maha. 

,/Gi,lma>pilk, iarntsam", itttes ta. 
Niaitukesie aju pärast pöörasiia ümbier, ?ai-

jutas uaist, suudles teda ia nneriaMM. 
Mäs Mäug'i,me nüüd Wrdl mialet?" 
„Muidugä", n,ll'Hllta>s GthÄ sär>a!silm,U, „sel-

lepävaft mia tuliinai. Ega sa,£>me'fci ei arwa, 
et mu sulle mwfou: "särele jovksen? " 

George paub käe ta õlgiade ümiber ja mõle-
mtob Üäksid saali, kuhu nad Mafektaia dfe istu-
siid. Kui Gthel partii wõitis, tähendas ta: 

„Mi pahlasti pole sa weel Mail mNugmud,̂  

mm" 
Öösel, ©tihieC nulloas juba mitu tundii, tõ!usis 

George tasakesi üles, n M pika ?uue selga sa 
.'läks tolessvaafituppa. Warsti selle Järele1 pvagi-
sesid märgid! signiaalmastis!, kuid wastust ei tui-
nud. Nerwe- po»o,l tiunidi iotsts George Norra 
rminiaciia ü>henduft, «aga >assuta. 

WlimnM WpebaiS ita katsedl ja lläks> Male 
Kozi juurde. 
. . „Ne>ate,id?" <kM kapten. 
„,„Ilch, M Vmme ^/Loowseba'", waÄaH 

Gl̂ orge. „Praegu ei sa<a<:Md' ma Norw> uan-
n,aga e>wllM ühendist." 

„Usuu küll", noogutas Kox. „Ilm on kõue-
õhku täis, puhub Änge keskhommikutuul j,a,kau-
gus on Va M'bcr Vaunis suur." 

„>Gt inimene ka nii mõtlemata mx", ütles 
George. „Oteksin ,wõ!im.ud Cl<arcil>6 kasu ândla, 
24 tundi, HMem ShotVairdä-Mama Va<adiotÄe-
grammi säälta; nüüd ei kuule ma enne Hlalifaxi 
middagi. J a evatelegrammi ilmia rahata edrnfi 
ei saaideta; wõim ckeleg-mmmr ,aWs kap RaceU, 
kus minld tuntakse, Halisaxi sll,ll!ta."̂  

Kox wcrilrZ silmapilgu. Dal oli vaialt 
tvoostisõnu leida, sest 'bai tundils Dr. Cl/a^ki, kes 
mitte pessimist e>i olnud. 

,/Sele, urmas wäike poiss-", sosistas w>ana 
inevskaru endwmisi. „Neie Vaô ba'̂  pa5^u, see 
on tõsi, !ag>a", pöövas lba George poofe sia ta 
hä.ä'1 läks wlaljumaks, „%e\k. jääb ka mõõtmata 
PaÜsu. Mõtelge oma toredia «proua jo. selle' MäMe 
olewuse peiale, kelle ta Teile warsti kingib." 

George noogutas poad. 
„Tõsi,ki'ill, kapten, >aga noh, jä^ 

taine fetfe nüüd. Kuidcos saame edasi? Kuidas 
on lugu wmMiibaidega?" 

„Me!ie sõidame nüüd 19 % sõlme", w&Jtä 
Kox. „Tiibade kohta pole mid!ag'i üteldla. Mur-
duw,ad> niad, p s murduwad nad kõrvaga, <aga 
normWaffõidu kaunWtawad n>ad 'avwiatawasti 
wälljill. Peäle selle, ärge unusbage, # enesele 
homme l>ase'te and>a uuemad' jäätewted. J a sed̂ a 
ütlen Teile, sir, <isma tagawaratiibadeta llaeww-
lael ei sõ>id>a meie tial enam, wVi >aga, Teie il!a-
se>be ̂ kaewale M s winti teh>a. Umbievehitamine 
mMlab küll pcäjvt, aga see tasub end>a!nr<a." 

J a nüüd hakkas Kox nähtawaa suure ohi-
niaga 5iaht2'toinidi' süsteemi häid Wlg-i kiitma, 
kuid Gffl>rge kuuliO ted>a waewalt. J a wlarsti 
'läks ta allia miagamisruumi tagasi. Hommikul 
oli ta ärkwel ija ki,i,U'latas oma abikaasa rahu-
likku hi'Ugetõmba,Mist. ,Da ei mõtslnud muud, 
kui: „Nü'ü'd sureb t>a laps; kui ta> seda waks —." 

Alles hommiku eel uinus ta Vahutusse 
unesse. "" 

E>in!el nõudis Ethel Georgelt liubadnst, et 
sügissõrdull FloM'd,a!Zs'e Franois Vaasa wõetakse. 

George' silmitses oma sõrmeküüsi, silis ütles 
ta pikkamisi: 

„Iah, kui midagi tõsist,wuhck ei tule!" 
„Aga mis nimelt, Vallis?" 
„.Noh, keegi wõiks haiged jääda, sina, mina, 

Fr>aneis." 
„AH, mine. Seda ju küll -ei tea, >aga! meie 

kõik okeme j,u nii terwed j,a nimelt weel Fwn-
cis, kust w3i,ks temale küll haiguZ, tuVa?" 

,,I,ab, kilst wõiks' haigus temale küll tulla?" 
karbias George Maswiiikult'. ja tõusis! nles. 

Ka «Gchel tõusis, nõjiato® tema ritnmafe M 
ütles ittöjia1: 
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„Tw peab^ JUT lia- kui mäugusebtsiline' kaasas 
ofomia — tead, kelle mtängujieltprne! Kui õu-
TtieCt! ma kileni" 

Kell 12 fattbitgi George lomM pwk tnaiabita 
töatewärgi, ja Shotbaudt jaamast 'wbi selle pea.* 
te w>a!stu's. 

„©j3iotoiit ijöiäteaieib", telegrafeeris' Gleorge, 
„ läheme New-Vorki, kõige otsemat teeld". 

George jiimwä wiibis & Kox, fe komman
do esimese tüürimehe M i e andnud'. 

„Noh?" küsis see, kui wastus tuli. 
„€>IIUT hi£k jiäämägestd' ja .aiujiäsÖib' Iabra-

'btm, Newfouudilllndli ja Uus-Shotbmaja juures 
kuni H,alif»llxin!i. Sõitke VuBll pofliE" 

KüsidiLswiaata*? Kox George peale. 
, „ 3 Ä mmämike", ütles ta, ,/agia' mõtelge 

oma tirrnm1 p̂e>ale." 
-Mui jälilt aega fiaoitiamfe lõuna poolt sõi-

WZ?", M D George. 
,,'S'M 'pVwlie poioltest päewa." 
George wõitle® raskesti. 
„Si>is -on kõik hilja! Kui poiss Wadi kord 

meelemärkufelle ärkab ja oma wianemaid otsib? 
Ko>x, 5ui tõesti mõne jäämäega1 koffiu yõfkame', 
ega seie siis koh,e surm>a ei tahewda? Me x&xl* 
. mistam!s paadi b mo o uagia >j.a kasuleatega. Ethe I 
ei Unniaks mulle iial landeks, kui ma tarwita-
mahca tabaksin .ainsa wõimalusa Friamisi tuima* 
laga Wta ." 

„Olgu siis Iumalia nimel", 'wiMias kapten. 
„Kümne,aast,a Vest ofeks* ijiee hullumeelsus öölnud, 
siis po-lnud päiästepallltiHell Vaial merel pea 
mmgisulguft wäärtust. Nüüd on usi tmvse. fiacto, 
nagu Komeet oma seitsme itoeefändfe w!llheg>a 
wajnb sarwia, isegi rasike ilTvtgastuse puhul mo-
ne minutigia põhja, nii siis PVaks seie Wma eba* 
hilllrÄik sündmus ,olema: vmiamu' ikka .OTT wõi-
mÄi? palate todite lasfa jia <abi 'ku!tsud!a: mõni 
aim? on %Üu<Mtvfv& ikkagi talodiaugitfeä, -Ent 
b>ä̂ d>asolew lweM' sõiduteest just.kaugel e>i ole. 
Pewasi kui 'klMM paate leid,Uib fa üsed Äjfli 
korras m." 

Järamisel päewal tublid Daani Faröie saia* 
restMst Monkeni \a Syderö s<M>red uäCTtiawiafe, 
litid1 Jahusid w,arsti jätte ja: nüüd wili,! kurss ot= 
.sekohie New-Horgi peäle fymbtt, ttheksiaitaift* 
kümmend sõlme Nbiistikku 'kumlnis sõites, wõidi 
see maa teoreieitiliselt linte p'äewaaa se#aitafö<a 
jätta, \\a selle .ofotufe särele wõis ..Komeet" iia* 
Vast Dr,or>t'beim'ist lahkumist kaheksa päewia HU-
^emNew-Morki jõud!a. 

I g a päew>aa>a, j<ab, 'iga tunui^ga Wakii 
Georqe rahu>tus ia ikka "rasemaks lläks tal 
Gtheli wwstu riabuMuft natidata ja uu ise nwl-
Latuste peale 'wastatia. Mitu kordia, ffirnt piin 
tema arust iu Vige raskeks >Ws, kiusati teeta 
abi>ka!as>aie kõik lava ütfemia. Nqa ta ei iftoaituö 
seda- suust waHa, w pärvst wii ta l seVest heias 
meel, sest sse poMk teadmiw' M Niwüga Mr--

we fööw. Palju peui'koorma<id mnsast üapsest 
kauget ia mitte takt, kas ta pabawiku>s j^amp-
sis, sel sikN'apilgU'1 suri wo>i ju surnud ioiHgi — 
see oli pahem 'kui kõige lurwem tõsidus. Nii 
mõtles George, \a siis ütles cka jälle eneselle: 
Aga wiahest e!bab Fvaucis alles jia wahest 
eksiwad arstid. Kui ta seda lootust ka totru
seks arwas ja Ha mõistus selle wastu wihastas, 
ta süda kahmas sellest ometi !kinm ja !ta !ei wõi-
nud sellest lootusest loobuda. 

Igatahes ei tohtinud ta oma a!bi>k,a!as>at osa 
wõtta lasta neist hwgepi,in,adest, sÄllest bo^otu-
sest j>a, meelleh,eitest. 

Komeet sõiltiŝ  kiiresti, kuid George meelest 
ei olnud see ometi weel küllalt kiire. Ta pa-
handas eneseM, miks ta 'laewale 30(X) holbuse-
jõulise maisina asemel e>i oluud asetadla «lasknudi 
dOOO hobusejõulist, jcc arwas wäljal, ©f ta selle 
täbi oleks wõitnu,d poolteist pläewa. 

WtimaW, >kuueuda^ panewal, tutt Kox Geor-
g,e juurde. 

„Ma usun, nfrnd' jõuab telegriamm ju >kap 
Raeele." 

Kaks minutit hi>ljem seisis Geor«ge >a'para>adi 
juures M ta suureks rõõmuks tu l i jaamast wias-
tus. Se»alt lubati t'a telegramm Dr. Glarkile 
tzallisaxi M>arkoui-j,a!ama kaudu kohte >edasi toi-
metad>a. Ühitvasi watati j>aam'ast, et eriti 'lõuna-
pooll Mwsounlbandi rasked jääo l̂üd walitsewiat. 

Muidugi jandis Gleorge Kalama hviiatuse 
Koxile t^ada. Seê  noogutas peiad. 

„Mll ei saia miu, meil «.n jü! siini 'täitsa sellge 
õhk ija kolige parem sõiduliin", tähendas 
George. 

Koz wiaataZ p!avaj,asti pikksilmaga. 
„<&ee muutub mõnikord äkki", w'as!tas ta. 

, I oh t lõ!unap,ool Ne'wfoun,dl!and>i im alati ol-
nud< Mge p>abem nurk. Ükski mevemeeš ei ni
meta Eable IZll!andi, mere hirmsa 'l!ah!ingu-
w'äli,a niuie heameele ga. Peakegii wlaadakle kord' 
sinua iü\0'b\e poole: nliisuause poisiga ei tahiaks 
pimedas hea meelega kvikku puutuda!" 

George wõttis pikkstlmia jia nägi hulga 
l>iialaj!äämässesid', mis nähtaw!asti 'tardunud 
liikumatuses wlahetpidiamata lõu-napoole ujusid. 

„Noh, u!ee'd° et' te>e meille ju midagi", ütles 
George. „Ega Te ometi! ©i taha kiirust wähen
dada?" 

„WM m M , wMtuoksa"^, MM klapbeu; 
„aga need asjad seail minule ei meeldii. Need 
ei oife esimesed, noh, eks! me näe!" 

^Komeet" solkis wee«l umbes 60 merepeni-
ko,orm!at täiel lautul, kui õhk ä N külmemaks! ja 
MiMeks Muutus. 

George oli GHelile pauaj,a»sti DäOku t!oo« 
nud, 'kuli mastimees ülelw^alt hüüdis!: 

„Iä«äMläed-ka kõunas!" 
„ I k n N M M e ometi MAks^ ^VaW", Wiies, 
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Georges ja wastupanemata Vaikis tätöfyd endal 
ficual-i saiata. 

George ruWas 'kohe silMe Jimani juuxibe, 
kes tebia. taiastunbilikult walades wastu iDÕtfctö: 

„P,idin tiiirust .poote wõrra wähenixam^a." 
„Äg>H I,U!M,2l,ll! pärast, Mistarwis'? Kõäk o>n 

,ju Vo&ti mittrne penbworma >t,ah>a.jeigesiti näha." 
Kox tähenbas weele.' 
„3)iieie wiibime juba- ujujääs." 
Nüü,d> n,äg!i !!>a >G«ô rg,e merest iüiäiffeib' jää-

tükke. 
„Nenb'e wmlieste 'tükAde püVast?" pahan-

d!ll!Z toa. ' 
„3feeö' toäJtfseb tükid on kaunis patsud, to* 

(iale 'ainult, kuidas wi<nt neid> peksab; läüks toini 
Virremimi, stis >ei wõiks, ma itombittidir enam 
üsaibd,a!d!a. ,,Ia ttiiaabictfie, tuidias õhk 'koevaga 
•paasui»! läheb." 

3!ende sinald>ega 'bmMtiasitaifeitola itefegxicaaft 
läeptbet. ,/öerötje sõlme!" käis EäsklaHa. masina-
ruumi. 

George nägi sebin iNtiarlt ja tõmbias köeb' ru-
fifictsise, iixih. tocoiBi®. 

Ohk Uks nüüd segillssmaks ja JegiaJeutitffS, 
kuna „Korn!eet" pitVamisi Häbi sõ!i>bis njuMst, 
mi$ Aua paljemaks1 läks. 

„Siin ,on M s Mmäge kokku põrganud", 
iitles Kox.. „Hcrb>ll baewwle, mis muhe wahele 
jäiäftl" 

Iaämägiebest, mida. irudbruis' lõunas n&innjb, 
«oCDt „KomeGt" õnnelikult rnõöbia jõubuub, 'kuid 
.nüüd olli ubu seb,awõrb> tihenenu.b>, Vt isegi 
kõige suurem,a!id usju enam üle sia ja meetri l>au-
guse'l>e ei >o5nud wahia. 

Tund> >aeg»a NkZ sõit pikkamisi ^dusi, siis üt-
les Kox: 

„©i Wa, nm 3ard>an, et nduA kursistSarwiate 
ofeme kaNiunud; siin on Wiksngu microialaib 
'kohta. Hobson", hüüdis ta, „minge ometi 'wee-
aluse kõbcbapa^aadi iiwirbd" 

Hobsô n kuullis sõna ja tuli NNwlese mja pä-
rnft «tagast: 

„Oõik korvas, kapten: Mur tasased toomd* 
»ainM paremaA poM pilk, lühike, pikk, pikk ju 
.lütM, lühike, pikk, lühike, 'WMaewnd Miking 
RoM M SaMy Bayl". 

„Nän>an, Hobson", ütles' Kox, ja siis George 
po^lie: „Mew nüüd teg<elikku' Asu. Kui näiitu-
seks >kuu!leksime Saiseby Bay tttMalewa kella pa-
lhem l̂ poo«l, siis V,leks see märk, # U)DU$ Aig 
laugele Wande oileme fatötmob ja ^leliaewiade 
wahelt, maa po,ole tüürkne. Waremalt M i sel 
MtMl Asia paigck Wiima, nüüd ei ole seda 
encM maju." 

O M udu ltihenes Nka wsol enam. Nüüd> 
käMs kapten almsti!w,cchU mcha tulba. Siis, 
M m s tst George poole. 

,Mwu waem, mmmK Herm Rioe, ei Ma 
Midagi, ^a2M'lMe y&m% $mm — '— — * 

toieel aeglasemalt sõitma^ taihitis t̂a iattaba, kuid 
ei Iõp>Qt>anud, sest läikfit Hais 'lcuewillst iläbii ming<i-
sugune tvivn, nagu oleG .klaas lwtbi läinub^ 
Rulttu pööras Kox ,teilegr>a!afi „pea!" ple!all3, !ag>a 
Wai enne lni Däskn> suudeti t!äit,a, 'keebas! >Wint 
Vahekorbse kiirusega, j,a mõne fetundi ôoiksul 
kovbus metallilAubt kõlaw toon* vaxe&tö. Wi,i-
mctt& j<äi wõ>lw seisma. 

Kox pigistills Hambad .koKu. 
„Nii stN ikliagi", pomises ta. 
Küsides silmitses George nraaiia. meremeest. 
„Teglin, mis wõisin", ülles see j>a „mesising-

tiiwad murdusidl esimest suuoemat Mätükki wias-
w põrg,ates, >nagn oletstd nad ow!ud.>llnl!imon,ist. 
Meie ei scocr enam mlanö,ö!werb<lld!ll, sir, M PVame 
Iunralat >tän!a,ma, kui meile midagi pahemat ei 
luhtu." 

George toaak# tükki ,aLg>a tar.b>unnlt kom-
passimajiÄesele; silmapÄguks pigistas ta silmad 
kinni, sammus siis sillnlt.'all>a ja lü'ls oma töö-
ruumi. Kirfutus'l!anabt wõttis ta poja päewa-, 
ptfdi, fonges toolile ja stlmitsesl pilti ligi wee-
r>and tunbi. T'll >ei kuulnub, et uN «awati ja 
märkas GtheV t0'lls>oi!emist alles siis, Jut see tema 
juurbe kummarbiaO ja >oma pê hm? põse tema 
põse külge snvus. 

„Tore po,iss, see meie FvanciiZ'", ütles no,or 
prõua uhkesti. „PValegi, George, tnlin ma ku-
sima, mitV me seisame. Winti põie enam kuuwa 
\a tui ma pvaegu magamisruumi >atnaft wälja 
waatasin, puhus mulle sealt Mine M w>astu." 

„Dahtstn!kohe sinu juurve tulla, kallis, ja 
sulle ütelbia: >ajHää puruOtas me laewawiindi 
ja pe>al>e selle wmbime udus. Eg>a sa 0ime,ti ei 
Harda? Seks pole põhjust." 

Noor proua raputas pbad'. 
„Or, ei Varda, ja kui me sÄatoõrid | hiljem 

poja juurbe M jõuaks, ,o,leks <mu5le ülstõik, kus 
wiibime." 

Sol silmapilgul ilmus Kox j'a wiiwitas, >kui 
Ethelit nägi. 

„Naäkige «aga, wana sõber", ütles George; 
„m,u wHVe, wapper iabikaasa wõib Hõik,kuulb>ll." 

„Teie poate lõunupoolt nbi pa'luma, herra 
Nice", >a>lgas kapten; „me!ilê  >on w'ap suurt,au« 
rikut, kes meib ,oma järelle wõtaks. Silm>apil-
gul küll keegi ei tule, feft selle uduga ei julge 
ükski,la>ewia jäämiägebe wahele tulla, pealegi et 
meid mingisugune VtMohene hüdlaoht ei Hh-
<w<arda, ag,a 'kui mõni suur 'laew Ngidal wiibib, 
siis wõib ta juba teele tulla; mia usun, udu on 
Ntsapiiribine." 

George noog-utas pead ja tõusis,, Nsts Ethe-
Ült lahkumiseks luba ja W s V̂apwui seltsis ,wle-
graafituppn' warsti koMd udus signaVlmaMis 
margid. 

,MMOiwad Vatki, W a M M i r M H # i 
kõrgu^l — Mge <lppll" 
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Natukese aja pauast wastM üB rnxil, fee 
o£i reisijatslaew „Rhein": 

„Tuleme, >tui wähe wbimaN; toisitnme 
50° 10' : 48° 20!" 

„Rhsm" on suur wiäHavllnd l̂lbelluvik tu-
gew<ate miasiirnfceaa, mis rteib. wõib miitokx, siea-
iliegä on ta wist Amelevika poote Web", Mes Kox. 

Km irud}eD> kajutist LaHkusid> walitses!wDj,as 
kurtbaitv külm; liitel >udun«e õhk ,ol>i ligiWMdubt 
bübmjcdmiOpunbbil. Kox oti wägia tõstseks M -
nud<: 

„Mill ei w,õi Deile jauata, fir, et,ma toaga 
karoian; jäämiäieb on wäga lürgioiaii, ja lOftmeH 
pole neiiS näha; {wale selle weel abita laew. 
Meie — —" 

„Säh, isa >Levge.nwe'lM meles»! Saiad' to-tt* 
maks weel kopsupõletiku. Tõmba.' Mttu Vasulas 
•selga1. K>a Doie, Ictpten, paallsite enese eest hoo-
'litsema", pahandas nooic prõua, Ves, iije soo-
justi riides, nwestie juurde astus. 

Kuwa(kapital Georgele kasust.seDa aitas, 
ütLeZ ta, naevatadies oma puktule närdwws:. 

„Panlm enesele juba kolm tundi tagast >t>al-
weviided selga!" 

Esimene tüürimees Hobson, kes kõik see aeg 
sillal seisnud ijcc ter>aw>asti uttu wicil̂ timiib, wieh-
fits nüüd> e'law,a>lt ja tähendas põMpoole, ja 
kui teised õnana silmad' totmekesi suma, poote 
pöörasid, näoto* niad mõAmlltia walget seina, 
mis majestee'blikus rahus pÄmitst, aga wiahet-
ptäxwwAcc laewale AheMs. Nagu muutmatuse 
mõttekuju, mille ette wmke inimene omia >tege-
tous^ga peab kummardamia, ujus fee Booftus* 
wõimu •miäämtu esitaja' itöhemjafe. 

Ara aukartuse tundega nä'gi ,MonWed>i" 
meeskond» Dümäge udnst ilmuw,at. Surma» 
vahuga ja chardWiM oodates seisid fflit reeilinF 
ü!äres ja ootasid, Vas hiiglasele m>ee!ldis n,eid>hu-
kutades purustada wõi mxk armu <anda. Koik 
olenes sellest, miisisuZuses wahekorras j>ä<ä wee-
a t a e osa baew^awormidega oli. 

Ainus hing, kš häoaiohiit nar 'airnJanifb, oli 
Gthel. LapseWu rõõmuga niiaatas tm iiles 
jääkooudele. . 

„Km hiiglasuur, kui ütlemata ilus!" koge-
'5c0 ta. 

George pani käewarte oma naise piha 
iwrber. Kui isaahts oü otsustanud! neid juba 
nüüd nlende^pojlaga ühendada, sns pildi ta neid' 
wühematt ühesVoos toafeatrai. 

Lähemale ja lühemale nihkusid ujuwad bal-
jud, weel kümme meetrit, weel wiis, Meel üks 
meeter, j,a nüird> — aita, taewas — — 
enam jagu inimesi pigistastd^ silmad kinni, aga 
üaew ei saanud tõugetkista puhkas jää ääres, 
nagu ,kaitZwa siadlamamüürli äiäres. 

Wab!astaw ohZamine tulli kõikide meeste 
suust: surm oli .moodu, Ninud. 

Ag»a hädaoht M ÜBa wM <wiäg>a suur, sest 

niipea km jäämagi, mis >laew>a edasi NkkoZ, 
ühelê  teisele, «aielglasemaU nihkuwale jäämäele 
järele ,jõu!dis, oli >baew ometi kadunud. 

Õnneks Värises udu ja ,läänetuul iaja§ ta 
warsti täitsa >laiali: ühtegi teist j>ä,ümäge ei ô l-
nüid» ei ligidal egâ  kaugel wähä. 

Nüüd' lasusid ,meh,ed jälle tööle. Sest >nliisu-
gustel ,asjaoludel tohiti, tmd<as w>arst!i ar'w,a-
mist nwwldati, aurikut ^Rheini" ja seega pääse* 
mist umbes inelja tunni jo>okjsul '0.0'datia. 

Ainult muidu nii rahaÄ ,8apwn Ämutas 
iselaadi niärwtlikkust, mtdia isegi George tähele 
pani, kelle mõtted jubia MNlmu! j!älle New-
Jorgis poj,a h'aigewoo>d!i juures' viibisid. 

„ M s siis Teil on, Kox? 'Mete pole ju 
enam midagi karta", ütles to, „ja jõuame läi
nult Vahepäewase hihaGjäiämisega New^Jorl", 
lisas ta juurde. 

Mawa nrerenvees ei wiastannd. Niatükese 
laja püvast küsis ta: 

„Kas märkate, et jäämägi wabisedes hõl
jub?" 

„Noh, j>a mis see siis t>ähend!ab?" 
„Ia kas nchete, ,kui hirmus jürsk mäe meie-

poolne külg mx; ta on ju meie pootle ,otse ikum-
margile. Fas p,an'ite praegu se!a,l selle âj>a3a 
lendu tiähck? Kõige enam kolmkümmend! meet-
riit siit ferrdas itia n,ähtaw>asti mäesse pooikt kõr
gusel. See tähendab, mägi läheb- põhjapoolt ma-
d̂a!lama!kI, ja siis waiadake kood ka mene \aŠa: 
kas märkate seal j!ääd?" ,̂  

,M,, ,aga mis De Urwate?" 
Äkitselt N.is jiaäMläest määvatu wiapusltus 

Vbi, tihes!kohWta!wla ragina ja.kiunumisega, mi's 
mäe südamest Mis tulewat. 

Nüüd k>is!kus klapten signaalwile nööri otsast 
\>a wiilistas pikalt. 

,/Kõik mched> >laele. PüästepiaadGl metw!" 
„Aga, kapten, k!as olete hulluks luhtud —V 
„,Alla telegraafi 'aparaadi juurde, sir, ja 

,and̂ Ve marki, et kõige suurem Hiädia Nes >on. 'See 
ei tohi ,kauem.kesta, im ptaiaidid1 w,llllmD on, jia 
siis prô ua yatele. Noh, pagana pärast, 'herra, 
rutake — mcie pea on ^aske, tto hävib ümber!" 

Meeskond jooksis kõigiilt poolt kokku, j,a 'kui 
'lia mnült üksikud seisukorrast <aru swiö̂ , asusid' kõik 
ometi tööle. Käsu :oft annud ?,apten, le'da nad 
•armastasid', .jia nad teaosid siis, et see häd^aohus 
tingimata tarwilik oli. 

George, kes seisukorrast kohe.aru >sai, >m wii-
witanud enam, waid jooksis s>ll!a'li ja ütles Ethe-
tilie, et ta 'laele Wheks, siis ruttas ta ise wpa-
vaad>i juurde ja nndis märgi. Ilma wastust 
ootamata jooksis ta M e laewhikefe, kus ta ju
ba Etheli leest ,lei>d<is, kes,kapteniga riääW, $um 
mõlemad tüüripacka pwadG, 'kuhu 25 änimest 
mahtus, juba walmis olid. 

Kox tõstis noore prorm praegu Mlt'i,,,,mis 
Gsor^ Ufut hästi wamsltatM 
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Gthel oti ©TOOMI kurb kui ärritatud. 
„Mene rius licww", .üttes te.. 
George kargas Hennia jvmrbe ja- siis text 

paabul} wet>t>e. NilipVa kui imb laff ioft£fc, rororjifo 
ka imeteo' $a wiimsena kapten sicnati. 

„MineiN!a lüaata.!" hüüdis KOT. kõwasti. 
„Nüüd, bapsied, sõuM, sest elu on iBaaiitt!" 

Da.VtmiiõStmIiis.ellt ja yaveat jöuuga hakkasi!} 
madrused sõudma. 

„Otsekohe kesbhoamnikuHe ituürwll!" käskis 
Kox. ^ 

Jälle fajittgt jäämäe podlt hirmus pragin — 
see kostiis kui morn hiiglaeluDa .oigamine. 

„Ru>temini, mieheo, rutemini!" 
Kapteni hääl tolas karedana; rnagii Prong-

sist tDialiaituib seisis teu paadis. 
„Mi>s lugu siis 'õieti selle jäämäega, mis 

nii rahulikult oma wev,läheb", titsis'Etlhe,̂ , en-
nast George wlastta Wasutades. 

,/Iä'ä ,on wee idt tugewasti sulanud", sele
tas George, „jatai «'Ii, nagu niiiiib selgesti wõid 
naha, fõtwwtwol hierrjat suured nfenilätawiao' jää-
togud. On ig!a MmaMk klwtlll., ei jää otsebi ku
kub". , 

KõwIllRi pigisdas Ethel uina nwhe Ntt, ku-
ira. 'miaimifHSb vaskes töös iõõtsuwstd. 

Jäämägi hlakkas nüüd hõljuma jia> see h,õl-
jumine lä,ks minutist minutisse i!!fia lõniernafy. 
Kitt tovb& ei.Cälktui)1 jäiäimäe i'datiiw,a taha pää
seda, enne 'km ta kukkus, siis oldi ftobNmiit). 

Wi,ima^Z Mitea oti jää loältsiest Raiüdist in>öö-
d>a jõutud, not}, weel 15 'minutit, siis' <M Mge 
pahem hädaohlt mööda. 

Juba' otid' pll>ad>id> 2(X) meetrit mäest fa&gfil, 
kui sette !lõun!ap0'0'l'ne sein äkki wette taAus, 
,/Komeeti" imgn õlekõrt 'klasia kiskudes. Patsud 
milj!ard>id 'kianitmeetrit j>ä!äd näisid' silmapilgul 
niagu elunewlwt. 9JMeko'rgufefo weesambad paiisa-
ti kõrgÄe j>a 'hirms.it kohinaga tormasid mere-
wwd> maäriatusse keerisesse, mida 'kukkuwad jää-
kogud» enese tahid imesid. 

' Mõne sekund>ig!a vili hirmsa, waewaT ette-
kitjutatlaftoa jõuga siin,diw Ioo'dllsen,ähtus, iüp-
nud. 

Keeris haaras ka paiaMib, kuigi mib ju häs
ti kauget oliib, oma wõimusesse, kniv wihaseks 
tehitüd mere lljcmnteböök wähend>lls feiöia wõimu; 
siw-sinna kõikudes'libisesid uad ediasi jn tagasi. 

Põi'klem>i'ne oli wõimata, sest kõigilt poolt 
tormasid wo,od Egiidide. Üks suur woog, to Ms 
paadi, milles Ethet, George j>a Kox.wNbisid, 
omla turja,! kõrgele õhku, šmfo palat libises te^ 
felt poolt õrnasti jällealla, just sel Mmasiilgul, 
mil muirduw woog teisest päästepaadist üle hoo
was j,a selle oma alla mattis. 

Mõ,m sekuMd hiliem oE meri jätte Mtsa si-
le. Mwdagi ei olnud muutunud- peiate jäämäe 
kuju, mis nüüd nagu hiigwsunr kvistall-kuppel 
wllHa nägi. 
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Ruttu sõudsid päästetud paadi madrus,ed 
õuneltuskohWle, jn kõigi 'Mäavatuiks rõõmuks' 
taks korda kõiki põhMämud' Madi eüauikte 
peefištoa. Aga nüüd oli amus järelejHänud paat 
nii inimesi täis, et ta Mreni Yvette wajus M ai-
nuN waitse ilknaga iweepinnlale' wõis püsima 
jääda. Aga lõunapoolne taewas lats pilwe1 ja 
ehmatades märVckstd 'laewahäÄaliised, et nendegi 
paadile üks jäätükk prao sisse oti ,'l'öõnN'd; selle 
p'vao kinnitoppimiseks polnud wõimalust. 

Wee peäl wallitses Mne tüilmus lja riökati-
kult llaasa wõetud waibad olid> wäga 'tarwiti-
kud. Sõudnrine oli seisma Metnd, sestscnadik 'kui 
Kox tähenduse tegi, et sõudmine' weerõhku suu-
rendab ja wett praost 'weel enam sisse ajal:. 
Wee wälja ammutamisega oli madrustel isegi 
kiillalt tegemist. 

Kõikide silinad o»l'id igabsedes ilõnna po,ote 
pöördud, kust 'päästmist ood>ati, ag>a ta lääne 
poote uita.sid pilgud, kus pitwed nüüd> juba ter-
w>e horitsondi katsid j>a sealt ida poobe ,hakLasid 
w,algum>a, tus palat oma kahekümne wiie inwn̂ e-
sega abitus olekus njns, w<al.mis iga woo poott 
hukatust ^ootama. 

Ethel 'wärises nüüd ometi ja surus ennast 
ärewalt George najale, .kes tummas meetehei-
tes kõiki, kes talle arms>a,d, Niagu hukkum,isete 
armas olewat pühendatud. Enese peäle ta ei 
MõteNud'. 

Samal mõõdul, kui pilwed läänes kaswasid, 
luähenes pääsmise lootus. 

Ka 'kõige julgemad tiahwatasid', 'kui esimene 
kerge tuulehoog weepinnast üle hoowas. 

Ainult Kox jäi nahutikuks, aM temagi ei 
uskunud enam, et pääsmist on. 

Tu.li Widewik, \<t kuna wesi paadis kõigest 
Waewa nägemisest hoo&mata tõusis, sagenesid 
tuulepuhangud M wiskasid wett Va üle weere 
paati; peate selle 'hakbas peent wihma siadiama. 

Nüüd andis 'kapten käsn, 'kõik, mida mitte hä-
dasti wa'j,a, ute parda heita — aerud, siurje-
mast, waibad' j>a hulk moona lendas me^de. 
Nõnda 'lühikeseks ajaks kerkis 'paat pisut, aga 
tuul piitsutas wett juba nii lä>ged>alt, et silmapilk 
kõik jälle nagn ennegi olli. 

George suudles Gtheli otsaesist pMwasti. 
Tummalt alistusid kõik oma saatusele. 
AinM Hobson, 'kes noor naisemees' o5i, pi-

das päästmise' mõttest kõwasti kinni. Mitte sil-
MapiilgnkNi ei pannud^ t!a pikksilma käest. Äkki 
kargas 'ta püsiti: 

„Töütage, lapsed, töötage, „Rhein" tuleb!" 
kisendas ta kui meeletu. 

See hüite mõjus tõotusest 'loobunud* meeste 
^peale nagu nõiasõna; Mk, mida iilal,ammuta-
mise tarwis wõidi 'tarwitada, wõeti wrwitu-
fele, ifegi ruhimik ehk peopesa. Ja'kui ka i'g>a 
uus woog paatit wett l̂ swks tõi, pisut !aitas see 
töö ometi, ja s>eal eespool kerkisid tõesti esile 
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lottofleb- Lboybi >cmviku itotsiniaJb, mD iga mm.* 
Ugia lähemale jmtbiä, ja siis oüe» „RH,ein" kohal. 
Da peta to» ja baskis PCDCIM)' tohe tOTito, sest et 
torm >w«l ttotifuCit ei .olnud latorntb'. 

Wiis minutilt lyiljtm o;bib toetolahäbiatisieb' 
paabis ja wlarsii -paate selle kinb^osti auriku 
imi. 

Rersijab ja meesbonid' to^nsid Mteise öfyhral 
päästetutele 'armastusi näidata. Wäsinud̂  Wh.e-
'Iile «.n-bi lõige parem wab,a tojut, tos üts n«ais-
tarija tobia teenis M tofe wo,odi 'Me© tegi 

Ko>x andis 'Cturüu 'toptenito latt. 
„Tn.l,ite õigel ejai ja päästsite meie elu!" 
„Imm.l'ik kohus, 'llmM>w^nb". 
Ba George rnputos to WA, siis ruttas! ta 

EthelWe järete ZaMisse, luffc ta ttiaife juBia mia-
gamast leidis. 

Da istus maise toaodi ette. Õrnasti silmit
ses to abikaasa r>ahuli'kku nägu ja kuutos to rn= 
huibikku hingetõmbamist, ja palaw Unuwnne 
ho,ow!as to südiamesse. kmb &Efi NGb to Ned 
rusikasse ja. to surus nad dirniikoljtobefe. 

„Kui mia 'tolle selle walu faafsin tegemaita 
Mta!" oigasto Weel,cheit>li,kul>t xwa jälle. 

Tema ei famraibi wäsimust. Umbes Mli Mu-
di istus to nii, siis tõusis to Äes ja WZ wälja. 

OK öö. Torm obi mööbw ja tohed to Asib. 
„Kus me' toiiitBtme'?" liisis George ühck 

MööbiaruttawaU mwbrwseÜ. 
„HlaIisaxi kõrgusel", wastoa vmäe§. 
„On Te tolegvafist toed ülewal?" 
Kui madrus pectib noogutas, palus Georg>e 

teda, et to totfe tolegilafisbr juurbe teed miilab, 
wAtoa. madrus Va tegi. 

Tckgvafist chalitos parajasti laparwiibit juu-
ve&, 'kui George sisse astos. 

„Mub on surew Aps New-ForM, muvaä 
herra", ütles George balle. ,,Hafii|arj Marko-
ni-ijlllllmas on mulle toatoid, tos. muretseksite 
need mulle rutto?" 

„Muibngi", M wastus, j,a kohe teäütfä «amet-
nit iappara>ad,i junvbe. 

Röinuti>d, mis nüvfo möö,busib>, V'lii» kirjel-
Äamaha prin>ari.kto'b wtotoafe liifiale; wiimaks ko
iks teu,temärk. 

Näis patowMUu põnewustlitoks George 
märke, agia 'kuulis cnmM kohtoiait ja rääkimata 
ärewus 'OÜ Viig suur. 

Nüüd jäi lappiaraicri wait ja telegvaW pöö-
ras G,eorge poo<le. Na' pani wlärisejalie,käe Siiale: 

„<Was!tns", Ales to, „on: Fvancis tuniaeite 
hommikul larstib!e poolt 'ilabunuks >arwia'toib, õh
tul Vastest .kriisist îmelikuLt üle sajanill,b>, toma 
igast h!äbiaohnst iwüljas. Ctork". 

Noormees tahtis Georgele Ntt waba-, ictgia 
f«te ei näirnnb1 mib>agi; tobia Veerles to nmber ja 
to PM istuma. Pea pan>i ta kaua. serwale, ckuk-
siatos läits itto kehuft tobi, ja siis tulibl pisaraid. 

Puhitmllsinlitolt, p>i,lgusi.I>apse õmÄs< imes-
tos, toujsis George wiiimiaks ü>les, noogutas 
iametniku poole wlahetpibamata pead ja ei mär-
ganud, kubdlas see to all,a 'kajutisse swatis ja ko,o-
jesse aitos. Wweiwalt o'li ta iw^obis, kui to to 
juba magas. 

Kui >anrik New'-V>orkr ĵõubis!, <aMs George 
,/Komsebi" 'kui ka „Rhleini" meesVonnato kõrge' 
tosu. Kapiüen Kox ,ag!a o>li kolm 'kun̂ b' WeMl 
Wäiksete Jim Rioeto ristrisaW. 

Aasta HÄjem, kui Moe praekowb' uuVl dlop-
peliwint jäh'tauri'WI ^Komeedil", ,topton Kox, 
Euvo^passe reisi ette wõttis, ratsWtas> wläike 
Jim oma suure wenna ja mänguseEsibrse Fran-
cise Ug,abe'l 'toewtotoel nagu hobuse turjalt. 

Oius wiiBid ea? 
Ed. L. Wöhrmann* 

Kas wiibid sa, mu walge luik, 
mu sinimetsa kauge huik, 
mu elumere märulina — 
oh mikSj oh miks ei näe ma sind? 

Et olen öö sees eksind, käind, 
wist oled siis must mööda läind, 
kui üleshirmund ünnuparw, 
mis kohutanud kütisarw . . . 

Hing karjatab! . . . Mu walge luik, 
mu sinimetsa kauge huik 
jääb pisarana laugele, 
kui muinaslugu kaugele! 
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Rumeenia kirjanik Mihail Sadoveanu. 

Wllnili Cosbe'scu jutustas mmk ühel õhtul 
ühe loo oma rawresteasi. 

Savuli .wwnla wesLe, -algas ta, ott weel 
praeWgi Poprieam juures järwe iääres näha. 
toee on wana maja, wee poole poolenisti wii* 
tu wajunud. PtVbamist ja Zägisedes keerawad̂  
kuus ratast, kui tugew, w>ee,w,o,0!l mib tabab, ja 
wana maja wabiseb wete ühetoVNillise sulina 
all. 

Nii on asi nMbr ja niit ioilt ±a ka siis, kui 
ima >alles noor ollin ja seial ItanMs hulkusin — 
seda ,on palju aega tagasi. 

Mul on weel weelea üks täis-kuu öö, nagu 
muinaZjutn unenciiomaal, nagu seda ainult 
nooruA oskab näha ja tund<a. 

€iee oli juulikuul. Ma laksilt üksi, püss 
laenbas, alla jõe äärde, sest Parw m> t̂sparte, 
kes plaksust pilliroost üle ,Iendas, oli otni 'tah>e»Ie-
panu äratanud. 

Ruttu libisesid raaib- läbi ŝärawa eetri, kuni 
nad-, iBfia wähemaks «jäädes, -— wiimaks kui 
mustad täpid — lääne poole püüetawasse 
ehaZso Va'dnftd. 

Ma siammusin tõrget teo1 mööda, mille 
ääres 'wesi kohises, jaksude' pajude wahel, mis 
Atsast teed warjctsid, ja lähenesin weslsle. Mes-
Heojas wätkusidl rohelised* weed, Weske ümber ko-
hises ja kees, ja aiaga piiratud õues magasid 
kaks tkkest wlllb,as!batud härga oma wankri kõr-
w'al, laialt mM^sedes. 

tz>all möcher, Savuili pojapoeg., tuli piisi 
suus, «aida juurest alla Weske juurde. €>ee§ wai-
ges wesketoas, jahuses kambris, wee sulinat ja 
wesirataste NgisemG kuulatades, ôotasid 4eba 
baimehed. 

„Hoad õnne, wanaisa, Siimionl" 
„Tänan, 'Herm, kuidas Aib maal Asi? Kas 

jahwatad ta head jahu?" (Wanakese harilik 
küsimus, kas maa head. jahu jahwatab). 

„Ia muidugi, wan>ais>a Siimion!" 
,,'Iumalale tänu, herra!" wastas rauk. 

.,Aga kuedas käib Te käsi mnidu? Tulete meie 
juurde — metspardi ei anna TeÄe rahu". 

„Teil on õigus, wanaisa, nad ei .muut mail* 
.be rahul Lähen 'Mna öösel tiigi Mbcck wal
wama, wahest on mul õnm!" 

„Hea küll, herVa, kuidas ,ise arwate. Tõsi 
tüll, Samsovw Whib Teid!" 

Just samal silmapilgul IM möldri pojatü-
t,ar tuppa. Tee oli KueteiMmne-aastane, ise< 
ilaaoUne Mwevaps, 3esrrmse suurusega, sihwa-
.tas. &m tegewate lihastega, Mtmtanud näo" 
ga ja mmwfate P m M M , mis vahu-tMt M tfe* 

avalikult hiilgasid», nagu «ma •Jeiw* ennemalt 
weel põlnud^ näinud. Ta näojoonedl ei olnud 
mitte korrapäralised, aga Hallik silmad^ paksude 
kulmude all iaitibstfr ta näole omalaadi läike ja 
erilise ilu. 

Mauga sõnu kuuldes jä!i ta äkki seism>a, pii-, 
gutas silmi ja Mes' ruttu: 

„Mina ei taha tod>a juhtida!" 
„MisPllr!llst?" lkiistsin imestades^, toa rauk 

naeratas. 
„ Sellepärast, et ei tahia!" wastas Samfira. 

mu peale kiiret kõrwalpilku heites. 
„He,a küll", wäsibas rauk rahullikult, „siis 

ära mine!"' 
Neliu waatas mulle jälle pilusilmil õtsa ja 

hüüdis heledasti: 
„,Qähen siiski!" 
Wawa Siimion naeris tafaikesi, pööras' üm-

ber ja läks aegamööda aita, kuna Samfira mi-
nu ette seisma jäi. Pea oli tal norus, aga l*i 
hullid silmad waatastd mulle ripsmete alt wa''-
Jutoalt näkku. Ta oli palja peaga; kastaana-
pruunid juuGed̂  olid tal 'siledad' ja kueasse sÖl-
me .pandud. I lus , hõbedästwalmistatuh wesi-
roos ehtis ta juukseid. Walge särk oli tal naha 
ümber ja lihtne sinine kuub ulatas «talle laba> 

Äkitselt tõstis ta pea üles, waatas mulle 
kawalasti silma ja naeratas. Kitsaste huulie 
wahelt wälkusid hambad. Siis ütlesid mulle 
ta silnvad: „Tule!" 

Ma läksm talle järele. Ta läV ruttu ja ia 
jõurikkad liigutusiei>> paistsid kerge kleidi alt 
silma. Aegajalt waatas ta tahaja ta walged 
hambad wälkusid anulle wastu. 

Ta tegi paadi lahti, astus sisse ja ütle? 
lühidalt: 

„Astuge sisse!" 
Nii pe,a kui olin istet wõtnu'd, hakkas ta 

paati pika ridwa «abil «dasi ajama. 
Tüki aeaa sõitsime pilliroo wahel üle wints' 

kete wesitarmede wõrgu. Lahtisse wette jõudes^ 
laskis ridwa lahti ja wõttis aerud. Noolkiirelt 
libises paat üle ehapaistest tulestatud weepin-
na. Kergesti murdusid woo>d wastu aeru. Neiu 
keha liikus p>aenduwas rütmis täis lõpmata 
wõluwust ja hõbedane westroos wärises id 
kastcoanipruunides juustes. 

Iärwel walitses riahu .Wesiroosid ja liiliad 
hiilgasid õhtupäikese kullas, tasakesi kahises pil« 
Aroog ja kergesti lendlesid libliVad walguses. 

Nlitfelt pööras nsm <tma. iMvalilud hallch 
ftlMad minu peckle: 
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„Sa tahab täna öösel jahile minna?" 
„Ia'h," ütlesin rnkra. 
„tzea Wll!" 
Sföeiiu päfel oli lauluwiisilk, hõbedane lõi:. 
„Qn see sinu arust siis mi ,inrel.ik?" küsisin 

ma. 
w©i"# wllsbas ta, „aga klls sa siis ei 

karda?" 
„Keda toõi mida?" 
„Noh, järwe kaitsjannat!" iitles ta -kiud-

lasti. 
„Iärwe baitsjannat? Kes see on?" 
„M,is, sa ei teagi seda? See on .ju üks 

näkk!" 
J a ta silmab loältusid mulle selle • juures 

iseäralikult wastu. Päike oli 'looja lälinuc, ĵ au-
we kohal lasus widewik, üks kalalüll lendaZ 

• mööda ja ta kisa lkustus pilliLoosse' Neiu hau».-
bc& särasid mulle däämontikult wastu ja selges 
näos peegeldus woogude roheline läige. Mis 
ma oma vinnas tundsin, ei oska kirjeldada, agi 
inuinasjuttude wõluwus wairgistas mind; pii-
ratud piNroost ja weel peegelduwast wewost 
— Mi tema järwe Ä 

Paat jäi äkki seisma. 
„Siin!" ütles neiu. 
Pikkamisi laksin waiksele saarele, aga loõiü--

wus wangistas mind ioeel ikka. Ma pöörasin 
ülki ümber, mõtsin neiu taela ümbert kinni ja 
tahtsin ta silmi suud l̂d«a, mMes järttte faladus 
peitus. Ta kaitses ennast kergesti ja paendu-
walt, naerdes jja wallatades, ja silmade asemel 
suudlesin ima ta huuli kirglikult. 

Ma taosin, fuiibas te >e:ch lahti kiskus, 
tundusin ta iseäralikkude- silmade pilku, ja paal 
lendas pilliroo lva.hel edasi. Üksikult jäin ma 
järwele ja hääletut «waikusi segas ainult aeru-
de, waikne, !kaugenew sulin. 

ĤolkkasiN enesele pilliroost aset walmMa^-
ma, kaotasin manckli maha, tatsusin oma pilssi 
'lukku jia jäin, metsparte oodaites, mõtetesse. 

Kui imelik! 
Ma 'tundsin oma seisukorda täiesti, olin 

'kindel, ,et neiu keegi muu ei wõinud> olla 'kui 
möldri .pojatütar, Mewitanud ja mõiib olla m-
ge lihtne tüdruk — ja sellest kõiaest hoolima-
ta oliidi minid ta sNtMlid ja naer joo^vaAainud 

* na,M põWille 'Vange lõhn. Widewiku iffla ,enam 
tichenewas pimeduses näis ta mulle olewat, we-
sirooside'keskel lehwî des, nagu ilmuws wõörast 
maailmast. 

Kiire tiiwakohnr äratas mu unistusest. Ma 
koWusm. Parw metsparte ênibkx© mööda. See 
andis mulle mu külma weve tagasi, nrn1 Wõtstit 
Püssi kõwemini kätte ja tõmbasm kuke üles. 
Iärwopinnail puhus õhtutuu!l, pilliroos sulis-
tosid> paMd ja kisen>dastd teised limnrd, ja kerge 
wärin käis' pikast rohust NVi. 

IW» wndasit»̂  mõne dl metspwrdid läbi p i-
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meduse. Ruttu andsin tuld. Tumedalt käijas 
pauk üle wee, järsku kukkusid mõneld> pardid 
raskesti alla weepinnale. 

Kaswaiwas pimeduses 'ei saanud ma enam 
waheit teha, ainult tiibade kohilnat 0'fii1 kuulda. 
Jälle jäi koit ^wailseks; ta õhtutuul oli puhka-
ma läinud, ainult wieel mõned mustiad linnud 
lendasid mööda ja ne,nde lyeli kajas miinust üle. 
Kõrgel kmniastd täfyefo ja peegeldusilt loees. Weel 
tund aega> ja kuu tõusis. Ma w otsin mantli üm
ber ja mu mõtted tõttasid jälle hallide silmade 
juurde. Oö walikuses, mis ikka sügantomaks 
läks, käijas TOsfie kauge miiri'n ja koera hauku
mine ja silmapiiril, ühe!l kingul, wiälkus! topite* 
kuma. 

Jälle tulid mulle' meelde paenduwi 'keha, 
naer, iaalge wesiroos, mis neiu silmade roiheto 
sara juurde passis, ja wiihastastd mind. NüÜ!d 
ei ,paistnud̂  ta «linu aimst enam ole'w,at Lihtne, 
tuulest .ju Mksest päewiitanud neiu, nrniifr ta 
pUgus ja liigu'tiustes peitus mlidagi iseäralist. 
Nili tihti kui >ma weskes ka käisin, seda tüdrukut 
polnuid ma seal weel iial näinud. Olin 'temast 
tüll kuulnud, aga teda weel mitte uäinud. 

J a siiski: nüüd tuli mulle meelide silmapilk, 
mida ma waremllilt ei olnud tähtsaks a janud . 
Kord̂  nägin kaht rahutut silma, mis Häbi' aida 
prao mind silinlitsesid. MuliduW ofifo nieei> tema 
naerwad [titoab' — na'd nagu rääkisid otse wal-
gusest ja Aust. Nüüd̂ , öö pimeduses, põleO suud-
ltus mu huultel, ja ma ootasin, ootasin midagi, 
milbe iile ma enesÄe ei osanud' aru anda. 

Pikkamisi jäin maglama ja' 7mgin und ,ha>l-
lidest sibm'ad'est. Ma olin 'w>ist õiige baua maga-
nud, sest Luu hõbesäva 'imrwendas ärgates jär-
toe kohal, ©ügailo wai!tüs walitses ümber
ringi, Nwske Nria oli ju «ammu waikinu,d>, <aga 
toiee kohin kostis nagu unenäos mulle lõr-
wu. Siin,ja seal iwärises mesi afyaatkiwi wärwi-
des j>cr «metspartide parwed suplesid wirwenda-
waZ wees. 

Ruttu kahmasin püssi järele, panin: selle 
Palge ja tahtsin sihtida — kutid äkki peatasin 
ma: kerge, wa>eivalt krmldaw laiululwiis lelMis 
üle järwe. Soe oli ,lihtne"baül, ühetoonilise kõ-
la.ga, aga kaugus ja järwe wõlüwus kuupais-
tel andsid talle erilise nõiduwuse. Mulle tulli 
meelde järwe näkk. 

Ma üasksin püssi wajuda ja kuulasin: liht
ne, arvas lauluwiis — o<ti ju ammu küstumrd, 
kuli xm ikka weel h>in»ge,tult kuulasin. Aga w* 
nuN weesukin kajas wesöe poobt. 

Aeg l̂end>as, ja mina ootasin iklta ,we«el kim-
liates. 'Wiimaks wõisin sekgesti sliainte pê hmet 
sulinat kuriloa. Ma waatasin igalle poole ringi, 
ilma» et oleksin teadnud, 'kust see tultt. NWsekt 
libises kerge paat neiuga pilliroost wäfya ja 
neiu seisis WkmnatM, selge kuupaiste,nao<t, hõ-
bedane wesiroos juus!ws, minu #e$. Ma.«i wöi--
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mtb iiMota, mis miinus sündis, sest tunnete 
tormi e? oZVw irat sõn>astlldll, 4a >o!lm- sVLkock 
noor, ja sest smtidät >o,n .pool «tô ofaibia.' «minust 
nrööda,' läinuid; •miSieta iwinck, eit mai föbia 
lüähtuft suuril' ffciil wahtisin. Tõepoolest — see 
olijärwe näkk! 

Nüüd' föigjuto t,a, pööras sia^dä, Mtlis 
•oiemd 'wette .ja kõrgele üles pritsisid' stoaittwb 
weepnsald. NõdVameolse kikidega., suured sä-
rasilma^d, magu ftofö wosworisOerrwXüt tähte mi< 
nu peillil, tuli ita: mulle wastu. .Minu Itgroiofe 
jõudes !l,asVis ta paadi rahulikult hõtjuda, siöö-
vas, Rbises ruttu saarest mööda ja :l!aeri>s — 
hõbese'lae naer, miida ma weel tanapämmui w 
jiaffci unustada. Da näis mu .mieiefest D'lew<at mr-
au niakk, hii-lg<aw<ate, ööpmiedusest piwatud sbl-
madega. 

SGiiüifo ••aspSf ta end^ püsti ja wiNas» miic 
midagi. Si ts istus ta jälle moSfya, kahmws a>e-
rud, >haGas litvest^ sõudma ja oli peagi kaidu-

nuid. Ainullt wete! pehmeid >aeru'lö5Ve kuwlstn 
'imal; wjarsti krMusid' needki, ,jp sügaw waliÄrs 
lagunes jälle kuuwatguseft hõbetatud jürwepm-
mm. 

Oma torw^M leidsid1 rma kimbu ne'M jm ba-
siiliailille — lilled, mis armastust Mhendawwd. 

Kô idu .atjfoX ilmus vaul mind >Mrelt ära 
toom<a. 

Kut ma õuest kabi* Mksin, waiatasin Weske 
povA taigasi ja; nägin wanu maja, ka-tusel ühe 
pvaw wcchMt Vaht halli siVma mulle järele hvah-
tiwat. 

iSteil s'ama>l ,päelv«al lahkusin. Mitu t'or>da, 
tahtsin warra wesVe juur.de weeil wigasi miMM, 
«aga mu iasjlad> ja weg ei lubanud. Pärast, ~faix> 
aega sain, takistasid mind 'toified a>rmastus'lvod. 
Hulk wjtt.Sitffiio' on sest' saadik möödunud, äära weel 
ffifiai hoian ma alles wäikse kimbukese ^rwwnud 
nelke ja büsiilialillesid, ja. ikka ju ikka jälle tot-
leb inullle meelde järwe imkk. 

Hädaohtlik kosimine. 
No-vva k>irj,ani'k Njörnftjerne-Njärnson. 

Sestsaadik, kui Aslaug neiuks oü sirgu
nud, poilnud Husabyl enampalju rahu. Ki< 
hetkllinna kõige 'lihtsamaid poisid 'kaklesid soal 
nüüd öö öö järele. Kõige hullem oli lugu 
laupäewa ööl; aga siis ei läinud wana Knut 
Hnseby, neiu isa, ika iiail püksata magama, 
waid jättis ikka «oma nahkpüksid jalga ja 
wõttis' kasewombta lr>o<odi ligidale. 

„Ori mul ilus tütar, iküll ma teda siis 
ka ostan Häida", ütles Huseby. 

• Thore Nässet oli ainult sauniku poeg, 
aga ometi leidus! inimesi, GeA tõendasid, et 
tewa Huseby talutütart kõige itiheöami.ni 
Waatanias käiwat. Nauale Knudile see ei 
meeldinud.; la kinnitas ta, ©t see tõsi ei Olla, 
sest ta ei olla, teda seal weel iial näinud. 
Aga inimesed naeratasid^ ja arwasid»,'et km 
ta teistega iMitfeoe& pahases tujus olla, siis 
tal ka tarwis oleks kõik inurgad ja tolgad 
hoolega läbi waadata, ja Thore oleksbi Mes. 

Tuli 'kewade, ja Aslau^ läks loomadega 
murite, Ikus ^arjuinaa seisis. Kui nMd 
päew! pallawalt oru kohal korwetas, kaljusein 
jahehM üle päiksesuitsu tõusis, kellukesed 
lehmade kaelas HHiseftd, fejafoec haukus, 
Astang ülewal mäe peäl laulis ja , karja-
sarwe puhus, — siis läks poistel, 'fes all 
orus aasadel töötasid, süda ärdaks. J a lähe-
mal l̂aupäOva õhtul ruttasid nad kõik üks° 
teise õhiual üles mäele, üks kiiremini kui 
teiwe. Ag-a weel Wibemim tuldi jällte alla, 

'sep ülewel karjasemajas seisis üks' poiss 
ukse taga ja wõttis igaühe, kes tul i , «ning 
keerutas teda ni i lkangeAti ringi, et ta iga
westi nende sõnade peäle mõtles, mis talle 
selle juures üteldi: 

„Tuled sa teinekord» weel, saad enam!" 
Poiste arwates leidus kihelkonnas ainult 

üks mees, kel niisugune rusikas oli, ja see 
üks oli Nhore Nässst. J a kõigi rikaste 
talupoegade aülvates .oli'see imelik ja.' ^hull, 
et saunikupoess.'seal ülewal Husaby karja juu-
res neid nii: Poksidla tohtis. 

Sama arwamtne oli ka wanal Knuidil, 
kui sellest kuulis, ja ta ütles, kui kedagi teist 
e»> leiduwat, kes' 'poissi jaksawat kinni pidada, 
siis tahtwat tema ise seda poja seltsis kat
suda. Knut hakkas 'küll ju wananema, aga 
kuigi ta. ju ligi kuuskümmend aastat wana 
oli,' maadles ometi oma wanema pojaga, kui 
kodus midagi teha ei olnud, mõnikord üks 
wõi kaks korda. 

Husaby karjamaale wiiA ainult üks tee, 
ja see läks otseteed läbi talu. Järgmisi 
laupäewa õhtul, !kui Thore üles karjamaa.le 
tahtis minna ja, niipea kui ju küüni juurde 
oli jõudnud, ikka rutemini üle õue hiilis, 
kahmas tal üks mees rinnust kinni. 

„Mis sa minust tahad", ütles Thore ja 
lõi mehe pikali, nii et !koik ta sooned ^has 
laulma lhabkasid. / 

„Soda p»ad sa kohe kuulma", , <ütl»& üks 

http://juur.de


U&' . , . , N v m U <a ck • Nr . ' 3 

Mite im<ee§ ta selja .taga: \® lõi talle kuklasse, 
p !soe M Aslaugi wend>. 

,Mit tuleb kolmas", ütles wana Onut 
ja !torm'lls poisi kallale. 

Hädaohus ^kaswas. Thore jõud; ta oli 
paeitfruw tui paju ja andis, M et wastased* 
midagi 'tulndsid; ta libises neil käte, alt 
wälja sa lkummardaZ; kuhu hoop käis, seal 
ieba >et olnud; kus' teised seda ei o«danu!d> 
'tabas neid> ,ka lvuftkas. Peksa sai ta lõpuks 
ometi ja nimM ituWOti, 'aga wana Knut 
üt'les> hiljem ometi tihti, et ta tugew^amat 
Mleest waremad ei «olla leidnudki. Käbelus 
kestis edasi, ikmn weri taga oli; siis aga üt-
les Husaby: „Pea!" ja jätkas: „Kui sa tu>-
toal ilaulpäewnõhtul hunt Husaby ja ta Poe
gade eest pääsed', siP Pea6 tüdruk sulle 
saama!" 

Thlllve wedas enda koju, nit hästi kui 
see wõimalik di, ja kui ta kosu jõuois, hei-
tis ,ta woodisse. KabÄusest Husabys lobiseti 
palju, aga ig,aüks> ütles: 

„MZ ,oligi tal sinna asja?" 
Üks ei ütelnud' seda mÄte, ja see üks oli 

Aslaug. AÄaug !0ik! Thowt , ifel laupäewa-
õhtul oodanud, ja bui ta ruiitö lkuulis, mis-
sugune wahekord ThOTeC ta isaW oli, istus 

,'ta pingile -ja nuttis ning ütles enesele: 
„Kui irna> Thoret ei saa, siis ei ole mul 

elust enam mingisugust ilobul,"' / 
Thore jäi ipühapäewal woodisse ja tun^ 

dis 'esmaspäewal, et weel woodiisse pidi jaa-
ma. Teisipäew jõudis katte sa oli ilus päew. 
Õosel oli wihma sadanud, mäed dxb' nii 
wärsked ja rohelised•; «aken oli «lahti; lehtede 
õhk woolas ituppa, ba,rjakellad helisesid mäelt 
alatasa ja keegi laulis ülewal; —i kui ema 
ei Äeks t>oas istunud, Nhore oleks kärtsituses 
nutnud. < „ i 

Tuli keffnädal, ja Vhore oli ikka weel 
woodis; neljapäewal hakkas ta selle Ae imes-
tämä, kas ta ilanpäewani ei wõiks terweks 
saada, ja reedel oli ta salle salul. Tal Md 
weel selgesti meeles sõnad, mis Aslangi isa 
ütelnud: „Kut sa wlewal laupäewaõhtul 
hunt Hnsaky, ja ta poegade käest Pääsed, 
peab tüdruk sulle saama!" 

Ta wahtis ikka sa ikka jälle Husaby poole. 
SeM ei ^saanud ta muud liti peksa, mõtles 
Tho^e. Mes Husaby «karjamaale wiis, nagu 
öeldud, läinult üks tee; aga tubli poiss wõ"s 
ju ometi sinna üles saada, ka >kui ta just 
seda õiget teed ei taLwitMud. Jõudis ta 
ümber maanina ja Dks 'teisel pool mäge 
mack, sirts 4?i;b»i su La abinõusid leiidulma, 
kuidas sealt üles mäele Vomida, olgugi et 
-MäFt sealt nn sälsk oli. «t seÄ isegi kits 

kõndida ei wõinud, ja tema ju ometi järsku 
mäeseina ei karda. 

Laupäew sõudis kätte, sa Thore wiibis 
terwe päewa wäljas. Päike paistis, ,nii et 
kõik põõsad! Uskusid, ja wahetewahel kajas 
rõõmus lauluheli ja huikamine ülewalt mäe» , 
harjal. Thore istus weel ukse ees> tui päike 
ju madalale wajus ja suiisew udu mäekül-
ged>ebe «tõusis. Ta waatas' üles> ja seal wa-
litseZ waikus; ta waatas Husaby talu poole, 
ja siis lubbas ta paadi merde ja sõudis 
ümber maanina. 

Pärast lõpetatud, päewatööd äBtus As-
laug ülewal karjasemaja ees. Ta mõtles 
selle peale, et Thore sel faitpäewal tulla ei 
saa, aga et tema asemel seda enam teisi 
tuleb. Sellepärast laskis ,ta karjakoera tahti 
ja ei ütelnud^ kellelegi, kuhu ta läks. Ta 
walis niisuguse koha, kust talle terwe org 
silma paistis; aga udu tõusis üles, ja ta ei 
leidnud wõimalikug'!, ollewat alla waadata, 
sest kõ,ik see Metas* talle ta saatust meeld,e. 
Sellepärast wahetas ta kohta, ilma et selle-
juures midagi oleks mõtelnud, nii et ta Pilk 
mere poole oli pöördud. See rahustas — • 
pitk kaugele merele! 

Seal tuli talle laulmislust; ta Walis ühe 
wiisi, mit pikad toonid, ja kaugele kajas ta 
laul waiksel ööl. Ta toit sellest ise -nit liigu
tatud, et weel teise salmi ilaulis. 

Aga M sii tal >tunne, nagu oleks keegi 
talle abt sügawusest wastanud. 

Mis wõis see tähendada? — mõtles $ > 
laug. 

Ta astus järsu mäekalda' äärde, wõttis 
kätega sirge kase ümbert kinni, mis wärise
des kuristiku kohale paendus, ja waatas 
alla; aga ei ^näinud mld,agi. Waikselt ja ra-
HMkult läikis fjord, mitte ainust lindu ei 
lennanud takohal. 

ANaug wõttis uuesti istet ja laulis ial* 
legi 

Seal kajas tõesti wastus ja samal toonil, 
aga seekord ju hästi lähemalt. 

„,Seal lpsab ometi midagi olema!" 
AZIaug lkargas Ales ja kummardas- süga» 

wüse kohale. J a nüüd nägi ta all! )Mju* 
sema ääres ühe paadi, mis seal seisis ja 
wäibe km pähklakoor wälja nägi. %a wahtis 
terawamini ja nägi nüüd üht 'punast mütsi 
ja selle all poissi, k>es püUoodis Msuseina 
mööda üles ronis. 

„Kes see ometi wõiks olla"? tusis As« 
laug, lasM kase laihti ja kargas kaugele 
tagasi. 

Na «i Menud iseenese wastust aaifaa* 
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sest ia> teadiŝ  ju, kes soe d*>. Ta fjeiiig. mn» 
tu peäle kõhuli maha ja wõttia rohust kahe 
käega kinni, nagu oleks kma- see, 'kes kinni
wõetud 'käepidemest enam̂  ei tahitinud lahti 
lastetu Ugw rahuiuuVed' lahtinesid'. Neiu 
ka,rWtas> ja pcfe; Jumalat, et 'fee Thoret 
aitaks. • . i 

Aga .siis' tuli talle meelde, et ThoW tegi* 
jumala kiusamine oli ia> ta 'sellepärast abi 
ei tohi loota. 

„AinUlt see üks kord,", pailus to ja wõttis 
ko.era ümbert kinni, nagu olleks see Nhore, 
teda ta tahtis kinni 'hoida- ta wäherdaZ te-
MVgcti rohus, ja aeg paistis ta' meelest olewat 
igawiku pikune. 

Aga nüüd kiskus koer, end«a lahti. 

„Auh! auh!" haukus ta alla süFawusje 
ja liigutas saba. 

„Auh>! auh!" ütles tou Aslangile ja pani 
talle oma käpad, sülle, 

„Auh'l auh!" teretas ta weel kord> kuris-
tiNr, — ja siis kerkis kalju tagant nähta-
wale punane müts> ja Thore puhkas As-
langi rinnal. 

Seal puhkas 'ta M"'tu minutit, ilma et 
sõnagi oleks suntnitd' ütelda, ja, mis iu> wii. 
maks sinist wälja sai, oli «ka mõttetu. 

Wana Knut Husaby aga, kui sellest 'kun-
lis, Mes sõna, mis palju mõistust UMas, 
sest ta ütles: 

„See Poiss on mn tütre wääriline,— 
tüdruk on tema oma!"' 

Ollu õnnetu rahwas... 
P. Grünfeldt. 

Mu õnnetu rahwas ja õnnetu maa, 
su taewas on pilwede paisus, 
kust päikene läbi ei tungida saa, 
ja ise sa karmuse kaisus! 
Sa oled kai haamri ja alasi wahel, 
sind kütkestab alati armutu ahel, 

mu emake Eesti! 

Kuid südames leidub sul sädemeid weel — 
need tuha all peidus, kuid sooja 
nad annawad sulle su karedal teel, 
ehk läinudki päike ju looja... 
Neist sädemeist tuli kord leegil lööb loitma 
ka sulle peab ilusam hommik kord koitma, 

mu emake Eesti! 

Ei mälestus kustu sest ilusast aast, 
mis oli kord enne, ju ammu... 
Weel pole sa kadunud — mullasest maast 

' su juured weel imewad rammu. 
Kuis wõitlesid wanasü wanemad wahwast, 
nii kaitseme täna su pinda ja rahwast, 

mu emake Eesti! 

Ju sadadest surmadest pääsenud sa, 
kui murdsid sind tuhanded tuuled, 
ei nüüdki sa sure, ei õtsa ka saa, 
waid kewadet jällegi kuuled! 
Su kewade tuleb, ja lillede sadu 
su waewale kuulutab lõppu ja kadu, 

mu emake Eesti! 

Meid rõhunud elu ja rõhunud raud, 
mu wennad, ju üleliia; 
meil kaewati kodumaa mulda ju haud 
ja sinna meid taheti wiia . . . 
Kuid meie ei surnud, ei tuhmund me waade, 
weel elab me ema, weel elab me aade — 

weel elab me Eesti! 

17. UI 1918. 
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Murueide tütar. 
Kelti rahwchutt*). 

Bedgckrti 'tirituWa laüw^alses otsas 
seisab koht, m d̂a külarahwus ,„Näkkide ko-
ha ts" 'kulbfub ja mis ^afiofc Ruffybist ku iii 
Sü) ii Y DYwarcheni Matab. 

Warematel aegadel Nbustaftd selle iunb-
ruse wanikud endid selleta, et 'kuuwalgeil 
üll muTueide perekonna nõiduslikku nmusi-
kot kuulsid ja tantsu; waatasid. 

Kord, kaua aja eest, elas ülewal Drws Y 
Coedi: harja'!' ükK noormees, kel oli rõõmus 
ja töökas iselooni ja julge süda. See uoor-
uiees tundis sellest lõbu, et ööseti murueide 
tütarde tegutsemisi? silmitses1 ja- nende laulu 
kuulas. 

Ühel ööl olid murueide tütred tema maja, 
lähedale wäljale tuluud ja ia maja seisis 
Ltyn Y DMvarcheni kaldal. Seail tahtsid 
nad ööd lõbusasti mööda saata. Noormees 
läks, nagu harilikult, uemde tegutsemist 
waatama, kui ta silmad üht murueide tütart 
nägid, kes nii õrn j,a>i'luAoli, nagu seda'weel 
ühegi inimese stilmad' polnud näinud. Muru
eide tütre 'kebai oli walge kui" marmor, ta, 
htwi Tolas nii magusasti tui, ööpiku hääl 
ja oli nii futataw-meelitaw, ikui mahe tuule-
õhk kuumal suwepäewal lilleaias. Ta liigu* 
tused olid kaunid ja suurtsugused ja ta jala-
lesed hõljusid tantsul nii õrnasit üte muru, 
nagu päiksekiired, mis alles mõne tunni 
eest üle merepinna olid libisenud. 

Noorinees hakkas murueide tütart silnia-
«Pilk armastama- -jcc armastusest aetud, — 
sest mis ION küll armastusest wägewam! — 
tormas ta, kui .mänajmirte Wiae targemal 
tipul, nende hutka, kahmas ilusa neiu sülle 
n io otsis oma saagiga ruttu Voju. 

Kui murueidetiitred sureliku wägiwalla-
tegu nägid, lõpetasid nad mängu ia ioorsio 
õele kuni majani järele. Aaa selle juurde 
jõudes leidsid nad wärawa lukus olewat, nii 
et nad oma õele läheneda ei saanud, sest 
noormees oli nende õe kindlasse <tu.'bpa kiuni 
pannud. ' 

Noormees katsus nüüd, nril niurueidetü^ 
tar tema katuse all wiibis, kõigi abinõude 

*) Kelti rahwast arwatakse Euroopa ürg-
rahwaks. Nemad on aastatuhandete jooksul 
kadunud. Ometi on nende järeltutijaid weel 
aleünaO ja uimelt Iirimaal, kkuA siis Weel 
mõnes kohas Kelti k M WMda^k. 

waral neiu armastust wõita ja teda nii kau-
gele 'saada, et ta tema abikaasaks' hakkaks. 

Esiotsa ei tahtnud murueidetütar tema 
juttu kuuldagi, aga wumaiks, >ku,i nägi, et 
noormees oma palwe juurde jäi ja tal wõi-
imata oli oma õdede suurde togast lpääseda, 
seletas ta, et tema, suurde tüdrukuks jääb, 
kui' ta tema» mm$ teab wälja ostiamia; 'kuid 
naiseks ei hakkawat ta temale, iialgi. 

Kuna noormees uskus, et 'tal neiu nime 
teadasaamine raske ei' wõiks olla, siis wõttis 
ta selle tingimise poolenisti wastu. Aga kui 
ta- oma «pead tõiksugu nimedega oli waewa
nud, nägi ta ometi, et oma sihile sammugi 
lähemale ei sõudnud. Kuid selle nime otsi-
rnisest ei loobunud ta toedl ometi. 

Ühel ööl, kui! ta parajasti Carnarvani 
turult $O$M oli tulemas, nägi ta oma tee 
ääres ühes 'kohas hulka, murueidel ütreid kous 
olewat. Neil näis olewat tähtis uõupida-
mine, ja noormees arwas, et nab oinakeskel 
nõu ,peawäd, kuidas oma õde tema käest wa-
bastada,. Peäle selle uskus ta, et ftri' kui« 
da,gi wiisi nende ligidale pääseks, ta siis ta 
wahest koduswiibiwa murueidetütre nime 
wõiks kuulda. 

Hoolikatt ringi waadates nägi ta, et üks 
fvaxõo just %a'ii kohati mööda jooksis, kus mu-
rue,!id>e tütred 'seisid. Nii siis puges ta kvaa'wi 
ja roomias seda mbbha nii Vängele, et murite i= 
detütarde juttu wõis külida. 

Oodates tüki aega, tuillis ta, et nende jutt 
selle õe ümber 'keerles, kelle ta ära wiinud», ja 
kuulis wiimaks, kuidas üts noirtwft kurtes iyiiii-
dis: 

„OH Peuetop, oh Penelop, mu õde! Mis-
pänllst teistita sa endla sel surelikul ära wiia?!" 

„Pen>etop", ütbes noor mees1 endamisi, „see 
peab mu larmsam,a urmii olema. S>ellest on mul-
le küllalt!" 

Va ronis ettewaattilult tagasi ja jõudis 
õnnelikutt tagasi, ilma- et murueidetütred teda 
oleksid näinud. 

Maijia astudes kutsus ta neiiu oma juurde 
ja ütles talle: 

„Peneto>p, mu armsam, tule minu suurde!" 
I a neiu tuti uing üttes imestades: 
„£)h surelik, kust swid 'sa minu nimeteada?" 
Siis tõstis ta oma õrnad käed üles sa hüü-

dis: 
„OH mu saatus', mu saatus!" 
Ometi -leppis tu oma saatusega 'warsti \-% 
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toimetas ©ma- tööd tõsiselt. Kõik, mtö .majas 
oti, «allus talle. Ei olimd ümbruses korrapära-
'Hjemitft ipcren-aiffe km tema. 

Kuid noormees ei 0'lnud' ftllega weel sugu-
gi vahul, el neiu ta majiaž 'tüdrukuks <oli ja mrš 
talle kui tcrn jjetffe, et in? tema NWfekS- saaks. 
Neiu 'leppis wiima^s sellega, "Oiga. ••antult ühel 
tingimusel, et k̂ui mees teha iial peaks rtamga. 
puudutama, 4a siis ttto&a'?§. saab ja; oma pere
konna juuvde jälle roõib tagasi minna. 

Noormees leppis selle tingimusega, olles 
iiwnidnnuo, et siial mingisugust rnud asja ta 
M"4*» ei satu. 

Nii siis- iastusid mfo «abiellu ja elasid mitu 
aastat õnnelikult ja armsasti ko-os. Neile sün
dis kaks fefi, poiss* .ja tütarlaps, Ics kui ema 
suust kukkunud j.a keda isa iiliwügu iaorastas. 

ÜMHmiMmkuI, üiii1 meesl Garnnrvoni tahtis 
kirikusse •mrrerar, NN ta tiMjoc noM säligu kin
ni püüdmill, kes maja. ligidal fytimmwl sõi. 
Aga sälg ie-i >annud ennast kätte, mispävast moes 
naise «appi k̂utsus. 

Naine ixM Whe ija nad ajasid Mu «aianurka, 
kus chedn loitsid lätte fanda. Agia kui mees N-
henes, põgenes Mg tast j-ülle ruttu mööda. 

Urewnses roisfe ta talle w>aljad> järefe, >agta 
'kes j«o!ksis pariaMsri seM parf? . . . Ta om& 
na me! Wa.ljavaud puudntas naist 'käele ja 
naine kadus 'silmapilk ta silmist. 

Me>es ei näinud teda Awä enam. Aga ühel 
külmal ööl, mõni >aeg pärast seda ljuhtuMist, 
Wütati ta unest üles. Keegi koputus tafrrnle. J a 
kui ta ^wastas, 'kuulis ta xmwi naise õrna, ma
hedat höAt, miI ütles: 

„On pojal Mm, siis kata ta 
s<a kinni isa kuuega, 
kui aga tückar külmetab, 
siis soojw em»a kuuest wab!" 

Näägitakfe, et selle perekonna järeltulMd 
loeel Praegu seal ümbruses edasi ckto&o. Nci'0 
wÄidawat kergesti ära tunda malgest 'kehaNxir-
wrft 'ja. ilusast näost. . . 

Tulukesed. 
Wene ktejctni! W. G. Korolento. 

Kunagi fmam$a tagasi juhtusin ,pime>dal 
sügisõhtul sõitma sunge'l Sibewi^jõet. AN — 
jõ«NiäM!ku'l, eespool — 'lõi särama tuluke, mus-
tlmde mä!gede <all. 

Hekkis ltermwM, sÄg«lt, üsna BfyeM... 
— Noh, Jumal tänatud! — iMsusin rõõm

salt, — ööma.ja on lahedat! 
^eru&tp pööris ümber, wcvatas üle Ua w-

k pock ning ha!Ms npiantilisM Vdasi miu-
taia. 

— KaugG! 
M^ ei uskunud: tuli oli jn 'läheda-l, ta eri-

ms sÄmwnähtaWa'U ümbmtseWast ,pime-dusest. 
Kuid.Wvutajall oti õigus: iuifö oligi kangel. 

Nende öiste tnilükeste «omadus — naida 
lähemal, wõita pimedust ning heitke .JCD too-

tada ning, mee li-wda oma NhelduseM. Näib, 
weel kiaks-kolm «aern^öbki, — ,ja rännak on lõ-
pu^l.,. Selle asemel >aga — kaugeil! . . . 

lWeek lana Criugfesime1 mööida tintpim^dat 
jõge. Ujnstd wMj»a ikuristUud ja mfynwd, 'lähene? 
sid iiing ujusid eemale; jäid mwha ning adu
sid, näiA nagu otsatusse kaugusse; ,tuli aga> M-
sis eeZPool, waM'dulw^ ja awatlew, — Na toeel 
NhedÄ W iNa 1-oeel 'Vangil... 

Nhti <UWe>l mõtjlen selle ,pimeda jõe peâ le', 
m'i.d«a waVjasid rachnülliled mäed, ja selle tulufo 
se peale, mis jnftku'i e t o . Pallju tu'kesid> enne ja 
pärast sefotf ei meelitanud mitte ainukt miud 
omla lähedusega. Knid — elu w0Dlab ikka iveel 
samulde süngete' kallaste inahel, j<a tulnkefied on 
-IvVÄ Augel. Ning jällegi tuleb edasi aer«uw'da... 

^Kuid' ometi. . . ometi on eespool — tule-d!.. 

Ssamaa ja neiu. 
Andres Älwer. 

Kena on kodune maa, 
kai läiklw kullane sõrmus, 
aga ma neiu on — 
teemandi läwi ta se^sj 
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Haaremi wõre tagant. 
Dcuani !ftirjcmi>tu Vörge Ianssen't voimwlln. (Lõpp.) 

Kui ta jälle koju jõudis, leidas ta laualt 
telegrammi. Aa kiskus selle khxi ja luges: 

„ÕnnÄikult kohal. Kõik terwed. Igatsen 
sinu järele üliwäga. Kuue päewa pärast läheb 
siit post. Oh, et sa oleksid siin minu juures! 

Igawesti sinu V u k \o," 
Silmapilgu silmitses ta telegvammi tardu

nult, siis suudles ta setoa, Änges põlwili ja 
palwetas': 

„Pixha Maria! Olgu sa õnnistatult" 
Siis istus ta akna ette ja liuges telegram

mi! ikka ja ikka jälle — „oh> et sa oleksid̂  siin 
minu juures!" 

Paber llanges balle rüppe. Kas oli tal sel-
lega tõesti iõfi taga? Miks ei olnud ta ted»a 
kaasa wõtnud? Kas ta tõesti ei wõinud? Ta 
oleks ju ainult tarwitsenud kindrali paluda. 
Ta ei faanud sellest Mgest >aru, ei mõistMd> 
miks ta tema siia üksi maha oli jätnud. Ja 
' toa , Fatme, ei jõudnud siin enam ainustki 
ööd üle elada. 

Siis helises kell. 
Fatme jahmatas, Tuli Miva. 
„Ar,mas, hea >Mira, Tui ilus, et tuled! Sa 

pead ööseks siia minu juurde' jääma, kõik ööd, 
kuni — " 

„Sinu juurde? Mis sa sellega tahad utel-
da, minu roosikene?" 

„Mrnu juurde ,pead sa jääma, minuga jut-
tu westma, minid trööstima!" 

„Sfttd trööstima^ iwaene laps? On sul 
siis muret? Ah, mis uta räägin? Sul ei wõi 
ju muret olla!" 

Minul?" 
„Sa ô led ju õnnelik. Vuko on nii M s \ü 

— armuline. Ajab isegi minusuguse toana ini
mese südame soojaks." 

„Muidugi, Mira, muidugi. Agia täna öö-
sel.kartsin ma wäga." 

„Mtfra? Niisugusel lapsel, kui sina ei wõi 
ju paha unenägusid •o%a. Oh ei, sest millest 
wõiks need tulla? Sina oled ju hea. Allay — 
ah, mina wana inrmene, unustasw. juba 
jälle — " 

,Mira, kas sa Saliadiniga rääkisid^?" 
M r a jahmatas ja üttes siis tasakesi: 
„S.llIadiMg,ll? Kuidas sa selle peale1 tuled?" 
„Pidid ju talt küsima, >kas tal StaMMst 

teateid on." 
Mira jäi jälle rahulikuks ja ütle5: 
„Ya,h, jah, minu roystl m Vigus. Ei, Sa

lad in,oli palwel, laga ma sain ta poja Soilima-
uiga kokku."• 

Da toonitas wiimast nime ja wahtis Fat-
mele, kes äkitselt kähwatas. 

„Mis sul on? Mulle näib, nagu lahwa-
taks mittu roosikene." 

„OH ei midagi — aga mis ta ütles?" 
„Kes? Ah, Soliman. Noh, ei midagi 
' sat. Ta ei teadnud midagi, arwas ainult." 
Mina pigistas 'silmad' pilukile ja tegi sa-

!ladusliku näo. Fatme lõi j>alga wastu >maad 
ja hüüdis: 

„Mis ta arwab? Gt räägi ametil" 
„Iaih, mu, roosikene, tema arwas! — ma 

ei wõi seda ütelda!" 
• „Gi wõi. Aga sa pecfol" 
„Iaih, .kui just küsid — tema arwas, So» 

liman arwas, et ScvladiM miim' waualt 
isand>M teateid^ -ülla ja et käskjalg midagi 
üteluud, l̂uillel Pega ühendust. S a «toad, Mll-
Mag!a Lülowioa juures — see eru>a!tb «mu 
roosi, ja Solimau ei teaduud ka mifoatö kiud-
lat." 
' „ÜtIe, mis toad,!" 

„Kui küsida Ässa! mina «olen luutu. Toma 
Mes, sinia ei peawat uuus!ta>ma, \&t sinu pat* 
tu sulle wool nüüdki wõidawat anfrefe anda. 
Siis peaksid' üc\a- —" 

„Oma w,ande ipeaile mõtlemla", hüüdis 
Fatme, kähwatas ja wajus kokku. 

„Ole rahulik, mu laps, ale rahulik. Sa 
ei pea ennast äratama. Ütlesin sulle ju kohe, 
et Sülimau midagi kindl>at ei tea, waid ai» 
nulli: arwab." 

23. 
M i » kinid^ufts, 26. juunil. 

Südam!est armastatud^ Fatme! 
Mjul on, uagu .oleksin siin kõrgete mägede 

Wahel saanuid' teiseks wimeseks. On moodu» 
nud aiuult kuus päewa, ja jitbai nüüd on mi
nu meeled üsna rahulikuks iääuud. Teel siia 
keerlesid mu Peas kõige imelikumad mõtted. 
Teekond oli pealegi wäga ilus mõnes kohas, 
nagu Milsaka kaldal. Oma waimus -tulin 
enesele ette uagu kommandeeriwl kindral, kes 
terwe sõjawäega paraadi peab. Kuid sõjawägi 
seisis koos mõtetest ja Paiaad läks esiotsa 
hästi. Siis' 'läksid̂  mõtted' tararttfgi ja wii
maks piirasid nah ainult siuu ümber, ainult 
siSroii ümber. 

S M Mdsin siia wäiksesse pessa Uewal 
mägche wahel jal mõMiu ko>he: kui sul Fat^. 
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me nüüd siin oleks, sa lõhuksid̂  sitta ära, ja 
kui õnnelikud wõitsime siin kahekesi alla — 
kahekesi ainuüffi! Aga ma ei wõinud̂  stnd 
ju sita kaasa wõtta, ja kes teab lõpuks, mis-
tarwis' fee hea on. 

Olen selle waitste koi&iavxKšti vvtMxMt 
ötia tieeninud — looduse järsle ei '0'be snl wäga 
,ras<ke sellega, mida wõimata muuta, leppida. 
'KaK igatsed >ka natukenegi minu järele? 

Olen karistust wäärt, ja <kui kindral ta 
mulle selleks määras, et asja ülle lähemalt 
järele wõiksin mõtelda, siis talitas ta kui tark 
sõjamees, ja meie wõime temale selle eest tä-
nuli>kud> olla. 

šftohti «aitas kiiresti, wägia VireMi. Inime-
ne jääb juurte mägede wahel waikseks ja tõik 
asjad, mis> seal all suurte sündmuste puhul 
üles puhutakse, näiwat olewat siin pisikesed 
ja wiletafafr. 

J a mina ise — ialij, arntsam Fatme, siht 
põlwitan ma sinu ees ja tumtistan maa pa-
tu >nin,F wiletsuse Ues. Kui loll ma olin, et 
sulle selle walu walmistasin, sest et sa niisu
gune ei llilnud tui teised! Issand Jumal, 
missugune naVr ma ,olin! Selle asemel, et si-
nu ette põlwili langeda ja sinule oma südant 
Hmutada, sellepärast et sina just niisugune 
-olid kui sa >olid, ollen ma sind' piinanud wäik-
laste, näägutamistega — sind, kes sa teistest 
kõigist ,peajao ikõrgemal seisad, && ffl- oled 
kangelane ja 'kel enoimi julgust -on tõtt ütelda, 
lui terwis Mruisoml. Ja mis jia Wik -minu 
pLriast ei pannud iaxävŠ» ja m ohwerdianud, 
ja kuidas olen ma sulle suure ohwri ja ar
mastuse ja uZbawuse nüüd 'tasunud! 

Jah, !kui ma siin suures waikuses istun 
— wäljast tuullen ainult wahiposti samme ja 
wäljas mäetipu kohal keerutab «kotkas — mut« 
du on Eõ̂ik waikne ja sirntuo' — ja lärmi ja 
kära ja «lolluste ja lobajutu peale mõtlen 
seal all linnas, siis teen êtresele kõige kibeda' 
maid etteheiteid', et ma sinu su waiksest, õu-
nelikust kodust wälja tõin kärasse, rahutusse 
wõitlusse ja tülisse ja sellega sinu wastu ras« 
tet pattu tegin! 

Jah, Fatme, need on kurwad mõtted'! 
Kuid õnneks ei kesta nad kaua. Äkitselt 

tulleb päike pilwede tagant wälja ja siis loo-
dan ning usun ma — ja seda ma ometi tio-
hin? —"seda loodan ja usun ma, et sa miitd 
nüüd samuti armastad kui siis, mil Miljaka 
ääres kokku saime. . Ja siis tunnen ma, kui 
wäga ma sind armastan ja st mu sügaw, sü-
damlrk armasws igawesti kestab. 

Mndral, rääkis sellest, et ,armastus^ kõik 
ära wõidab,, ja ial on tuline õigus. Kui ar-
wastatakse tõsiselt ja ustawM, täiest süda* 
mest, M s iküsitwlse M ,nmailmaft? T«chku \a 

rääkigu ta, mis üahiab, ,avmastus on wiägew!am 
ja ltugewam! köiaest. 

N'üüd> tead> sa, mu armas naine, kuidas 
mu südamega lugu on. Ja nüüd kirjuta õi-
ge pea. Ma igatsen nii wäga, sinu käest tea* 
teid, , .^.ij 

Sügawas armastuses Sinu 
Vuko." 

Fatme nii kirja mitu korda läbi lugenud. 
Pimeda! nurga sülest oli Miia iga ta näo 

liiguäust hoolega silmitsenud. Ja oli näinud, 
et Fatme silmad' särasid'. Ainult korra oli 
ta õhanud. 

!Niibimata oli Mira küsinud: 
„Sa ohkad?" 
„Ma igatsen ckema järele, Mira!" 
„Ltlled tahawad kastet, noored' naised 

mususid'." 
„Tõsi, Mira!" 
„Agcl! 'sa oled' ometi' mõistlikum kui enne. 

Ah jah, siis matsid tihti mu hinge kinni, kui 
minuga metsibullt ringi tantsisid. Ega sa sel° 
leks ometi weel ei ole wana?" 

„Kuidas sa 'selle peale tuled?" 
«Ja—,ah!" ütles Mira ja tähendas kirja-

lc: „Seal on küll wist ilusad sõnad*?" 
„Iah, seda nad on!" 
„Ilufad sõnad' kaswawad ilma wihmata 

ja päikseta." 
Wäljas helistati. 
Mira wõttis loori näo ette. 
Tüdruk ilmus ja t̂eatas kindrali 'tulekut. 
Mitu päewa oli ta Kodus noore -praua ku-

laskäiku oodanud. Ja 'kui see ei tulnud, dli 
ta otsustanndl ise tema juurde ilmuda. 

„Tere, 'armuline prõua", algas Ita. „Kui-
das käsi üksinduses käib? — Aa, wabandage, 
ma ei näinud, et Teil külaline on." 

Da kmmnardas Mfaa ees, kes Me wastu 
maani «kummardas. 

„Tere, herra kindral. Minu käsi käib häs-
ti — see on minu wana amme."' 

Kindral ütles wanale Mirale mõned lah
ked sõnad ja s,ee kummardas uuesti maani. 

iWeti istet. 
Mira läks nurka, 'kus ta neid oma 'loori 

tagant terawani Wmitses. 
„N>olh, 'hm", jätlkas kindral, „kui küsida 

tohin: Kas tunnelte ilma meheta omal igawa 
olewat?"' 

„Illh, tunnenv Kuidas wõisi-te ta ka mi-
nult ära wõtta, herra kindral?"' 

„Minll? Mina ei wõtnud teda mitte. 
See o>li teenistus ja 'teenistus on kõige ees. 
Kto Dei« ses, armuline prowa". 

Faitme naeratas ja silmitses teda küsiwalt. 
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Kas dib imbmlvl temaga tõesti hcao raõt> 
td>? Muidugi. Ta nägi ju nit hea wälia. 
Teda wõis ta usdoakT, tema peäle wõis ta 

„ I a t a s «tõesti ,ei tohi natseD' niisugusesse 
ii M u s s e minna?" 

«MiA Te mõtlete, avmuline proua? — 
See im suvmanuhtluse ähwavduM keÄaitud!" 
w a a t e kindral naeratades. 

Fatlne tegi õige tart l i tu näo. 
„Noh, on 'ta, juba kirjutanud?" 
, ,Siin!" hüüdis Fatme ja näitas kirja. 

„Siin sees on juttu ifa herrast 'kindralist." 
„Wõi nii, wõi nii, mioagi head?" 
Flütme waatas kirja peale, otsis teatud 

rea, kriipsutas selle alla ja kindlal luges: 
•a x m a s t u s w õ i d a b i õ i k. 

„Hm", ütles ta ja fteeiutas wurrusid'. 
„6e>e on ilus. Rohi ncmb juba >oHewat mõju-
nud. E t s ole nii, armuline proua?" 

„AH, herra tinda?al", hüüois Fatme lügu= 
Muilt ju 'lahmas ta käest Anni, „tui heia Teie 
olete! Teie otete tõesti hea rtstr-inimenel" 

„Täidlan oma tohust, kui oma seniste ah-
witseride hea käekäigu eest haolt kannan. Kui 
täna Teie juurde tulen, armuline praua, siis 
sünnib see atnubt selleparast, et Teilt fnfiba, 
kas ja millal ,ama abikaasa tagasi soowite?" 

„Mis, Buöo wõib ja tohib tagasi tulla?" 
„Illh, kaheksa päewa parast wõib üks her-

radest sealt itehfuöa, ja 'tui teie sellega nõus 
olete, siis täwatson. Teie abikaasa tagasi kü,t« 
süda." 

„AH, see on ju tore", hüüdis, wäike proua 
waimustusega, andis tilndralile kätt ja 
nutt is . 

Kindlal tõnsis üles, ;iwmmmba& Fatme 
«os ja nolkuitas Mra* poolie lahkesti peiaid. €>ee 
kummardas jälle maaaii. 

Fatme saatis 'kindrali wälja. 
Kui t a jälle 'tagasi tuti, oli Mira loori 

näo eest ä ra wõtnud. T a wäikestes silmades' 
luulras toi pilk. 

„Minu roos näib seda suurtsugu herrat 
heameelega» salliwat." 

„Iah, M r a , tema on minu wastu kui 
öeme isa ja minu ainus sõber." 

_ „Isa ja sõber — seda on palju, mu /laps; 
hoia Lindlasti temast lkinni." 

„Mis 'sä sellega tahad^ ütelda?" 
„Ei midagi. Sest inimene wõib niihästi 

isa kui sõbra Laotada." 
„Tedll ma ei Vaota. Tema on minu wa»-

tu alati hea obnud." 
„Alati?" 
'M\Ž 'fa sellena tahab ütelda, M w a ? " 
„A>H, parem ä ra lküsi'sellest, mis ,wana 

lobasuu pajatab. Soe kõik'on lollus." 

,,'Ei, ma "tahan teäda, ijnis sa sellega taht
sid ütelda." 

„AH, ma tähendan amult, et see kõrge 
herra minu roosi wastu alati mitte ei olnud 
nii hea." 

„2?iiüd lõpeta mõistatuste andmine. 
Tahan tedxv tõtt. Mis on sul selle kindrali 
wastu?" 

„Tenm' oli see, fa3 — Ali ja Solimani 
tappis." :•.'••••• 

„Walletad, Mira!" 
„ Allal) karistagu mm«d> kui waletan. %e= 

nia oli see, kes waenlast juhtis." 
Mäletad, Mra!" 
, M ! " • 
Jtuft sa seda tead?" 
„ S n m 5 i g \t I ± isalt, armulised MuMa-

salt. Tema nägi seda ist'. J a needis sinu 
roen&abe mõrtsuka ära." 

Fatme o>li näost walgeks kahwatanud. 
S i i s kahmas ta 'kahe käega oma peast kinni 
ja kurtis: 

„ M r a , Mira, sa ajad mu hulluks!" 

24. 
Kuus päewa ja ööd oli Mira teenija ase-

inel Fatme juures wiibinud,, ja kõik Seraje-
wo tiihjajutuwestjad olid agarasti ametis. , 

Aga isegi tui Fatme seda oleks' teadnud, 
ei oleks t a sellele asjale 'suurt tähtsust annud. 
Tal oli nii Paiijii muu peäle mõtelda. Ta wäe-
ne pea walutas, ja igakord, kui ta pisut rahu 
sai, oli wana Mira talle ühe wõi teise paha 
sõna kõrwa sosistanud. 

Solimanil oli tõesti õigus olnud. Tenia 
isa, wana Ealad'in, teadis sõnumid' Stambu-
iist, ja Mustasa haudus ikka wwl kättemaksu-
kawatsusi. 

Fatme oli Piinatult ja nl^eeleheitlikult ikka 
lorrcrimd, et kättenmks^ tenia asi ei ale, eit ta 
katte umlksta ei tahtwat ega wõiwat, et tal 
sita tarwis ei ole ja et teda keegi selleks ei 
wõiwat, sundidagi. 

Ta wana pihtiisn picilater I w a n oV tiaUt 
andeks annud. Wanne, >mis ta wandunud, 
ei alla ainsa suur°Imna!la paolt, waid paga-
näte Iunilala pooBt kinnitatud, sellepärast ei 
olla sol ka wähematki jõudu ega mõju. Seda 
wõimalt igaüks sellest uähla, eit rahwas ,riMi-
rahwate piöctoa-t alistuma. J a isegi kui ta 
paatsr I w a n i andeksandmist ei olla, isegi kui 
ia igawest Piiua ja karistust pidawat kanna* 
tämä, seda hirmsat wannet ei wõiwat ta 
pidada. Ei wõiwat, ei tahtwat. Sest ta ar-
lnastas ju toda, a rmas tas oma Vukot ixU 
kõige. 

'Siis oli Mira talle kõrwu sOsistanud: 
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„Aga kas paater Iwan ei ütle, et so pead 
oma isa ja ema austama?"•' 

NMd oli Fatme waikinud ja wa'ljusti 
nutma hakanud, tuna M r a teda kallistas, 
silitas ja tõige õrnemate sõnadega trööstis. 

Siis oli Fatme wälja toonud kirja, oli 
seda iWll jo- ikka jälle uuesti lugenud; sellest 
oli to lõubiv ammutanud ja Mira oli ta kõr-
wale tulnud ja talle ütelnud-. 

„Mu Tllllsitene ja waene laps, kas sa 
usud, et ta sed.a «ka tõesti arwab?" 

„Pea suu!" 
„Pean juba — aga mõtle 'selle 'peäle!" 
M i s ist mõtled?" 
„Ma — ma tunnen mehi, ei tohi aga rää° 

kida. Ma waikin ja,— mõtlen." 
„Mis sa mõtled?" 
„ Mu idu." 
„Kurja mõtled sa." 
„Iah, meestest." 
„Noh, siis 'tale, Miva — kas sa töesii 

usud, et need sõnad wõiwqd waletada3" 
J a Fatme hakkas <o,ma endisele ammele 

ette lugema kirju, mis 93uiEo saatnud, tuna 
selle 'kawalad, luuraw^ab pilgud teda terawas-
ti silmas lpidlllsid. 

„Nüüd kuula hootega", ütles Fatme ja 
luges edasi: „— siis teen enesele Nige kibeda^ 
maid etteheiiteid, et su wälja (kiskusin sn waik» 
sest, õn^nelilkust kodust lä>rnlisse, rahutusse — 
wõ itkusse ja tülisse ja sinu wastu seega ras-
testi pattu tegin.". 

„Näed nüüd, ta on sanwlsugune, kui tei-
sedki!" 

„ M s 'sa 'sellega arioad?" 
„Kui ta sind' armastaiks, et kirjutaks ta 

sulle 'seda —i temal xm keegi teine." 
„Lollus, Mira!" 
„ Ia j«ah, agu tuba, roosikene, et iNwel mmm 

'kuulen, weel enam!" 
„Ei", hüüdis Fatme ja pigistas kirja ru-

siiasse, „ei, sa .oltb paha." 
„Ia sina kardad." 
„Kuidas?" 
„Karda'd edasi lugeda. Näed ise, et wana 

Mira silmad terawad' on." 
„Pahad <on. naid!" 
,Muih, roosikene, et seda wõid» wanale 

Mirale, ütelda, Mirale, U% !ftno> on Meil kan« 
nud> ya sulle, kui Suleimll, suri, pitmaõnms-
tust annnd!" 

„Suleima!" 
„Iah, itemce oli hea ja — sonatnutÄik." 
Fatme wahtis kaua ^ma. ette. %a nägi 

oma isa ja kuulis ta häält, tui ta ütles: „Su-
leiwa". . \ \i .£,: 

Si is kargas^ ta üles ja hüüdis: 
„Mira, sina jääd siia, mina lähen!" 

. „Lähod? — Muhu?" 
Fatme ei wastanud, wõttis roosikrantsi 

ja palwera'aina<tu. Mira silmitses teda, lan-
ges siis äkki tema ette Põlwili j>a pällus: 

„Fatm'e, mu walitseja, mu laps, Allcch 
pärast, ära mine miltte!" 

Fatme silmitses- teda kohkudes, kiskus 
enda lahti ja läks ukse juurde. 

Aga Mira ,ronis talle PÄWÄi järele ja 
hüüdis: 

„3lllah; pärast! Jää , jää!" 
„Mis> on, Mira? Miks ei wõi ma 

minna?" 
„Iää!" 
„Mi!kV?" 
„Eee matsab sn eln! Hoia ennast!" 
„Miks? S a hirmutad. ^mind! — Räägi 

rilttu ja selgesti!" 
„Ma lubasin waikida!" 
„Aga mina ütlen: räägi! Armas, wana 

Mira, ütle, mis ütelda tahtsid." 
„Nad wihkawad sind, wõiwad sind kohata 

„Kes?" 
„Sllllldin ja teised." 
„Mis -ollen ma siis neile itenrnd-?" 
„Mõtle om â wande peale, Fatme, oma 

wendade Peäle! Nad ei unusta seda, lumm-
wad sind ja — teda." 

„Keda?" 
„Sinu meest! 

„AH Jumal, 'kui nüid tema .tapaksid!" 
Fatme keha wabises ja käsi kahmas kinni 

rllostkranltsist; ta 'suudles seda ja hüüdis: 
„Püha Maria, >aita mind!" 
Ta silmad waatasid 'kartlikult ümber; tail 

oli, nagu kuuleks ta juda samme. Seal nad 
olid — nüüd -naid tulid lteda tapma. Siis jaofc 
sis ta toast läbi, kiskus ühe mõõga' seinalt ja 
hüüdis: 

„Trllgu nad — tulgu!" 
Mira silmitses teda ehmatades ja 'tahtis 

rääkida. Kuid̂  sanial silmapilgul kõlistati 
ägedasti ja Farme kisendas: 

„Mira, Mira, tee neile uks lahti! Jäse 
õuta sõbrad nmija!" 

Mira läks ja tõik jäi waikseks. Uga läbi 
wa ikuse kajas hääl: „Teleg!ramm!" 

Mõõk langes tärisedes käest. MA kisti-
lahti, Fatme M telegrammi ja luges: 

„Tulen homme tagasi. Vu-ko." 
Fatme suust tulli «rõõmuhõiske: ta langes 

piihapildt ette Põlwili ja. hüüdis: 
„Püha Maria, sa oled suur — tänu, tä-

nu sulle igawesti! Kas näed nüüd, Mira, et 
meie Jumal on kõige suurem ja kõige wäge-
wam!?" 
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Ta naeris, nnbtis, hõiskas, itänias, <n>uuk-

Oana põlwitas ,ta nii, Luncr S f c teda te-
raw>aUi ja torkawM silmitses. 

Siis'tõusis ta ja ütles' endamisi: „fQom--
mtl" 

„ Homme", kordas Mira. 
Fll'tm>e kohkus. Aa oü Mira unustanud. 
„Iah, homme, Mira, homme!" 
„H«mseni on aega sa homsele järgneb 

Iveel palju päetoi." 
„Mis see tähendab?" 
„MiZ see tahendab? Noh, wana Mira 

mõtleb̂  ikka selle isieale, iknidas omcr wäikse 
roosikese elus korda luna." 

„Aga> kas sa siis aru ei saa?" 
„Saan ja tean enam tuisina, mn roos." 

. ,/Enam? Minul on ainult Ms asi mee* 
les ja südames sa seda ma ihkan. Ma igatsen 
Vuka järele, igatsen lia kaelustamist, <ta suud» 
lust," 

„Surm suudleb ta, aga ta suuanne on 
külm ja roos närisid selle tagajärjel." 

M2Mfil Ma ei taha enani midagî  kuul-
>da, ei tahlll l" 

„A-ga ipead! Mis lkasu sest on, et Vuto 
tuleb. Tema ei jaksa find kaitsta ega ^aas
ia. Ku>r wab' ibeatsify mis ma sulle 'kõik iÄn, 
nad wiskalsid mu jõkke. Nad wandusid seda 
koraani juures ja .peid-ioad' oma tokwifoe." 

„Ms nad wandusid?" 
,,'Et see, tes püha raainatut Mitab,' lpeab 

surema." 
Fatme naeris sunnitult, troDwalt ja 

iitles: 
„Ia sina- usud, et mina lkardan? Meie 

oleme tugewad. Ma lähen ikindrali juurde. 
Toma laseb minb kuni Vuko tllgasitule'kuni 
wckwata."" 

„Aga sa ei toõi ega ,tohi minna. Nad luu-
tatoab sind toel. •©« ei jõua kindrali maja 
juurde." 

„Mra, Mira", hüüdis Fatme täis hirmu 
ja etteheitelt, „sa oled̂  nendega nõus!" 

Ta kahmas wanalkesest kinni ja wahtis 
temale tarretult otsa. 

„Fatme, mis sina wõid ütelda! See mak" 
sab mu elu, et sind hoiatan. Ja siiski Men 
sinule: maata ette, waata ette!" 

Fatme laskis ta lahti. 
„Aga, Mu roosikene, woel wõid sa rahu 

saada, weel WZtd sa tagasi tulla, iwgasil min» 
na Stambuli oma totmai isa juurde. Tee se-
da! Hobused vm walmis. Tema nõuab m-
nult wesl üht." 

„Ia see oleks." 
M oma wande Peale mõtled/ " 

a <& n Mr. '5 

Mira oli, waheajal alkna ette astunud. 
Täis ahastust hüüdis Fatme nüüd: 

„Keda sa wäljast otsid?" 
"„©i kedagi." 
Tule siial Sa ei tohi seal seista, Mira!" 
„Miks mitte, minu roosikene?" 
„Ma ei usalda sind. Sina oled nendega 

nõus — kutsud nad siia — annad mu ära!" 
„Kas talhad, et lahkun?" 
„Ei, ei, ma ei toõi nksr jääda. See ei lähe 

— on wõimatu. Aga, Mira, sina oled nen
dega mestis, olsd nendega nõus'."-

„Mina? Ei. SSfcrna Mbra aitab sind, 
aitad kindlasti." 

„Kas tohin ma sinu peale täiesti kindel 
olla?" 

„Iah, ole aga kindel." 
„OH Jumal, kuidas see kõik lõipeb?" 
„Iää rahule ,mu roosile. Kõik lõpeb weel 

hästi." .; 
FatmO wiajus ikoM j,a! Witils nä!o iflältteSfe 

Kartsudl wanaeide näol koondusid inetuks 
hirwitussks. 

26. 
Terme õhtu oli Fatme istunud, Vu!ko fi* 

ri käes, oli seda lugenud' ja lugenud/ Ei, Mi* 
rai ei olnud' õigus, ei wõinüd õigus olla! Ja 
ometi! Äkitselt tõusis ta, astus akna juurde 
ja ,kuulas. Wäljas .pimedas kajasid' jalaasted, 
lähemal, kaugämal, siis üsna lähedal, ja kost
sid hääled, sosistawad, salajased. 

„Kas uks 0!n lukus, Mira?" 
„Iah, lukus, mu roosikene. Ole aga ra<* 

hulik. See -oli minu .Poolt lollus, et siftd 
hirmutasin. Mine nüüd' magama. Mira 
walwab> sind nagu» ennegi." 

Malwad, s i n a ? " 
Ta wõtitis roosikrantsi, suudles seda ja 

sosistas: 
„Püha Maria, walwa sina ja aita onW 

waesi, waest Fatmetl" 
Siis tuli öö. 
Iga silmapilk ajas Fatme enda üles ja 

tuulas. Wäljast tõstsid' sammud, Ta suudles 
roasikrantsi ja palwetas <. < 

Hommikn eel uinus ta, wähevdas woodis 
ja tõneles segaseid sõnu wandest, 'kirjast, Vu> 
kosi, Stambulist, Alist ja Solimanist. 

M i esimene hommikuwalgus wppa lan-
,ges, tõusis Mira, wõttis mantli alt wäikese 
paki, pani woodisse, jäi mõneks silmapilguks 
seisma ja silmitses Fatmet, M s siis tasakesi 
wUja ja pani utse oma taga kinni. 

Umbes tund aega hiljem ärkas Fatme, 
waatas .MGtsrkul, Wlawikustsärawal ' piilgul 
oma ümber ja HWdiK: 

. ,Mml " / ;:•>•• 
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„Ei mingit wastust. 
Miva!" 
„Ei midagi. 
Ta aj>lls woo,d̂ is tähiÄ. PaÄite, mis 

Mira ftrniMe pamrnib, libises «tlcrlle 'Me. 
%a kahmas selle ja Toroas ahastades: 
„Mira — kus sa ded? Wxa, Mira!" 
Ta hakkas ise oma häält kartma. Ikka see* 

sama waikuZl —j suDmawai'kus. Ta kobas pa-
kikest, wahtis 'seda. ja kobas — see di rätiku 
soes. Siis kiskus' 'to -paki fohtt sa karjatas, 
kuna ta silmad ebaloomulikult suurdusid. 

Käes oli tal — oda. 
Koik ta ümbrus läks külmaks ja pime-

daks. Ta lansses minestades woodisse pbkaili. 
Päike tõusis, kellad kutsusid palwele. Ta 

ei kuulnud seda. Waikselt, kahwatult lamas 
ta tund tunni järÄe. 

Korraga Vajasid eest toast sammuda Kari
ses mõõk. • i 

See käis Fatmest läbi. Ta awas silmab, 
kahmas peast kinni ja kuulatas. 

Püha Maria, need olid Vuko sammuM 
Ta hüppas üles ja waatas ringi. 
Woodi peal seisis oda. 
Ta wiskas waiba selle peale, seisis sirges-

ti, öösärk seljas, kuna tal juuksed̂  üle õlade 
alla lehwisid. 

Uks läks lahti. Ilmus Vuko. Aga ta 
jäi wäljasirutatud kätel seisma. 

Fatme ei lftikunud<. 
„Uga Fatme, Fatme! Mis sul on?" 
Fâ tme ei liikunud, ei wastanud'. 
„.Aga, -Vaps, ,arms>am Faitme, kleidi sm haige?" 
Nüüd hüüdis noorik: 

' „Vuko, kas armastad mind wõi waletad 
sa? Sa waletad, Vuko!" 

„Aga, laps, sa räägid jn lollust — tulel" 
Ta ̂ tahtis teda woodisse saata. Kuid Fat-

me ei liigutanud .̂ 
„Wasta mulle! Kas armastad mind?" 
„Iah, südamest." 
„Aga kui sa waletad?" 
Vuko Langes ta ette-valwili, wõttis ta 

•käest kinni. See oli külm ja Wärises. 
„Ei, ei, ma räägin tõtt; ,a>ga sina, Fat> 

me", Ales ta kurwal toonil, „ei armasta 
mind, ei olle mulle andeks annud — ah, Fat
me, mi<ks M> sa nii kõwa jübamtgp? Terwe 
öö ratsutasin ma M meeletu, et sinu juurde 
jõuda, ja nüüd — ah, ftaime, miks ei talp-
nud sa mind Miljaka ääres? Siis ei oleks 
ma kannatanud, Mgu ma nüäd lanncuban, 
nüüd, kus kõik 'otsas on — nüüd, mil sa mind 
enam ei cvrmastal" 

„Miljaka ääres", hüüdis Fa«bme ja wari 
tõusis 'tal näkku. Ta kiskus waiba oa Peatt. 
„Ia< s,a ütled, et mm sijnb ei armasta! Wiaata, 

Vnko, waata, selle saatsid nad mulle. Aga ei, 
ei, ei! Nüüd̂  tean ma ju, et mind' armastad', 
ja mina, Vuko,Vuko!... 

2Mo silmitses oda, Fatme langes talle 
kaela. Ta tu,ndis> kuidas nooriku •pdjmt fac 
rind tõusis ja wajus, surus ifca oma rnuiale, 
suudles teda ja hõiskas: „Fa'tme!" 

* 
Mjõni aasta hiljem läVsin ma lobra seltsis 

Wiinis Praterisse jaluta>ma. 
Äkitselt ikahmas' sõber mu käewarrest kinni 

ja juhtis mn tähÄpanu ühelTe 'ohwitserile, kes 
meile ühe wäga ilusa, tõmmnka daamiga 
wastu <tuli. 

„See on midagi Teile", ütles ta. „See 
on ,elaw romaan täis armastust, wiha, oda, 
ja see kõik —" 

Silmapilk olin esikiiicd, ja kohe selle j&* 
rele istusime ühes kohwikuaias õitswate kas-
taaniate all üheskoos klaasi weini juures. 
Orkester mängis' Wiin: waltfent. 

Warsti muutus jutt elawamaks. Mina 
olin kõige wäiksem ega wõinud' oma silmi 
ilusa proua peaCt kõrwale pöörda — 'kui ilus, 
kui rõõmus ja õnnelik ta oli! Hambad naer
sid', silmad' sarasid l 

Siis ütles Kamees Kbitailia — see ju see 
ohwitser oligi —• äkitselt: 

„Teie uurite meid nii tähelpanÄikult." 
„Illb," ütles minu sõber, ,/tema on wa-

ga! pVhjialik. Kuigi ta ei ole Wiinis eVaNik, 
tunneb ta Wliini ometi .paremini kni mina." 

„Nii?" 
^Arwatawasti ka lparemini kui armuline 

proua ja herra peamees", jätkasin mina. 
„See tulleb sellest, et mn Wiini üle o5en 'luge* 
nnd statistika andmeid ühe töö tarlnis', mis 
sõpra huwitab. Muusoas' .wõisin talle ütel
da, et siin ilusas Donau-^innas on kaksteist--
kümmend tuhat seitsesada üheksa maja ja 
kuuskümmend kirikut." 

„See on tõsi", ütles ilus Proua waljusti 
naerdes, kuna ta oma mehe!le õnnelikud ot» 
sa waatas, ./Peale selle on Wiinis weel kaks-
kümmenld Nahoksa stifti jja> Nooftrilt, kolm sü-
nagoqi' ja hulk paleesid." 

Ma wahtisin noorele ohwitseriprouale 
tarretult näkku. - ©tee; pööras ikka wesl naer-
des minu pock ja küsis: 

,.Aga kas teate ka, " herra doktor, mitu 
elaniM Nagasakis on?" 

„Nagasa>kis"? küsisin ma imestades. 
Ma ei mõistnud teda, ei teadnud, mis see 

tähendas, ei 'saanud' aru tema ja ta mehe 
südamlikust naerust, mis waltseri toonidega 
ühines. Aga nüüd' tean ja mõistan ma kõik, 
sest nüüd tunnen ma Prona Fatme iseäralik-
ku. Lomaani. . ,, . >, . 
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VälKe-HvarnmuV. 
Islandi kirjaniku Einar Hjürleifssoni vomamx. 

Kõi,k lmiaifm imestas, et Suur-Hvammuri 
peremees1 (Stoetmftjötn uuesti abüeCfo ei astunud. 
%a oli mnbes nieljakümne-wastafelt naise kao-
toud', siis tüdruku, õigemrini tüdrukutie abil 
ntcrjat püdcurnto1 ja ott nüüd juba, ligi kuuslküm-
nvmb Qictžtot wana. Gü oilrntO' sabaduV, et te 
niisugusest mlaja pidamisest juba tüdinenud. Ta 
wiahetas tüdrukuid^ peaaegu iga 'wasta, wõi, mis 
umbes sama palju tähendab, tittaktifo waheta-
sid peremehi. Sveinbjörgi arwates olid' nad 
Pillajaid, kõMm'lltud> laisad, tigecd), nn et uien-
dega läbisaamine wõMmtu M ; ja kui ta iwn-
Vegcr sellepiävast just ei stah,anldanud, siis oli tai 
omcki issäraljk w>iis neile märkust,an,d«a, mis i-a 
neist mõtbes. 

J a tüdrukud kurtsid, peremees olla mee^, kes 
kõ'i>ge M'llhem>ategi iasjade juures oma «miääraseo 
tahta maksma ^anuia, keO oma nina pista 
idasse wõisiübti ja nii terawa keelega oVa, wagu 
nad ijiebja wee»I lettegi suust ei olla kuuldud. 
Eriti olla t?a siis kõige terawam, tui kõige wa'ik-
sent toailjia. wägewat. Ja kui mb oma sõbran-
Mdele Ma rääkisid, lõppes uende jutt alati 
ühesuguse tähmidusega, et hiiiGaw hiir kargaw'ast 
iiral:piarem ei olla. 

Pealegi arwati teadwat, et Svembjörn pä
rast leseks^äämist mitu kord>a kosjas» käinud. 
Dem,ll' Ma, nagu tõendiati, siia j>a sinna uksele 
koputanud, niimê t mitme õpetaja- ja suurta-
tumkutütre uksele. Kuipalju neis juttos tõtt 
oli, palnnd' teada, igaitahes põlnud» neil käiku-
bd iüagajlärge. Suurema hulga inimeste mee-
lest oli, see arusia'llM>atu, ainult Majwpiblajanna
dele miitte. Need >o,lid> ühesmeeles kindlad, et 
ükski korralik tüdruk Sveinbjörn^Ie ei läheks. 
Aga ainult üksikud̂  udusid- seda, ju naljaham
bad tähenidiasbdl pÄwal i , <et majapidaj annad, 
ise ta Hllbtlemllta >oteksid wastu toõtmto1, kui ta 
'oGks neid kosida tahtnud. 

Ei -o,lnud> ka sugugi kerge ütelda, mispärast 
Sveinbjörn nei-dudebe oleks wõinud w^Mk olla. 
Küll m 0'fttitd to ei ilus ega tugew, aga teistest, 
hulgast, ei läinud ta ila lahtu. — wäike mees 
kitsa ttäog!a, mustade juustega ja musta, õreda, 
juba Pisut halliV 'Mkufr habemoga. Temaesi* 
nemrwe ol'i roiisiafeja lcchke, «aga ta pilk potnud 
awalik j>a waba. kellegia Ital ka tegemist oli, 
•<xhkx oli ta elaw ja aMr, wrwitaÄ wahetewa-
hel ka m.ond<a Vänget sõna, M aga harilikutt 
rahulik ja mõõwpidaw. 

Temal oli poeg, refle nim<i Sigurgeirja 'kes 
umbes HaksEüm!men!d vastat tarna. .See oli 

nüüd juba wiis iwastat to,dumMbt w>äljas põllu-
tööd ja muid asju õppimas. 

Svembjörn >oti Ha jõukas mees, sest Suur-
Hvammur oti! hea koht. Kui ,peremces< heas tu
jus olli, armastas ta tutkwiatefe t̂ähendada, et 
Suur-Httammur weel mitte panka polla pan-
friis,pandud ja et ta sellega wiiwiatda tahtwat 
kuni järgmise aastani, kui Jumal talle elu-
päewi kinkiwal Selles asjas wõidi teda us-
kitina. Keegi si teaduud, et ta kellegila midagi 
oleks wõlgnenudl, laga tulttaw oli igal pool, et 
temal palju wõlgläsi oti. 

Sest Svembjörn «li abbandĵ a jla wastutute-
lik mees, ja ta naabriteil oti sellest suur tasu. 
Puudus mõnel ümbruskonnia talunikul kewa-
del toit inimestel 'wõi •Ibomiafrel, siis täks ta 
abi' otsima «Sdeinbjörnilt. See iteadis alati 
hsad nõu. J a sama wähe' jättis ta n,ei,d> hä-
dasse, kes temalt wastutust palusid, kui kaup-
mees 'linnaS juba tiig pealekäliwaks sai, wõi 
Ves talt wõlga nurusid, wile>t!s>a wiastutuse ittajal, 
'wõi ka ilma Wastutuseita'. Oma wastutulelik-
kuse läbi oli ta nit mõnegi mehe waestemajasse 
sattumast päästnud — .wahlemalt mõneks ^afö. 

Muidugi tahtis ta oma waewa eest la mi
dagi saada. Da fefts enesele maksta kewadel 
loomadega, suwel heintega ja tööga heinamaal^ 
talwel tiamba- j>a lo^omatoliduga. Ja kZige tibi 
eiest, mis ta wõlglafele anidnud,, tahtis ta wõi-
malikult patju tagasi stfadia' ja sai ka. Selle-
pävast oti <mõni'kord' õige raske temla nõudmisi 
taita. 

Aga sellest Sveinbjörn palju ei küsinud,- kui 
neil ainult, nagu ta iiteld>a armastas, head 
'tahtmist ott. See kõlas ju üsna ilusiasti, pa-
raku aga litbesid need, kes tänamatud, ja tärsi-
tud: kes Sveinbjörnile «kõike wõlga ei jaksawat 
kinni maksta, see 'kaotawat omia wabaduse, ja 
hea tahtminle ei tähendawlat Sveinbj,örn,i .mõit--
tes midagi müüd, kui teünale tbö,wgemist tatw '̂1 
ja suwel, kewadel ja sügisel. 

Igatahes olid kõik sellepoolest ühsl arwa-
misel, Sveinbjorn tahtwat, et ta wolglased, 
nagu ta ise ütles, tema nõu kuulda wõtaksid. 
Ja paljud̂  arw,asid, see ütlus 'tähendajat sama 
palju, 'kitt tgllZ asjaG ima juttu kuulda, mitte 
ainullt äriasjus, miŝ  neil 'temaga ja teistega 
oli !aja>da, lwaid ka mäs terses asjas, miis nad 
ette wõtsid. Oli 'awalik tõsiasi, et Svembjörnfl 
terwles ümb'rus>konnaO enam ütetdla «oli 'kui koi-
gil teistel kokku. 

'Ja ometi ei ofaud' ta saada wõinuld,, ntldia 
ta süda kõige peaN ja kõige enam ih,fia&. Nüüd 
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.mõtM) Iitgieite öetafe ,põhje'ned>es wististi, ei 
sellega ta foBiaplaambvk' itähertftian. Ei. %& 
ma ihkas «nefrie palju enam, Wäile-Huammuri 
kohta kiri ,mi!d>llgii muud. 

Suur-Hvammm 'oii tore >t»alu. Soal o>li 
palju lõh>s- ja forellrbwlu, alt feriakcriipii' eider-
hanesid,, hê a xoljwavb ja peale selle suur wäliwe 
karjamaa. Ainus wiga oli hdnictrnjaiaibepuu-
dus. Neid oli wähe' \a na;b andsid' wähe' heina. 
Wäike-Hv,ammur oli oma maa*KLfa> poolest >ai-
nüli wäike koht, icega tel oli peaaegu ' mnaii 
•tasane heinamaa ja nimelt jõe ääres, ja see 
randis 'heiab saaki. Mõlema imlvk rohnaedu la
hutas ainult wäike piiwwW. Teisol Po^l woo-
gas rohi hilissuwel hakkides, >kui tel ta ainult 
wäike 'oli, siinpoÄ PMviasid' põBfafo M lllsiewõ-
rnb1 kinkude ja kdjtitbe ümber, ja madaliamlltet 
kohtadel kaswasid' a'i,n'M pajud.' 

Sveinbjörn ei tahtad'luibiagi wõista, iniks 
kõilk heittamavlb^ teisel pool oja seisid fa miks 
se>e kitsas weetiveke just piiriks pioi Dtema. Aga 
ei o t a b wõimalust sed,a muuta. ©ee oli pal
jude wanade pergamentideM tõendatud' ja siit-
.feerrtud, et piir just seal vii ja mitte mujal. 

Ja. stis weel mõtelda, missussuue koht Suur-
Hvammur oleks, kui Wäike-Hvamwur ^sma 
juurde kuuluks! Wähemalt kõige paremMu 
terwes xin$tmw& ja rtvtel üle sellegi. 

Sveinbjörni meel 'läks igimkord̂ , kui heiirn-
maade peäle mõtles, puhtas Vaastundmuses 
enese w>aAu haledaks, just nagu temaga lugu 
oli olnud esimesel iaaštel pävastabikaasa snr-
TniCD, kui ta kadunu peate mõtles. 

•33a -oK juba ni? mõnegi kaltse teinud?, et 
Wäike-lHvammuriit om!ale sa,ada>. Asta naM wa
na Gudridi käes oli, sellest ta nii kergestî  ei 
Lahkimud. Gudrid -ott 'lesk, umbes sama wana 
kui Sveinbjörn, oli juba >amimu mehe ja lapsed 
laotanud j,a talitas ni*i Pärast kui! enne Wäike-
Huammuril, mis ta oma oli. 

Kui Gubridi mees suri. >oli lSvembjörnil 
tõsine nõu olnud Wäiko-Hvammurit omale 
saiada. Da 'Oii lesele mitu hvfoa otita abi pak
kunud, ja 5esk oli ta soowi issllkord kahkesti was-
tu wõtnud, just .M'gu okeks tal a-imu olnud, mis 
selle 'twsta peitus. 

„Wän.an süd,a>mlest", Wesi GudV!d> iga kord, 
M Sve<inbjörn talle MingisuMsi ,M paMs, 
„um pöörian wiAistr sin<u .puoife, kui mulle seda 
kord tarwis on." 

„ Ia tze>llmee'leFa wõtan mo. sinu abi wastu," 
ütles ta issa kord Jumalaga jäVes. , 

Ässa Sveinbjörn .porrniib ii>a<l näinud, d 
Gudridile oleks abi Waja V-lnud, ycc iiall ei an
nud -lesk talle wähemata wärki, «t tal tahtmist 
olleks tema abi wastu wõtta. Sveinbjörnil vol-
nnd iial wõimalik kese hwks Mdagi teha. Mit-
te nöürigi heinte sidumiseks ei .laemrotibi ta ta-
m,M — nn 'oli Guidrid üks neist wähestest ümv-

ruskonnia elanikkudest, M: wähematki põhjust 
polnud „tema nõu kuu'ld<a wõtta." 

Aga Gudrid' ô Ii tema w>astu a-lati he>a na>aber 
'olnud, >oli eriti wäikse Sigurgeiri eest pärast 
ifclle ema surma hoolttsenud! j,a Sveinbjörni 
heaks 'alati he>a sõna ütslnud', Mi teised̂  iöeb;a 
itollkiâ d. jia ikirusrd. Sveinbjörn teadis sedia ka, 
ja 1'ellepärast rääkiski ta Gudridist ainult head. 

Mitu k'ord<a M Sveinbljörn jn Gud^idli Zat-
sunub niikaugeile wita, et!t,a WäWe-tzvawmuri 
temwle miiüks, 'mõnikord kõiksugu tähenduste 
waral, mõnikord' Bct 'itmia keerdikäitudeta ja awa
likult. S i i s M Gudrid^ talle haritikullt wastu 
naljatamtfx Sveinbjörn wõiwat ta wlwnla' on-
ni iju kord paremini ja kergema waewaga saialda, 
kui tema, Gudrid, kord lmiaksujõuetnks! jääd, wõi 
ta wõiwlat jn1 ovdiata, !kuni <ta sureb; see m- Ast-
w«wt ju nii kui nir enam Vana, tema o<lla juba 
wanaks jiään!ud>, siis wõiwat ta tema!Mto maha-
j>äetun»a osta j>a «wrwatawiasti õige odjllwiasti, — 
„kui ma 'sind: p'ärij,aks' ei ,mää'va, Sveinbjörir, 
siis saad> kõik täitsa rahata"' — wõi nad wõiks 
selle üle ju mõni teinekord htVjem rääkida — 
temalle' ei: ollia see sugugi paha, kui Sveinbjör-
uilt raha sack teenidia. 

Sveinbjörn Märkas kW, et need' kõik ai-
nM son^kõMud V̂lib> 'tewia narriwiselks jv ta abi 
tllssasÄükkaaniseks. 

„Kui «ma kord maksnj,õuetuks iään," —jah, 
to nägi küll just niisugune wälja, tema, Gudrid, 
kes oma n^ajandiust iga aastaga sunrenidlas j>a 
oma talu maad' vahAv pccrandins. J a sama tä-
b>ar oifi Wäike-H dammnri omand>amiseks tewa 
sürmv oodata. Sest Mtsa teladmata vK jn, 
kumb ennem wõis surva. Ei 'kusagil ümbrus-
kontas polnud» nii terwet naist kui tema — 
allati rõõmus, alati heas tujus. Ei 'olnud kõige 
wähematki kaotust, et ta kord wõiW tema, 
Sveinbjörni, wähä ihlaldiadla. 

Sveinbjörn io'ft kõE loiotnsebi kaotanud'. 
J a ometi ei saanud ta oma mõtteid' mujale 

juhtidicr. Waatas Äa kord' Waike-Hvammuri 
poole, siis -lehwis talle sealt wüvtstkas heina-
lõhn wastu; mõ<tles ta oma. karja peale, — ja 
seda Hegi toa tihti, siis ^i^ igakord' Wäike-
Kvawmuri heinasaod ta waimusilmade Oes. 
Ta.0'Le'ks kõi,ge parema meelega heinMuhja Pu-
gettud jla ssal nagu hiir mullas maganud', et 
mitte iial enam seaN /lahkuida. J a allati Mid . 
nstefe' Wäike-Õ vammnri hänaiftihiicid1, millesse 
ta enda mattis. 

Isegi ööN ei keidnud̂  ta nrisnguste mõtete 
eest rakiu. Alati nägi ta nnd' heintest ja heina
maadest W tgakord 'oli tal unes mõnesuguste 
takistustega wRdle,!d>a. Mõnikord oli ta Wika-
tigla Wäi'Ve-̂ >vammuri heinamaN tubkislti nriit-
mäs ja niitV nin>q niitis, kuni wikat was-
tu kiwi käis ja- kildNdeM murdus. Mõnikord 
M to. suurt kuhja tegiemas, siis kukkus hein, en-
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roe litt" märgas, teroa peate ja mattis ta jwnia 
alla, nii- et lemwtft ei jaljianub .Htgutobaigi. Tei
ne forb oli- |einu liwtpit sidimas JA ei siaartatb 
sellega Jttibiagt; haklnma, sest Vt fyexweb Wa jälle 
wõrust Mätja libisesid. 

Kord, nagi ta "aga la und, niis teiba tõsiselt 
rõõmustas; sest ta ei wõinub Pariata, <m&\ib u& 
kus utteniägusib, toct neeb tihti oli'b> täibie tiäi= 
irab. Ta nägi unes, temaga täks a,st iiutrjicäittt 
'füt itiargict Sämnnbiga, kui StVaum^ä^de Halla 
he'in,asll>adnld>e juures Nks, oma põlle neile ^ea-
-le baoi>as ja 'kõik heinad sel kombel! Sämundi õue 
lwmrebcls. J a see oli Wäike-HvWnmMi Gud-
-riid!, kes ta unenäos Halla 'oisix ê tendias. Svein-
björn o>{'i kõige suuremas hädas, 'Imba® kõik 
need heinad> hm anahutadla — nieib vü nii hir
mus palju — j a tal ei '0>bnub teenijalt wainru, 
TMgu Sä,mun!bil!, lellelt ta >o!leks wõinu'b> «abi 
faiaiba. 'Aga 'we>el ikrl ei otnub ta mmt&v% nii 
õnnelik Dlniib ,kui seeforb. 

WiimakÄ tui talle mõte, mille teostMn<ine, na-
gu ta uxfec^, mitte wõimatu ei otob. Va tah-
tis Gubribi enesele /lihtsabt ntoifafö' wõtta. J a 
im!esbas, et ta toedt iM enne ei otnu'bl tuAM,b 
selle mõtw pealtei mis temu «arust nii Ühtne o<li. 

$mb >t>.a ei rutanud oma mõtw 'teostamise^ 
Fa, maid. kaalus asja enne tõsiselt j<är>ele. Pa-
rerrto meeüessa,. ,0'le<ks ta mõne noorema naise 
Mõtnub. Gubrib,Jt%i juba pisut N»ana wiälja, 
eriti sellepäriaft, Vt >ta' paksuks oti paisunud. Aga 
temu ei ofmtb ju ka enam no>or ja mitw sugugi 
enam nii tena kui kollmeküm!ne-a>astllselt. J a 
Gubrib' o'li igast tobist tubli naisterahwias, 
mispärast ta ,arwas, et kõik maailm nende tt&i* 
elu >arw!aks.sobiwa,o>lewat. 

, Wuibugi SCCEHS ta, et Gubrib pisut Urg wa-
Iitsushimu'line wõiks o,lla. Kui ta mees' weel 
elas, oli öelbub, <$u'bä'b olla mees ja naine 
ühtlasi. J a sellest saabflk kui ta lesk oli, o,li ta 
majas muibugi piiramata wõiinut <w,alitsenub̂ . 
Maske wkT& tal, >arwaZ< Sveinbjörn!, itfyt oja 
oma wõimust perenaisele Miha. Ag!a selle was-
tu ,oti 'Gubrib^ 5a ckark nmvfc, kes majapibamist 
põhjailikuN tunbis,, ja sellepäÄast uskus ©beift-
björn, et n.ad häZti Wõiks IMA saada. Ei oknud 
sete ju Va 'kellegi õnnetus, 'kui Wäikse ohw r̂i tõi, 
•Ktvm >kui Wäike-Hvammuri ilma tasuta komale 
fai. J a peiBe jctfe weel see mõõtmatu kasu, et 
igaw^sti mllljapid^annaw urwest lahti slai. 
WZ, te!d>a müüldl weel hullemini pimastd^ kui iial 
emre. 

Kui' ta ttsja üle mitu' pftetote M jäMe mb-
tckud ja ikka jäille samVw tnlemuse^ jõubnud ,̂ 

WaZtutaw toimetaja.- H.Haljaspõlb. ' 

O.«ü. „Wllba Maa 

lvõttis ta M,ame rinbu ja o!tsust!as, Gudribi 
juure minna. 

Aga üsna rahulik ta selle juures ei 'Otab. 
Gubrib oli Munis külm. Temabe o>li iseenesest 
lküllalt ja meeldis ,ise'ene!se ja mieÄis' iswnese 
perenaine ja Häsuandja sMa. Peale selle;oiii 
tal teraw' $&& ja ta,armastas pilajata. Temalt 
korwi saabla — oti Sventojöriri <arust wäga 
piinlik. 

Aga siis! mõtles ta jälle, kui tark ja usin 
Gubrib vti. Ei Äitfb ka sugugi kinbel, kumb 
poo,l >abie'lu >täbi enam wõitis — item'ct to-õt 
Gub>rib'. Sai tema Gubribiga WäiLe-Hv>am-
muri, siis sai Gud>vi!b «temlaga Suur-Hv>ammuri. 
Ja lkuigi WäM-Hvammur oli temast 'ometi 
suurem. J a igatahes ei ,o>lnub̂  see 'Gubdbife pa
ha wahetus, liii oMa mättamajast uube puuma-
jasse wõis tulla. 

Sveinbjörn ei ferbttub wä'hematki mõistlik
ku põhjust, mis Gubmibit «õieks wõinub> <aj,abla 
tema Vatt tagasi tükkama. J a Gubrib o>li möist-
tik, sebla teabis^ «tema siamuti kui kõik wise'b. 

Nii sõitis siis 'Sveinbjörn ühel päeloa<l 
wvrsti pärast uutaastat oma' w,anas> mustas 
püh,apä>e!w,llkuues Gubridi juure ja tõmbas kuue-
le w>eel «ma sinise Matjamaa sia!litu ,pe>ale. Sest 
wiimast Mnbis ta >ainM tähtsail juhltumiUel. 
Da oti selle ,p,alitu ühelt oiksjonÄt *>stnub, kui 
üks 'Mm nende rannas huVa täkŝ , ,j,a palitu 
oli talle liig suur. 

Nii Wks ta siis Wäike-HvammuMl̂ . 
„<Sa flähieb küll irniee'1 ebiast, Sveinbjörn?" 

M D Gnbrilb, kui n,ab üksteist WÄikechdam-
muri eilumajia ees 'Md 'tafe/NUib ja ,perenaine 
ta palitut 'otfi stlmitsennb. 

Ei, SbehtbiöxN' ei tahtnud ckasi mmna, te-
mal oti Gnbribiga miblagi rä>llkib«a. 

Nüüd wabis Guibrid, et mid<agi tulemas oti. 
T<a ei tahtnubl . Sveinbjömi küllaNste tupp'll-
wiia, sest et !s«te 'külm oti, sellepärast üäks w !te-
maga maj'a o^as ssiswlasse tuppa, kus Gubrib^ 
oma wokiga haritikulit istus. Teet ütles ta tÜd-
rükule, tehlku kohwiwesi p,alla,w,aks. Si is tõstis 
•k woki ja w!ill,Msti! nurlker, pakkus Sveinbjör-
nile <aknV >alla ,tooti>le kohiw ja istus ise omia wvo>-
b>i älärele. 

Sveinbjörn Mus' niatuWsê  âegia w!ai'li!deV ja 
silitas 'kohmewlt PZliwi. 

„Mis pllMN! woib sel wanal mehel ollla?" 
mõtles Gudui,b. „Nii >tõesti !kui ckn/ see puu* 
tub minu talusse l" 

,.Tu5in sinu juuvbe". Mles Svembjörn Wii-
md!B, „illsja siärvst, mi's — mD mulk <mmle 
« . " (Järgneb.) 

Wäljaattdja: Kirjastus „Arentz". 
trükk, Tallinnas. -
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Kû lmn-off, Ia'kob Ma«K, ReinhoO Nulrk, Alfons 
P., A. Sehckas, Elfa Tonslla. 

Rlltwereft: H. Holter, ABrnia Hõbemägi, 
H e M Kesküll, Friis' Kvfl, J . KäruOfon, E. 
Luik, Albert Lo^ws, A. Macho-n, W. Waitii-
fen, Karl Pauk, W. ReM,, Mr. Tenneberg, A. 
Witsut, 'Sergei Weike, Elmar Wenial, Oswald 
Zollk, M. Qöpi.k. 

Petfeiift: A. Iagmnügi, Weoa Krisitoking, 
Eugen Määrits, A. Rätsep. 

Wõruft: Nikolbai Ivask, W. Kõnwl, Ewald 
Lembock, «Ewaw Milh«e'im, W. Na'ber, Felix 
Piinanld, Rich. Nitsar, Riakso, E. Simm, $tel* 
juba Teder, 5). Dederson. 

Paidest: D. Kietz, E. Kerswnbeck, Artur 
Normanm, H. Ringenberg, L. R<einm<ann.. 

Hclltpslllust: Lndwig Kirrantotn, M. Loss-
wamit Icuau Wõsu. 

Baltiskist: Alfred' Lipp, Hug« diwemmm, 
Edu>llrd Triik. 

Kuressaarest: Jür i Selter, M. MM, A 
Nellis. 

Riifipereft: Richard Wirojn. Ajerift: T. Wei-
gel. Põlwast: Alfred' Wwrno. Iõgeumlt: „Wa-
na." Kuusalust: Ella Ma,aff8as. Raplast: Ioh. 
Mäeberg. Iõhwist: Envma Nipsust, I a w b Mk. 
Antslast: Iulius Prislo, Alma Silman, Alais-
kiwitt: B. Pärnüts. Abjast: J . Mr i , A. Darww. 
Palamuselt: A. Polli. Kasarist: M e NoM^ 
fetbt. Kaareperest: Aug. Serka. Nuiast: J . 

st ROMÄANY' LUGEJATELE! 
Kuna paberiwabrikus „R0MAAN'i" jaoks kõlbulik paber 

ajutisel! otsa on lõppenud, anname selle numbri teisel paberil ja 
loodame, et lugejad meid wabandabad. 

Paberi suurus ei lubanud ka aari ara lõigata, sest meie ei 
tabtnud sellega aastakäigu kokku pookimist takistada. 

„ R O M Ä A N ' i " to imetas . 

jomaani" talitusele — Tallinn, Niguliste tän. 16. 

Hlndmõlstatnfe ue. 5 taveudns on jätgmitu 

Jichnchaja «mi ja täielik aadress: 

Ml«ry 



©iiutttmtš. Warbolaft: H. Sarw. Wöhmaft: 
Johannes Tischer. Aegwiiduft: August Tohw-
v\i. Piirsalust: P . Tallenhos. Nõost: August 
Urberg. Kabalast:' Els«r Wot&erg. Kambjast: 
Ioh. Willee. Kalga-Iaanist: E. Weskimcks. 
Kolgaft: Jakob Wrlippns. Mägisteft: Peeter 
gtaes, Maks Unt. Kilingi-Nõlmnelt: Therese. 
Karpa. Kohilast: H>ans wau®, HMue Sõerus. 
Toritt: A. Oalbus. Elnmft: Juh. Kiswr, Ioh. 
Teder. Amblast: Oskar Keeles, Ellen Tõnuri. 
Koerust: S . vvn Lassy, O. Lillebach, J . M. 
Mark. Taewerest: P . A. Krbeger. Simunaft: 
MMe Köök, Ioh. Unt Kundast: W. Kennwrg, 
Rudolf Siprm. Kofchelkist: No,ove?m kihi. R. 
Kangro. Kittsift: A. Kurik. Häiidemeestelt: P. 
Iaixrdei, Ioh. PuuMr. Kärstnast: Hefotii LNs. 
Märjamaalt: A. Leesmann. Koselt: Ioh. Lo-
vontson. Wiru-Iakobist: Albert Mewits. Wäike« 
vlaarjaft: L. Mffltoer, Fr. MiWlson. Son-
taist: Gwiald mm. Wõtikwerest: Alfre-d Aro. 
Nõmmelt: Rudolf Alber, Ilmar Gdel, Osrnrnlb 

Kängu, Aug. Kukepaba, tel Müller, R. Pe'da-
<jn, Karl Wend>t, tziN,a Wakter. Loodist: August 
Allik. Türi-Allikult: Werner Aksel, Albert La-
renz, Erich Michelson, P. Hermanson, A. Mitt, 
O. Seppel. Mõisakülast: %bmtb AkkaW, Anto-
nie Glück, A. Jänes, Karl Ielrsobaw, Armilde 
Kartau, Eduard Luus, Mury Lil!ienbliatt, O. 
Paalits, Olly Raadik, R. NaM>lane. Tamsalust: 
August Brockmann.̂  Wana-Wändraft: Adolf 
Bergm!an'N, E. Jürgens. Aasperest: A. Bürger. 
Kohtlast: A. Borkmann. Põltsamalt: GuNaw 
Esken, J . Kont, Arno Wäli». Wenewereft: 
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Ajakiri . M M " 
(II aastakäik) 

Ainuke ajakiri Eestis, mille sisuks on ainuõiguslikul! lui t tkir jandtts 
rahwuswaheiises ja wäärtuslikus wallkus. 

Läinud aastal ilmus rohkes walikus iöid 49 rahwuse silmapaist* 
vyalelt kirjanikkudeni '' ' 

Rahwused olid järgmised: 
Albaania , Ameer ika Ameer ika -Saksa , Armeenia , Ärishi , 

Atisiria, Bal t i -Saksa, Bask i , Belgia/ Bu lgaar ia , Daani , Eesti , 
Greeka, Hiina, Hispaania , Hollandi, India, Ind iaan i , Inglise, Is landi , 
Itaalia, J a a p a n i Juud i , Kroaaii , Leedu, Läti, Mon icneeg ro , M u s t 
lased , Neegrid, Norra, Pers ia , Poola, Por tugaa l i , P r a n t s u s e , P r o 
vence , Rootsi, Rumeenia , Saksa , Serbia , Soome, Soome-Roois i , 
Tatfari, Tirooli, Tshehhi . Türgi , Ukraina, Ungar i , Viaami, Wene . 

Wääriüsliku ja mitmekesise^sisu peale waaiamata on 

^RQMAAN^ ranwalik ajakiri ja loeiaw igaühele. 
Tänawu tahab „ROMAAN" weelgi enam rõhku panna sisu mitme-

külgsuse peale ja loodab, et sennine suur poolehoid weeloi laieneb ja 
tiheneb. 

„ROMAAN" pole kuulutuste-leht, kus kinni maksetud leheküljed 
lugejale teistkordselt hinna alla arwatakse, waid 

„ROMAAN" on ajakiri, kus lugeja 40 marga 
eest saab 33 suuri lehekülge tõsist ja hawi-
^ " " " tawat lttgemist * *> -* ~ 

Ainuüksi n imi „ROMAAN" ütleb, et „ROMAAN" pakub pare
maid romaane (igas numbris kaks järgnewat), k a i ü k s k i te ine a jakir i 

'„ROMAAN" on kõige suurema läbimüügiga ajakiri Eeslis — 
teiste kuulutuste peale waalamata. Seda tõendab iga juhuslik ajalehe-
müüjagi. 3a meie wõime uhked olla, üteldes, et see läbimüük on 
„ROMAANI" riatt h e a to imetamise tagajörg. 

Läbimüük ütleb ka, et „ROMAAN" seisab kindlal alusel ja wõib 
tagada lehe korraliku ilmumise, nagu minewalgi aastal. 

Tel l imishinnad on j ä r g m i s e d : 
. 1923 aasta peale (24 Nr.) M. 750.— 

Va aastat (12 Nr.) M. 4 0 0 . -
*/4 „ ( 6 Nr.) M. 225.— 
1 kuu peale ( 2 Nr.) M. 80.— 
Üksiknumber , M. 40.— 

Tellige weel t äna k a s peatalittisest, wõi abiial£rttsiesi j a agen* 
tuuridest Üle r i igi wõi a g a lähemas t pos tkontor i s t 

zzrzzz Tellimine kestab edasi! = 
Aadress: ^ROMAANI" laliitts, Tallinn, 

Niguliste tän. 16. 
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Kokka! 
W a l e a r w a m i n e On,eUaimewõi pahem on.kui koorewõi. 
TaimeWÕl „ I iokk" On •tnaffsewSla sisaldab sama 

palju raswaollusi kui koorewõi. 
Tarwitage „Kokka" niisama kui koorewõid. 
Proowige ise „liokka" ja otsustage siis. 
Nõudke „Kokka" igast kauplusest 
Ä r g e a r w a k e , ei taimewõi „Kokk" pahem on kui Soome 

ja wäljamaa kaup; „Kokka" walmistab wäljamaa meis
ter, wäljamaa retseptide põhjal. 

„Xokk" on niisama hea kui koorewõi; 
wiimasest aga poole odawam J 

y J K o k k " on saadawal üle 200 kaupluses Tallinnas ja kõigis 
teistes Eesti linnades ning alewites. 

A a d r e s s : TALLINN, Al l ika i än . nr- 10. 
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Shokolaad Kausmann & Ko. Kompweirid 

Shwettsi 
Piima 
Dessert 
Noisette 
Silva 
Mignon 
Vanille 
Kalew jne. 

Tallinn, Narwa maantee nr. J J 

Shokolaadi 
Karbi 

(shokolaadi) 
Paberi 
Dessert 
Karamell 
Monpensier 
Marmelaad 
Pastillajne. 


